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தென்றல் பேசுகிறது
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வலை நடுநிலை (Net neutrality) என்பதன் அஸ்திவாரமே ஜாதி, மத, இன, நிற, பால் வேறுபாடுகளும், அரசாங்கக் கட்டுப்பாடுகளும் இல்லாமல் எல்லோருக்கும் இணையவழித் தகவல் மற்றும் சேவைகள் மட்டின்றிக் கிடைப்பதுதான். சுவர்களில்லாத பல்கலைக்கழகமாக, தகவல் களஞ்சியமாக, அறிவுச் சாளரமாக, தொடர்புத் துணைக்கரமாக இணையம் இதுநாள்வரை இருந்து வந்துள்ளது. இரும்புத்திரை நாடுகள் தவிர மற்றநாட்டு மக்கள் அத்தகைய சுதந்திர இணையம் தரும் வாய்ப்புகளை அளவின்றி அனுபவித்து வருகிறார்கள். ட்ரம்ப் நிர்வாகத்தில் Federal Communications Commission (FCC) அறிவித்த புதிய நெறிமுறைகள் இந்தத் திறந்தநிலைக்கு உலை வைப்பதாக அமைந்துள்ளது. முதல் அபாயம், வலைச்சேவையை சுயநிர்ணயம் கொண்ட தகவல் சேவை என்ற பிரிவிலிருந்து அதிகக் கட்டுப்பாடுகள் கொண்ட தகவல் தொடர்புப் பிரிவுக்கு மாற்றியதாகும். அடுத்து, வலையில் தகவல் மற்றும் சேவைகளை வழங்குவோர் தாம் வழங்குபவற்றை வகைப்படுத்தி, அவற்றின் நிலைக்கேற்ப விலை வைக்கக் கூறியுள்ளது.

எல்லோருக்கும் எல்லாமும் வலையில் கிடைக்கும் என்கிற நிலைமாறி, இன்ன விலை கொடுத்தால் இது கிடைக்கும் என்கிற பேச்சு எழுந்தவுடனேயே, அங்கே வணிகநோக்கம் தலை தூக்கிவிடுகிறது. இப்போது கிடைப்பதெல்லாம் இலவசம்தானா, விலையை மறைமுகமாகத் தருகிறோமா என்ற விவாதம் எழலாம். ஆனால், விலைக்குத்தான் தகவல்/சேவை என்கிற கட்டாயம் வந்ததும் சராசரி மனிதனுக்கு இணையத்தில் பலவும் எட்டாக்கனி ஆகிவிடுகிற அபாயம் உண்டாகிவிடும் என்பதை மறுக்கமுடியாது. ஏனென்றால் பணமுதலைகள் எப்போதும் ஒன்றாகச் சேர்ந்துகொள்வார்கள். இதை நாம் ஒபாமாகேரை ஏற்க மறுத்த மாநிலங்களைக் காரணம் காட்டி, மற்றவர்களுக்கும் ப்ரீமியம் தொகையை மிகையாக உயர்த்திய காலத்திலேயே பார்த்திருக்கிறோம்.


ஐக்கிய தொலைத்தொடர்பு கமிஷனின் இந்தக் காய்நகர்த்தல் சமத்துவ மனம் கொண்ட எவருக்கும் ஏற்புடையதல்ல. அறிவார்ந்தோரால் நிரம்பிய சமுதாயமாக உலகத்தை மாற்றுகிற அளவற்ற சக்தி இணையத்துக்கு இருக்கிறது. காலத்தின் அந்தக் கட்டாயத்தை வணிக அணை போட்டுத் தடுப்பதை நிறுத்தியாக வேண்டும். இதில் நாட்டுமக்கள் அனைவரின் கரங்களும் இணையவேண்டும். இல்லையென்றால் இணையம் கட்டற்ற அறிவுலகமாக இயங்குவது நின்றுபோகும்.


000


இணையம் மட்டும்தான் என்றில்லை, நெடுநோக்கம் கொண்ட தனிநபர்களும் இந்தியா போன்ற நாடுகளில் கல்வியில் தேக்கமுற்றவர்களுக்குக் கைகொடுத்துத் தூக்கிவிட்டு, ஓர் அறிவார்ந்த சமுதாயத்தை உருவாக்கப் பல்வேறு தன்னார்வப் பணிகளில் ஈடுபடுகிறார்கள். ராஜஸ்ரீ நடராஜனின் ’கதை ரதம்’ (Katha on Ratha) அப்படி ஒரு சிறப்பான முயற்சிதான். கதைகளைச் சொல்லி, அறிவுப்பசியைத் தூண்டுவது நமது பாரம்பரிய வழக்கம்தான். கதை ரதம் அதைத் திட்டமிட்டு, அறிவியல் ரீதியாகச் செயல்படுத்துகிறது. ராஜஸ்ரீயுடனான நேர்காணல் எப்படி ஒவ்வொருவரும் ஏதோவொரு வகையில் தம்மைச் சுற்றியுள்ள பிற்பட்ட ஜனங்களுக்கு உதவலாம் என்பதற்கு நல்ல உதாரணம். கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புச் சிறுகதை மற்றும் வழக்கமான அம்சங்களோடு தென்றல் 18ம் ஆண்டில் முதலடி எடுத்து வைக்கிறது. விளம்பரதார்கள், எழுத்தாளர்கள், வாசகர்கள் மற்றும் பிறருக்கு நன்றிக்கரம் கூப்பியபடி மேலே நடக்கிறது தென்றல். வாருங்கள், சேருங்கள், கொண்டாடுங்கள்.


வாசகர்களுக்கு மிலாடி நபி, கிறிஸ்துமஸ், திருக்கார்த்திகை வாழ்த்துக்கள்!
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எழுத்தாளர், பத்திரிகையாசிரியர், சமூகசேவகர், பெண்ணியவாதி, சுதந்திரப்போராளி எனப் பன்முகங்களோடு இயங்கியவர் வசுமதி ராமசாமி. இவர், ஏப்ரல் 21, 1917ல் கும்பகோணத்தில் பிறந்தார். பாரம்பரியமிக்க குடும்பம். சகோதரர் சுவாமி ஐயங்கார் கலை மற்றும் இலக்கியத்தின் மீது மிகுந்த ஆர்வமுடையவர். அவர் வழி வசுமதிக்கும் அந்த ஆர்வம் வந்தது. இளவயதிலேயே ராமசாமி ஐயங்காருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. மணவாழ்க்கை மதுரையில் தொடர்ந்தது. புகுந்தவீடு காங்கிரஸ் கொள்கையில் ஈடுபாடுள்ள குடும்பம். கணவர், மாமனார் இருவருமே இலக்கிய ஆர்வம் உடையவர்கள். வழக்குரைஞர்கள். வீட்டுக்கு வரும் பத்திரிகைகள், நூலகங்கள் மூலம் வாசிப்பார்வத்தை வளர்த்துக்கொண்டார். கல்கி இவரது ஆதர்ச எழுத்தாளரானார். மாமனார் சேஷ ஐயங்கார் வழக்குரைஞராக மட்டுமல்லாமல் எம்.எல்.ஏ.வாகவும் இருந்தவர். பல சமூகப் பிரச்சனைகளுக்குத் தீர்வுகாண முன்னின்று உழைத்தவர். மாமியார் சமூகசேவகர். அவர் காங்கிரஸ் கூட்டங்களில் பங்கேற்கச் செல்லும்போது வசுமதியை உடனழைத்துச் செல்வார். இத்தகைய நேரடி அனுபவங்களால் வசுமதியின் மனம் விசாலப்பட்டது. மக்களின் பிரச்சனைகளையும் சமூகச்சிக்கல்களையும் உணர்ந்தார். மாமியாருடன் இணைந்து சமூக சேவையில் ஈடுபட்டார்.
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வாசிப்பார்வம் இவரை எழுதத் தூண்டியது. தனது கள அனுபவங்களையும், தனக்குக் கிடைத்த செய்திகளையும் மையமாக வைத்து சிறுகதைகள் எழுதத் தலைப்பட்டார். ‘பிள்ளையார் சுழி’ என்ற முதல் சிறுகதை எழுத்தாளர் வை.மு. கோதைநாயகி ஆசிரியையாக இருந்த ‘ஜகன்மோகினி’யில் பிரசுரமானது. தொடர்ந்து அந்த இதழில் எழுதிவந்தார். வை.மு. கோதைநாயகி, குகப்ரியை இருவரும் இவரது மனங்கவர்ந்த எழுத்தாளர்கள். அவர்களைப் போலவே பெண்ணியச் சிக்கல்களையும், சமூகம் சார்ந்த சிக்கல்களையும் மையமாக வைத்து தனக்கென்று ஒரு தனிப்பாணியில் எழுத ஆரம்பித்தார். எழுத்தாளர் கல்கியும் இவரை ஊக்குவிக்கவே தீவிரமாக எழுதத் துவங்கினார். ஆனந்த விகடனிலும், கல்கியிலும் சிறுகதைகள் வெளியாகி இவருக்குப் புகழைச் சேர்த்தன. தொடர்ந்து நாவல், குறுநாவல் நாடகம், கட்டுரை என்று பல படைப்புகளைத் தந்தார். கணவரும் ஊக்கமளிக்கவே தீவிரமாகச் சமூகசேவையில் ஈடுபட்டார். கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தில் கதை, கட்டுரைகள் எழுதினார்.


‘தேவியின் கடிதங்கள்’ என்ற பெயரில் கல்கியில் வெளியான இவரது கடிதரீதியான படைப்பு முக்கியமானது. மூதறிஞர் ராஜாஜி, வசுமதி இவற்றை எழுதுவதற்குக் காரணமாகவும், தூண்டுகோலாகவும் இருந்தார். கல்கி, ராஜாஜி ஆகியோரது பாராட்டுதலைப் பெற்றது அப்படைப்பு. பின்னர் நூலாகவும் வெளியானது. அதற்கு ராஜாஜியே முன்னுரை வழங்கி, பாராட்டி ஆசிர்வதித்திருந்தார். கொத்தமங்கலம் சுப்புவின் ‘தில்லானா மோகனாம்பாள்’ விகடனில் வெளிவந்த அதே காலகட்டத்தில், வசுமதி ராமசாமியின் ‘காப்டன் கல்யாணமும்’ விகடனில் தொடராக வெளிவந்து புகழைச் சேர்த்தது. இந்தியா–பாகிஸ்தான் காஷ்மீர்ப் போரைப் பின்னணியாகக் கொண்டு அதனை இவர் எழுதியிருந்தார். ‘இலக்கியச் சிந்தனை’ அமைப்பின் முதல் கூட்டத்தில் இவரது ‘சிவன் சொத்து’ என்ற சிறுகதை பரிசுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. தேர்ந்தெடுத்தவர் எழுத்தாளர் அகிலன். ‘சந்தனச் சிமிழ்’, ‘காவிரியுடன் கலந்த காதல்’, ‘பனித்திரை’, ‘ராஜக்கா’, ‘பார்வதியின் நினைவில்’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை இவர் எழுதியுள்ளார். இவருடைய தொடர்கதைகளும் வாசகர்களால் பாராட்டப்பட்டவை.
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‘பத்மஸ்ரீ அம்புஜம்மாள்’ என்ற தலைப்பில் சுதந்திரப் போராளியும், சமூகசேவகியும், எழுத்தாளருமான அம்புஜம்மாளின் வாழ்க்கை வரலாற்றை எழுதியிருக்கிறார். டாக்டர் முத்துலெட்சுமி ரெட்டியின் வாழ்க்கையை ஆவணப்படுத்தியுள்ளார். ‘பாரததேவி’, ‘ராஜ்யலஷ்மி’ போன்ற இதழ்களில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றிய அனுபவம் இவருக்குண்டு. ஆங்கிலத்திலும் பல கட்டுரைகள், வாழ்க்கை வரலாற்றுக் குறிப்புக்களை எழுதியிருக்கிறார். அக்காலத்தின் புகழ்பெற்ற சுதேசமித்திரன், தினமணி கதிர், வெள்ளிமணி போன்ற இதழ்களில் தொடர்ந்து இவரது படைப்புகள் வெளியாகின. “மனிதன் இன்று இருக்கிறான் நாளை மறைகிறான். ஆனால் நல்ல இலக்கியங்கள் என்றென்றும் நிலைத்து நிற்பவை. கடந்த, நிகழ்கின்ற, வரப்போகின்ற சமுதாயங்களை இணைக்கும்போது, சீரிய, கொள்கைகளைப் புகுத்தி, உயரிய கருத்துகளைத் தொகுத்து, அதையும், வெறும் பிரசாரமாக இல்லாமல் கலையுணர்வுடன் அமைப்பது அவசியமாகிறது” என்று இலக்கியம் பற்றிய தனது கருத்தை ஒரு கட்டுரையில் குறிப்பிட்டுள்ளார்.


சென்னை அகில இந்திய வானொலியிலும் ஒலிபரப்பாளர்களுள் ஒருவராக இவர் பணியாற்றியிருக்கிறார். எழுத்தாளரும் சமூக சேவகருமான எஸ். அம்புஜம்மாள், டாக்டர் முத்துலெட்சுமி ரெட்டி, டாக்டர் துர்காபாய் தேஷ்முக் ஆகியோருடன் இணைந்து ஏழை, எளியவர்களுக்காகவும், நோயால் நலிந்தவர்களுக்காகவும், கைவிடப்பட்ட பெண்களுக்காகவும் இவர் ஆற்றிய சேவைகள் குறிப்பிடத்தக்கன. பெண்கள் கல்வி பெறவேண்டும் என்பது இவரது முக்கியக் கொள்கை. குடும்பக்கட்டுப்பாடு மிகவும் அவசியம் என்பதையும் வலியுறுத்தி வந்தார். கட்டுரைகள், சொற்பொழிவுகள், வானொலி நாடகங்கள் மூலமாகச் சமூக மேம்பாட்டுப் பணிகளை இவர் செய்தார். காஞ்சி மகாபெரியவரின் கட்டளைக்கு இணங்கி, ‘ஸ்ரீகற்பகாம்பாள் திருவருள் சங்கம்’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தினார். அதன்மூலம் சரோஜினி வரதப்பன் போன்ற தோழியருடன் இணைந்து நூற்றுக்கணக்கான பெண்களின் திருமணத்திற்கு மாங்கல்ய தானமாகத் தங்கத்தாலி அளித்து வந்தார். பௌர்ணமிதோறும் ஏழைப்பெண்களுக்குத் திருமாங்கல்யம் வழங்கிவந்தார்.


காந்தியை நேரடியாகச் சந்தித்து, அவரிடம் சமூகசேவைக்கான பயிற்சி பெற்றவர் இவர். அவரது தென்னிந்திய விஜயத்தின்போது அவருக்கு உறுதுணையாக இருந்த பலருள் வசுமதி ராமசாமியும் ஒருவர். அகில இந்திய மாதர் கூட்டமைப்பான Women's Indian Association(WIA) சென்னை கிளையின் தலைவராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். இது தவிர்த்து சேவை மையங்களான சேவாமந்திர், பாலமந்திர், ஔவை இல்லம் போன்றவற்றிலும் முக்கியப் பொறுப்புகளை வகித்துள்ளார். வசுமதி ராமசாமி பெயரால் அமைந்த நூலகம் ஒன்றும் அகில இந்திய மாதர் சங்கத்தில் இயங்கி வருகிறது. சென்னையில் சீனிவாச காந்தி நிலையம் உருவாக உழைத்த இவர், அதன் செயலாளராகவும் பொறுப்பு வகித்திருக்கிறார். அடையாறு புற்றுநோய் மருத்துவமனை, எழும்பூர் குழந்தைகள் மருத்துவமனை போன்றவற்றின் உருவாக்கத்திலும் இவருக்கு மிக முக்கியப் பங்குண்டு. தன்னலம் கருதாமல் கடமையே கண்ணாகக் கொண்டு உழைத்த வசுமதி ராமசாமியை கீதையில் வரும் “ஸ்தித பிரக்ஞன்” போன்றவர் என்று பாராட்டியிருக்கிறார் சரோஜினி வரதப்பன். “நவீன கால ஔவையார்” என்பது வசுமதியைப் பற்றிப் பத்மா சுப்பிரமணியத்தின் கருத்து. இவரது சமூகப் பணிகளுக்காக காஞ்சி காமகோடி பீடம் ‘ஜனசேவா மணி’ என்ற பட்டமளித்து கௌரவித்தது.
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பெண்களுக்கு உதவுவதையும், அவர்கள் கல்வி, வாழ்க்கைத் தரத்தில் முன்னேறுவதையுமே தனது வாழ்நாள் லட்சியமாகக் கொண்டு செயல்பட்ட வசுமதி ராமசாமி ஜனவரி 4, 2004 அன்று, 86ம் வயதில் சென்னையில் காலமானார். இவ்வாண்டு அவரது நூற்றாண்டு. அவரது வாரிசுகளாலும், இலக்கிய ஆர்வலர்களாலும் அது மிகச்சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது.


***
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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 பெரியசாமியின் வீட்டில் அமைதி நிலவியது. வீட்டுக்கு முன்னால் இருந்த புளியமரத்தடியில் எப்போதுமே பாறைகள் குவிந்து கிடக்கும். ஏன், இன்னும்தான் ஏதோ இரண்டொரு பாறைகள் கிடக்கின்றன. அவற்றின்மேல் புளியமரத்துப் பழுத்த இலையும், புளியும் ஓடும் உதிர்ந்து கிடக்கின்றன. கல்லைச் செதுக்கும் மங்கள ஒலி மறைந்துவிட்டது. கல்லை உளி துளைக்கும் பொழுது பறக்கும் நெருப்புப் பொறிகள் அணைந்து விட்டன.


ஆட்கள் பாறைகளைச் சுமக்க முடியாமல் சுமந்து பாடிக்கொண்டே போவார்களே, அந்த ஒலி எங்கேயோ கேட்கிறது. பெரியசாமியின் வீட்டுக்கு அருகில் கேட்கக் காணோம். அவன் வீட்டிலிருந்து எத்தனை எத்தனை தெய்வங்கள் உயிர்பெற்றுக் கோயில்களில் குடிகொள்ளப் போயிருக்கின்றன! எத்தனை எத்தனை சிற்பங்கள் ஆலயங்களின் மேல் மண்டபத்தை அலங்கரித்திருக்கின்றன!


பெரிய பற்களைக் காட்டிக்கொண்டு வாய்திறந்து நிற்கும் சிங்கங்கள், யாளிகள், பின்னங்காலைச் சாய்த்து, முன்னங்காலை நீட்டிக்கொண்டு பாயும் குதிரைகள், அசைந்து வரும் யானைகள் இப்படி எத்தனையோ, பாருள்ள அளவும் விளங்கும் கற்கோயில்களாக இருக்கின்றன! பிரமனை வெற்றி கொண்டவனல்லவா பெரியசாமி! பிரமனின் படைப்பிலாவது அழகும் உண்டு, அவலட்சணமும் உண்டு. பெரியசாமியோ எல்லையற்ற அழகுத் தெய்வங்களைப் படைத்து இருக்கிறான். எத்தனை லிங்கங்கள், அம்பிகை, நவக்கிரகம், கணபதி… எண்ணி முடியுமா? ஏட்டில் அடங்குமா? அவன் மற்றவர்களைப்போல் கோயில் பிரகாரத்தில் சிலை செய்யவில்லை. தொலைவில் உள்ள மற்ற ஊர்களுக்கும் கூடத் திருப்பணி வேலையை மேற்கொண்டிருந்ததால், அவன் வீட்டு வாயிலில் உள்ள புளியமரத்தடியே அவனுக்குக் கல் பட்டறையாக இருந்தது.


இன்று சிற்பி பெரியசாமி மறைந்து விட்டானா? அப்படியிருந்தால் பரவாயில்லையே! அது இயற்கையின் நியதிதானே? அதே பெரியசாமி தளர்ந்த உடலுடன் திண்ணையில் உட்கார்ந்திருக்கிறான். ஊர், உலகமெல்லாம் ‘பெரியவர், பெரியவர்’ என்று மரியாதை செலுத்தும் பெரியசாமி இன்று சிறியவனாகி விட்டான். அந்த நினைப்பைப் பெரியசாமியினால் தாங்க முடியவில்லை. ‘எனக்கும் இப்படிச் சிறுமையா?’


சென்ற மூன்று மாதங்களுக்கு முன்பு வரையில் அவன் இருபத்தைந்து வயதுக் காளையின் பலத்தோடுதான் இருந்தான். கல்லைக் கடவுளாக வடித்து, வானளாவிய கோயில்களுக்குக் கொடுத்த மேதையாகத்தான் திகழ்ந்தான். தெய்வம் பெரியசாமியைப் படைத்தது. பெரியசாமியோ நூற்றுக்கணக்கான சாமிகளைப் படைத்தான்.


இறுகிப் போய்க் கல்லாக வந்ததைக் கருணை நிறைந்த, கனிந்த கடவுளாக அமைத்துக் கொடுத்த பெரியசாமியின் பெருமையெல்லாம் எங்கே? எழுபது வயதை எட்டிப் பார்க்கும் அவனுக்கு இத்தனை காலமும் உடல் தளர்ச்சி என்பதே இல்லை. ஆனால், மூன்றே மாதங்களுக்குள் கல்லைச் செதுக்கிய, அவனது உருண்டு திரண்ட தோள்கள் சரிந்து விட்டன. கல்லில் கடவுளைத் தேடிய கண்கள் குழிவிழுந்து, நீல மணிகள்போல ஒளி இழந்து இருந்தன. தெய்வத்தை வடித்து, காய்த்துப்போன விரல்கள் முரமுரத்துப் போய்விட்டன. மூன்று மாதங்களுக்குள் முப்பது ஆண்டுகளின் முதுமையை அடைந்து விட்டான்!


இன்றையச் சிறுமையான நிலையை அவனால் சிந்திக்க முடியவில்லை. அடுத்துக் கலா காமேசுவரி ஆலயத் திருப்பணி கோலாகலமாக நடக்கவிருக்கிறது… ஆனால்… துயரம் நெஞ்சைப் பிளந்தது. கையால் தடவிக்கொண்டு நிமிர்ந்தான். மனம் எழும்பியது. "நான் வருந்த மாட்டேன், ஏன் இன்பத்தை இழக்க வேண்டும்? உங்களுக்கெல்லாம் என்னைப்போல் இன்பத்தில் லயித்திருக்கத் தெரியாது எனக்குச் சக்தியிருக்கிறது" என்று மற்ற உறுப்புகளைப் பார்த்து மார்தட்டியது மனம்.


மனவேகம் முப்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் சென்றது.


கைலாஸபுரத்தில் ஆலகால சுந்தரர் கோயில் திருப்பணி. செட்டியார் குடும்பத்துக் கைங்கரியம், பெரியசாமியின் கைராசி பிரசித்தமானது. முதலில் பூசை செய்து, கற்பூரம் ஏற்றி, பூசணிக்காய் உடைத்து, பெரியசாமி தன் சகாக்களுடன் வேலையை ஆரம்பிப்பதைப் பார்த்தாலே புல்லரிக்கும். பெரியசாமியின் முன்னோர் தமிழ்நாட்டின் கோயில்களைக் கல்லில் செதுக்கிய மேதைகள். அவன் நரம்புகளில் பரம்பரையாக வந்த தொழில் துடித்துக் கொண்டிருந்தது.


ஆலகால சுந்தரர் கோயில் நிர்மாணம் பெரியது. ஐந்து ஆண்டுகள் இரவும் பகலுமாகக் கற்கள் சிலைகளாக உருப்பெற்றுக் கொண்டிருந்தன. கல்யாண வயதை அடைந்த ஒரே மகனுக்குக் கால்கட்டுக் கட்ட எண்ணிய பெரியசாமியின் பெற்றோர் பிடிவாதமாக அவன் மாமன் மகள் வள்ளியை மணம் முடித்து வைத்தார்கள். காலம் ஓடிக்கொண்டிருந்தது. ஒன்று போக ஒன்று வேலை இருந்து கொண்டேயிருந்தது. தெய்வத்துடன் வாழ்ந்த பெரியசாமிக்குக் குடும்ப வாழ்க்கை நடத்த நேரம் இல்லை. வள்ளியின் முகத்தை ஏறிட்டுப் பார்க்கக்கூட அவனுக்குப் பொழுது இல்லை.


வள்ளி அவன் பின்னால் ஆவல் ததும்ப வந்து நிற்பாள். இளம் உள்ளத்தில் எத்தனை எத்தனை இன்ப நினைவுகளோ?


“இதோ பாரு, வள்ளி! கல்லு நல்ல வாட்டமா இருக்குது. முருகப் பெருமானுடைய வள்ளி நாயகியை இதில் செதுக்கப் போகிறேன். அப்புறம், ஷண்முகநாதர், தெய்வயானை அம்மாள் இப்படி. போ, போ வள்ளி. வேலையைப் பாரு. உன்னோடு பேசினால் என் கை வேலை தடுமாறும்” கல்லைப் பார்த்துப் பேசிய வண்ணமே பெரியசாமி வள்ளியைப் பாராமல் அனுப்பி விடுவான்.


இந்தக் காலத்துப் பெண் இல்லையே வள்ளி! கண்களில் நீர்முட்ட, தலைப்பை வருடிக்கொண்டு போய்விடுவாள். இப்படியே சில ஆண்டுகள் ஓடி விட்டன. திருநீலகண்டர் தாம்பத்தியம்தான்.


புது கண்டாங்கிச் சேலை; அள்ளிச் செருகின கொண்டையில் பூ முடிந்திருந்தாள். காதிலே தண்டட்டி, காலிலே கொலுசு, கழுத்திலே கருகமணி.


“நான் எப்படி இருக்கேங்க?” இவ்வலங்காரத்துடன், பின்னால் வந்து நின்ற வள்ளி கேட்டாள்.


திரும்பினான் பெரியசாமி.


அப்பொழுதுதான் அவன் கண்களுக்கு வள்ளியின் அழகு தெரிந்தது. ஏற இறங்கப் பார்த்தான்.


“வள்ளி! தவத்தைக் கலைக்கிற மாதிரி நிக்கிறியே! ஓகோ! இன்னிக்கி தீபாவளி நாளா! ஆறாம் நாளு என்னப்பன் சூர சம்ஹாரம் செய்கிற நாள். அதுக்குள்ளார அவன் முழு உருவத்தையும் செதுக்கி விடணும். நீ இப்படித் தடங்கல் செய்யாதே வள்ளி!”


“இல்லீங்க!” வள்ளிக்குத் துக்கம் தொண்டையை அடைத்தது. இருந்த தைரியத்தையெல்லாம் எப்படியோ திரட்டிக்கொண்டு, “என்னங்க, அந்தச் சிங்கார வேலனேகூட எப்பவும் இரண்டு பெண்சாதியுடன் இருக்கிறாரு. நீங்க என்னடான்னா இப்படி என் நெனப்பே இல்லாம இருக்கீங்களே!” என்றாள்.


பெரியசாமி திடுக்கிட்டான். வள்ளி சொல்வது உண்மைதானே? மனதில் ஒரு குழப்பம்.


அவனைப் புரிந்துகொண்ட வள்ளி “எனக்கும் வயசு ஏறிக்கொண்டே போவுது. உங்க கையைப் பிடிச்சு மாமாங்கம் ஆச்சுது!” என்றாள்.


“இதோ பாரு, வள்ளி! குன்றக்குடி கோயில் முடிந்து வேலனை அற்புதமாகப் பிரதிஷ்டை செய்த பிறகுதான் எனக்குக் குடும்ப நெனப்பு…"


காய்ச்சி உருக்கிய இரும்பு, வார்த்த பிறகு இறுகுவது போல் பெரியசாமியின் இளகின மனம் மறுபடியும் இறுகுவதை உணர்ந்தாள் வள்ளி.


பெரியசாமி சொன்ன பிரகாரம் குன்றக்குடி வேலனும் கோயில் கொண்டான். பிரதிஷ்டை ஆகி விபூதி அபிஷேகம் ஆயிற்று. அர்ச்சகர் விபூதி அபிஷேகம் செய்து கண்களைக் கையால் துடைத்து விட்டார். கண்களில் கருணை வழிந்தது. திருவாயில் புன்னகை மலர்ந்தது.பெரியசாமி மெய்மறந்தான். அவன் செதுக்கிய சிலை தெய்வ சாந்நித்தியம் பெற்றுத் திகழ்ந்தது.


கிணற்றில் விழுந்து மூழ்கின சாமானைத் தேடி எடுத்து வருபவன் தண்ணீர் மட்டத்துக்கு வந்ததும் ஒருமுறை தலையைச் சிலுப்பிக் கொள்வதுபோல் அவன் மனம் ஆழ மூழ்கி எழுந்தது. அவன் உடல் சிலிர்த்தது.


“குவா, குவா…”


“கருங்கல்லும் இரும்பு உளியும் உராயும் ஒலியைத் தவிர வேறு ஒன்றையும் கேட்டறியாத அவன் செவிகளில் இந்த இனிய குரல் நிறைந்தது. உடம்பு புல்லரித்தது. வானை நோக்கிக் கரம் குவித்தான்.


வழக்கம்போல் சிலையை உருப்படுத்திக் கொண்டிருந்தான். பகல்நேரம். பக்கத்து வீட்டுப் பாட்டி, “வள்ளிக்கு ஜன்னி கண்டுவிட்டது; வைத்தியரை அழைத்து வா” என்றாள். அவள் குரலில் ஒரே பதற்றம். பெரியசாமி பேந்தப்பேந்த விழித்தான். இவனைச் சொல்லிப் பயனில்லை என்று பாட்டி ஊர்க்காரர்களை ஏவி வைத்தியரை வரவழைத்தாள்.


மாலை மயங்கும் நேரம். கதிரவன் தன் சிவந்த மேனியை மறைக்கக் கடலும் வானமும் தொடுமிடத்தில் குதித்தான்.


பக்கத்து வீட்டுப் பாட்டி பரபரப்புடன் ஓடிவந்து, “பெரியசாமி! உள்ளே வா, குடி முழுகிப் போச்சு! வள்ளி கல்லைப் புரட்டிவிட்டாள்!” என்று கத்தினாள்.


“கல்லைப் புரட்டினாளா? ஒவ்வொரு நாளும் நானல்லவா கல்லைப் புரட்டிப் போடுகிறேன்? உளியால் அடித்து உருவத்தைப் பொறிக்க, மாற்றி மாற்றிப் புரட்டுகிறேனே!” சிந்தனையுடன் பெரியசாமி உள்ளே நுழைந்தான்.


வெள்ளி போன்ற வள்ளி உடல்வாடிக் கிடந்தாள். பெரியசாமியின் கண்களால் அவளைச் சரியாகப் பார்க்கக்கூட முடியவில்லை. கண்களில் நீர் முட்டியது. அருகில் உட்கார்ந்து நெற்றியில் அலையும் அவள் தலை மயிரைக் கோதினான்.


“என்னங்க, குழந்தை நீங்க செய்கிற சிலை மாதிரியே அழகாக இல்லை?” அந்த நிலையிலும் இப்படிக் கேட்கும்போது வள்ளிக்கு வெட்கம்!


பெரியசாமி துக்கம் தொண்டையை அடைக்க, “வள்ளி!” என்றான்.


“நான் வந்த வேலை முடிஞ்சு போச்சு, குழந்தையையாவது நல்லா கவனிச்சுக்குங்க” என்றாள் வள்ளி.


வந்த வேலை முடிஞ்சு போச்சா? இது என்ன தத்துவம்? பெரியசாமி ஒரு பக்கம் தூங்கும் குழந்தையை உற்றுப் பார்த்தான்.


கூடியிருந்தவர்கள் பெரிதாகக் கத்திய போதுதான் வள்ளி பறந்து விட்டாள் என்பதை அறிந்தான். அன்று காலையில்தான் ஒரு பூ மலர்ந்தது. மாலையில் மற்றொன்று வாடிவிட்டது. ஒன்றைக் கொண்டுவர இன்னொன்று உயிரை இப்படித் தியாகம் செய்ய வேணுமா? இரண்டையும் சேர்த்து நினைக்கும்போது நினைவிழந்து விட்டான் பெரியசாமி.


இந்த நினைவிலிருந்து மனம் தாவியது. பிறகு எத்தனை எத்தனை கோயில்கள் நிர்மாணம் செய்தான்? ஆனால், ஒவ்வொரு தடவையும் வேலன் சிலை செய்யும்பொழுது மட்டும் வள்ளியின் நினைவு வர உளியை விட்டெறிந்து விட்டு வெகுநேரம் வரையில் ஒன்றும் தோன்றாமல் உட்கார்ந்து விடுவான்.


குழந்தை வேலம்மாள் நடக்கும் பொற்சிலையாக இருந்தாள். நாற்பத்தைந்து வயதுக்கு மேல் பிறந்தவள், தாயில்லாக் குழந்தை என்பதால் மட்டும் பெரியசாமி அவளைச் செல்லமாக வளர்க்கவில்லை. அவளது துறுதுறுத்த முகமும், மாணிக்கப் பரல்கள் உதிர்வது போன்ற மழலைப் பேச்சும், சிலை போன்ற அழகும் பார்ப்பவர் மனத்தைப் பறிப்பவை. பெரியசாமி சிலையைச் செதுக்கும்போது, முழங்காலில் கையை ஊன்றிக் கொண்டு ஆர்வத்துடன் பார்ப்பாள்.


“தள்ளிப் போம்மா. கல் தூள் கண்ணில் தெறித்துவிடும்.”


“உனக்கு மட்டும் தெறிக்காதாப்பா?” பெரியசாமி பதில் சொல்லமாட்டான். குழந்தையை வாரி அணைத்துக் கொள்வான். ஒவ்வொரு சிலையும் பூர்த்தியானதும் வேளை பார்த்து, நாழி பார்த்துப் பூஜை செய்து கண் திறப்பான்.


பெரியசாமியின் மனம் இன்னும் பின்னோக்கிச் சென்றது நினைத்ததையே நினைப்பது மனதுக்குப் பிடிக்காததுதானே? நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் அங்கயற்கண்ணி ஆலயத்தின் புனருத்தாரணப் பணி நடந்தது. அப்பொழுது கோபுரத்து பொம்மைகளையெல்லாம் புதுப்பித்தான். இலக்கியங்களை யெல்லாம் நிறைபோட்ட பொற்றாமரைப் படிகளைச் சீர்திருத்தினான். ஏன், மீனாட்சி–சொக்கநாதர் கோயில் நிர்மாணத்தையே தான் செய்யக் கொடுத்து வைத்தது போன்ற பெருமையில் மூழ்கினான். அஷ்டபந்தன கும்பாபிஷேகம் நிறைவேறியது. கோயில் நிர்வாகிகள் அவனுக்குப் பொன்னாடை போர்த்திப் பெருமைப்படுத்தினார்கள். ‘மயன்போல் செய்திருக்கிறாய்’ எனப் பாராட்டினார்கள். இன்றுகூட அந்தப் பொன்னாடை பெட்டியில்தான் இருக்கிறது. மக்கி விடவில்லை. ஏன், அந்த எண்ணமும் பசுமையாகத்தான் இருக்கிறது!


சுமார் எழுபது ஆண்டுகளுக்குமுன் அங்கயற்கண்ணி ஆலயத் திருப்பணியில் பெரியசாமியின் பாட்டனார்தான் சிற்ப வேலைகளெல்லாம் செய்தார். எந்தக் காலத்திலோ, எப்பவோ முக்குறுணிப் பிள்ளையாரைக் கூடப் பெரியசாமியின் முன்னோர்களேதான் செய்தனர் என்று அவன் பெருமிதம் அடைந்திருக்கிறான்.


ஆனால், இன்று கலாகாமேசுவரி ஆலயம் செப்பனிடப்பட்டுச் சில மாதங்களில் கும்பாபிஷேகம் நடக்கவிருக்கின்றது. அறுபத்துநான்கு கலைகளும் களியாடும் கலாகாமேசுவரி ஆலயத்தில் தன் கையால் ஒன்றுமே செய்ய முடியவில்லையே! முடியவில்லையே? இரண்டு கைகளையும் ஆத்திரத்துடன் உதறிக் கொண்டான்.


“பெரியசாமி! உனக்கு வயதாகிவிட்டது. உன் கையினால் வழக்கம்போல் ஆரம்பம் செய்துவிடு. சிற்பக் கலையை முறைப்படி கற்றுத் தேறின ஓர் இளைஞன் வந்திருக்கிறான். அவன் நம் கோயில் மூர்த்திகளை அழகாகச் செய்துவிடுவான்” என்றார் கோயில் நிர்வாகி.


“சாமி! என் உடலில் வலு இருக்கிறது. இந்தத் தடவை என் கையாலேயே செய்துவிடுகிறேன்.”


“வேண்டாம்பா. உனக்கு எல்லாம் பூர்த்தியான பிறகு சன்மானம் கொடுத்து விடுகிறோம். நீ இனிமேல் இந்த வேலை செய்ய வேண்டாம். வயதாகிக் கை நடுக்கம் கண்ட பிறகு உளியைப் பிடித்து, வேலை செய்தால் உருவத்தில் குறை ஏற்பட்டு விடும். அது ஊருக்குக் கெடுதல். நீ இதுவரையில் செய்ததே போதும்” என்றார் கோயில் நிர்வாகி.


பெரியசாமியின் மார்பில் சுரீர் என்ற வலி. கண்களிலிருந்து பொங்கிய கண்ணீர் சுடுநீர்ச் சொட்டுகளாகக் கைகளில் உதிர்ந்தன.


வேண்டாம் என்று சொன்னதுகூட அவன் மனதில் உறுத்தவில்லை. ‘உனக்குச் சன்மானத்தைக் கொடுத்து விடுகிறோம்’, அதைவிட ‘நீ செய்தால் ஊருக்குக் கெடுதல்’ இவை என்ன வெறும் சொற்களா? பொங்கிப் பொங்கி அழுதான். “ஐயனே! எத்தனை கோயில்களில் நீ குடிகொண்டிருக்கிறாய்? இந்தக் கையால் எவ்வளவு உருவங்களைச் செதுக்கி இருக்கிறேன்? ஊரை வாழ வைக்கும் தெய்வமாக இருக்கிறாயே, அம்பிகே!” என்றெல்லாம் பொருமினான்.


உச்சிக்காலம். கோயில் மணி ஒலித்தது. இவ்வளவு காலமாக ‘ஓம் ஓம்’ என்று ஒலித்த ஒலி இன்று அவனுக்காக அழுதது.


“அப்பா! இந்நேரமும் உச்சி வெயில்லே உட்கார்ந்திருக்கிறியே சாப்பிட வாப்பா” வேலம்மாளின் குரல் கேட்டு உணர்வு பெற்றான் பெரியசாமி.


‘கல் கல்’ என் கல் உளிச் சத்தம் காதுகளில் ரம்மியமாகப் பாய்ந்து கொண்டிருந்தது. வண்டி வண்டியாகப் பெரும் பாறைக்கற்கள் வந்து இறங்கிக் கொண்டிருந்தன. எங்கே! பெரியசாமியின் வீட்டு வாசலிலா? இல்லை, புதிய சிற்பி பாலசுந்தரத்தின் வீட்டு வாசலில்! கலாகாமேசுவரியின் ஆலயத் திருப்பணி மும்முரமாகத் தொடங்கிவிட்டது. பெரியசாமி புறக்கணிக்கப்பட்டு விட்டான்.


அந்த ஏக்கமே அவன் கை கால்களைச் சோர வைத்துவிட்டது, மனத்தைக் கலங்க அடித்துவிட்டது.[image: nachaad]


இரவு பத்து மணியிருக்கும். பால் பொழிவது போன்ற முன்னிலவு. அந்த நேரம் கற்பாறையின் மேல் பாலசுந்தரம் உட்கார்ந்திருந்தான். ஆறுமுகம் சிலை முடிந்துவிட்டது. கண்திறக்க வேண்டியதுதான் பாக்கி.


“ஐயா..!” பாலசுந்தரம் திரும்பினான். வேலம்மா இடுப்பில் கையை வைத்துக்கொண்டு மிடுக்காக நின்றாள்.


பாலசுந்தரம் வைத்த விழி வாங்காமல் அவளையே பார்த்தான். அந்தப் பால் நிலவில் அவள் மோகினிபோல் தோன்றினாள். கொஞ்ச தூரத்தில் போடப்பட்டிருந்த கல்லின் மேல் இரண்டு பேர் படுத்துத் தூங்கிக் கொண்டிருந்தார்கள்.


வேலம்மா இரண்டு கைகளையும் இடுப்பில் ஊன்றிக்கொண்டு “ஏன் அப்படிப் பார்க்கிறே? தலைமுறை, தலைமுறையாய்ச் சிலை செய்த எங்க குடும்பம் இருக்கும்போது இங்கே ஏன்யா வந்தே? பெரியவர் மனசு நோக அடிச்ச பாவம் உன்னை விடுமா?” என்று கேட்டாள்.


“இதோ பாரு நான் இந்தத் தொழிலைக் கற்றுக்கிட்டேன். செய்யறேன். உங்கப்பாவின் மனதை நோகச் செய்யணும்கிற நோக்கம் எனக்கு இல்லை. அவர் ஓய்ந்த மனிதர். ஐம்பது வருஷமா தொழிலை நடத்திட்டாரு. இனிமேல் சின்னவங்க பிழைக்கணும்னு விட்டுக் கொடுக்கலாம் அல்லவா?” பாலசுந்தரம் அமைதியாகக் கேட்டான்.


வேலம்மா சீறினாள்: “என்ன எங்கப்பா தொழிலா நடத்தினாரு? கல்லையெல்லாம் கடவுளா ஆக்கினாரு. அவரா ஓய்ந்த மனிதர்? நீயும் சாமி செய்யறியே? எங்கப்பா செய்யறதுக்கு காலிலே கட்டி அடிக்கணும்!” ஆத்திரத்தில் வேலம்மா சொற்களைக் கொட்டிவிட்டாளே தவிர, பாலசுந்தரம் செய்த சிலைக்குத்தான் என்ன குறைச்சல்? அழகு சொட்டுகிறது! அவள் மனத்தில் இப்படி ஓர் எண்ணமும் தலை தூக்கியது.


மறுநாள் முன்னிரவு. காற்று வீசியது. உயர்ந்த தென்னை மரங்கள் ஆட்டமாய் ஆடின. பாலசுந்தரத்தின் மனம் அலை பாய்ந்தது. அன்று ஷண்முகநாதன் கண்கள் திறக்கப்பட்டன. ஆனால், முகம் பயங்கரமாகிவிட்டது. ஏற்றத் தாழ்வான விழிகள்! கருணை பொங்க வேண்டிய கண்களில் கனல் வீசியது. சிவபெருமானுடைய நெற்றிக் கண்ணைப் போல் இருந்தது.


பாலசுந்தரத்தின் மனதில் இனம் தெரியாத சங்கடம். கோயில்காரர்கள் வந்து பார்த்தால் இந்தச் சிலையை ஒத்துக்கொள்ள மாட்டார்களே! நேற்று வரையில் எழில் பொங்கி வழிந்த சிலையில், இன்று இப்படிப்பட்ட அவலட்சணமா? உளியை வீசி எறிந்தான். கையைத் தேய்த்துக் கொண்டான். தன்னை மறந்து தனக்குத்தானே பேசினான்.


“முருகன் சிலையா, பத்ரகாளி உருவமா?” என்ற குரலைக் கேட்டதும் திடுக்கிட்டான். வேலம்மாள் ஏளனச் சிரிப்புடன் அலட்சியமாக நின்றாள். பாலசுந்தரத்தின் உடல் அவமானத்தினால் குன்றியது.


“நேற்றுவரையில் அழகாய்த்தான் இருந்தது. நீ கொடுத்த சாபந்தான் இப்படி ஆகிவிட்டது.”


அவன் பேச்சில் இருந்த வேதனையும் குறையும் கண்டு வேலம்மாளின் மனமே கரைந்தது. பாலசுந்தரத்தின் கவலையில் தனக்குப் பங்கு உண்டு என்ற உணர்வு முதன்முதலாக ஏற்பட்டது. ஒருவர் கஷ்டப்படும்போது குத்திக் காட்டலாகாது என்று நொண்டிச் சமாதானம் செய்துகொண்டாள். ஆனால் தன் மனம் மாறுகிறது என்பதை அவளால் ஏற்க முடியவில்லை. “கோயிலில் சிலையைக் கொண்டு வைக்க இன்னும் எவ்வளவு நாள் இருக்கு?”


“இன்னும் ஒரு பொறையில் வைக்கணும். ஏன், நீ செய்து கொடுத்து விடுவியோ?” என்று சற்று ஏளனமாகவே கேட்டான் பாலசுந்தரம்.


“ஆமாம். நீங்க நல்லா செய்வதற்கு உதவியாக இருப்பேன்.”


“சாபம் கொடுக்கமாட்டேல்ல? அதுவே போதும்.”


“நடக்கிற வேலையைப் பாருங்க. அதோ ஒரு கல்லு தெரியுதே, அதை இப்பவே இந்த நிலவிலேயே செதுக்க ஆரம்பியுங்க.”


பாலசுந்தரம் அந்தக் கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படிவது போல் உளியை எடுத்துக்கொண்டு போய்க் கல்லின் மேல் உட்கார்ந்தான்.


பன்னிரண்டு நாட்கள் ஓடின. பாலசுந்தரம் இரவு தூக்கத்தைத் துறந்தான். சாப்பாட்டை மறந்தான். கல் செதுக்கும் சத்தம்தான்.


வேலம்மா இரண்டு வேளையும் வந்து பாலசுந்தரம் வேலை செய்வதையே உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருப்பாள். பாலசுந்தரத்துக்கு வேலம்மா நின்று பார்ப்பதே யானை பலமாக இருக்கும்.


பதினான்காம் நாள் இரவு. சிலை முடிந்து விட்டது. இரவு இருள் கவிந்து கொண்டிருந்தது. அதனிடையே கருங்கல்லை வெண்கல்லாக ஆக்கி, அதிலே முருகனின் திரு உருவம் அழகெல்லாம் உருவெடுத்து வந்ததுபோல் இருந்தது. “வேலம்மா! நாளைக் காலையிலே கண் திறக்கப் போகிறேன். நீ வந்து பாரு.”


“ஆமா, நாளைக்கு நிறைஞ்ச நாளு அமாவாசை. தேங்காய் உடைச்சு, கற்பூரம் ஏற்றிப் பூசை செய்து சாமியின் கண்களைத் திறங்க! ‘உங்க அந்தக் கருணைக் கண்கள் உலகத்தையெல்லாம் காப்பாத்தணும்’னு வேண்டிக்குங்க.”


“வேலம்மா! அதெல்லாம் எனக்கு நம்பிக்கை இல்லை. கல் கொத்தர்கள் முன் காலத்தில் கண் திறக்கணும்னு ரூபாயை வாங்கிச் சாப்பிடுவார்கள்! இந்த மூடப் பழக்கமெல்லாம் எனக்குப் பிடிக்காது.”


“என்ன சொன்னீங்க அன்று பூசை செய்யாமல் கண் திறந்ததால்தான் சிலையே பாழாய்ப் போயிடுச்சு.”


பாலசுந்தரத்துக்கு ஒரு நிமிஷம் அது உண்மையாகத் தோன்றியது. ஆனால், அதை மீறி ஆணவம் தலை எடுத்து மறுத்தது. “நான் அவசரப்பட்டுச் செய்துட்டேன். சின்ன உளி வைத்து இலேசாகத் தட்டியிருக்கணும். இந்தத் தடவை பாரு, பூசையும் வேண்டாம். இப்ப அது கல்தானே? கோயில்லே வைத்தால்தானே தெய்வம்?” என்றான்.


வேலம்மாளுக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. பெரியசாமி சிலையைச் செதுக்கும்போதே எவ்வளவு பக்தியாகச் செய்வான்? அந்த சூழ்நிலையில் ஊறின அவளுக்குப் பாலசுந்தரத்தின் பேச்சு வேம்பாக இருந்தது. வேலம்மாவுக்கு இரவு முழுவதும் தூக்கம் பிடிக்காமல் புரண்டு படுத்தாள்.


மறுநாள் பகல் வேலம்மா ஆவலுடன் முருகன் சிலையைப் பார்க்கப் பாலசுந்தரத்தின் வீட்டுக்கு ஓடினாள்.


“வேலம்மா! எவ்வளவு அழகா இந்தச் சிலை அமைந்துவிட்டது?” என்று பெருமிதத்தோடு சொன்னான் பாலசுந்தரம்.


“ஆமாங்க, எல்லையற்ற அழகுதான். வேல் முருகன் வீரனல்லவா? கம்பீரமாக இருக்கிறான்.”


“வேலம்மா, எனக்கு ஓர் ஆசை. உங்கப்பாவை இன்று பார்த்து ஆசீர்வாதம் வாங்கிக்கணும். எவ்வளவு பெரியவங்க!”


“இத்தனை நாட்களும் இல்லாத திருநாளாக இன்றைக்கு அவர் உங்களுக்குப் பெரியவங்களாகத் தோன்றக் காரணம் என்ன?”


“அது அந்த ஆண்டவனுக்குத்தான் தெரியும்.”


ஆணவம் ஒலிக்கப் பேசியவனுக்கு ஆண்டவன் நினைப்பா? வியந்தாள் வேலம்மா.


“வீட்டுக்கு வாங்க. அவரைப் பார்க்கலாம்” என்று அழைத்துச் சென்றாள்.


அப்பா, அவங்க வந்திருக்காங்க.”


“யாரம்மா?”


“அவங்கதான்.” – சொல்லாமல் சொல்லிப் புரிய வைத்தாள் வேலம்மா.


“வா, அப்பா! நீதான் பாலசுந்தரமா? முருகன் சிலை முடிந்துவிட்டதா?” - பெரியவர் குரலில் இருந்த கனிவு அவன் மனதை உருக்கியது.


“ஆமாங்க. எல்லாம் உங்க ஆசீர்வாதம்தான். உங்க வீட்டிலே இருக்கிற உயிர்ச்சிலைதான் அந்தச் சிலையை வடிக்க உதவி செய்தது. சிலையின் கண் திறந்த நேரத்திலே என் கண்களும் திறந்து கொண்டன.”


பெரியவர் சிரித்தார். வேலம்மா விழித்தாள்.


“கஷ்டப்பட்டுச் செய்த சிலை பாழாகிவிடப் போகிறதே என்று உங்கள் மகள் செய்த பூஜைதான்…"


“முருகன் கண்ணைத் திறந்ததாக்கும்!”


“ஆமாங்க, அவள் தவறாமல் என் வீட்டுக்கு வருவதைப் பின்னாலே தொடர்ந்து தொடர்ந்து வந்து வந்து பார்த்துக் கொண்டிருந்த நீங்க எல்லாவற்றையும் புரிஞ்சுக்கிட்டீங்க.”


“அதனாலே என் கண் திறந்து கொண்டது! இதைத்தானே சொல்லப் போறே?”


“நீங்க எங்க இரண்டு பேருக்குமே தெரியாம உங்க ராசிக் கையால் உங்க ராசிக் கையாலே..” என்று சொன்னதையே சொல்லி வாக்கியத்தை முடிக்க முடியாமல் திண்டாடினான் பாலசுந்தரம்.


“போதும், தம்பி போதும்!” பேச்சை மடக்கி நிறுத்திய பெரியசாமியின் குரல் தழுதழுத்தது.


சில நாட்களுக்குப் பிறகு கலாகாமேசுவரி ஆலயத் திருப்பணி முடிந்து, மேளதாளத்துடன் கும்பாபிஷேகம் நடந்தது.


கும்பாபிஷேகத்தை ஒட்டிய அடுத்த நல்ல வேளையிலே வேலம்மா – பாலசுந்தரத்தின் திருமணமும் விமரிசையோடு நடந்தது. அன்று சிற்பிகளுக்குப் பொன்னாடை போர்த்திக் கௌரவிக்க வேண்டிய நேரத்திலே மாமனாருக்கும் மருமகனுக்கும் போட்டி. “கண்ணைத் திறந்தவன் மருமகன். எனவே, அவனுக்குத்தான் பொன்னாடை போர்த்த வேண்டும்” என்றார் மாமனார். மருமகனோ, “கண்ணைத் திறந்தவர் மாமனார்தான். அவருக்குத்தான் பொன்னாடை போர்த்த வேண்டும்!” என்றான்.


இருவர் கண்களையும் திறந்த கடவுள் கனிவு மலர்ந்த கண்களுடன், “கலை முதுமை தட்டுவதில்லை, கலைச் சிற்பங்களைச் சமைப்பவனும் முதியவனாக முடியாது” என்பது போல் முறுவலித்துக் கொண்டிருந்தார்.



***
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முற்றிலும் புதுமுகங்கள் நடித்துள்ள படம் ‘அருவி’. ஷாங்காய் சர்வதேச திரைப்பட விழா மற்றும் மும்பை, பஞ்சாப், டெல்லி, கேரளா உள்ளிட்ட பல்வேறு திரைப்பட விழாக்களில் கலந்துகொண்டு பாராட்டுக்களையும் வரவேற்பையும் பெற்ற இப்படம், டிசம்பர் 1 அன்று வெளியாக இருக்கிறது. சமூகப் பிரச்சனைகளை ஒரு பெண்ணின் பார்வையில் கூறும் இப்படத்தை அருண்பிரபு புருஷோத்தமன் இயக்கியிருக்கிறார். படம் வெளியாகும் முன்பே பரவலான வரவேற்பைப் பெற்றிருப்பதாகச் சொல்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




நரகாசுரன்
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‘துருவங்கள் பதினாறு’ வெற்றிப்படத்தைத் தந்த இயக்குநர் கார்த்திக் நரேன் இயக்கும் புதிய படம் ‘நரகாசுரன்’. அரவிந்த்சாமி, சந்தீப் கிஷன், ஆத்மிகா, இந்திரஜித், ஸ்ரேயா சரண் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். தமிழ், மலையாளம், தெலுங்கு ஆகிய மொழிகளில், 2018 கோடை விடுமுறையில் வரப்போகிறான் நரகாசுரன். ஆக்‌ஷன்+அதிரடி நிறைந்த த்ரில்லர் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஸ்கெட்ச்
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விக்ரம் நாயகனாக நடித்திருக்கும் படம் ஸ்கெட்ச். தமன்னா கதாநாயகி. உடன் ஸ்ரீப்ரியங்கா, ராதாரவி, வேல ராமமூர்த்தி, சூரி, ஸ்ரீமன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்திருக்கின்றனர். இசை: தமன். இயக்கம்: விஜய் சந்தர். கிறிஸ்துமஸ் அன்று வெளியாக இருக்கிறது இப்படம்.




மறைந்திருந்து பார்க்கும் மர்மம் என்ன
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துருவா நாயகனாகவும், ஐஸ்வர்யா தத்தா, அஞ்சனா நாயகிகளாகவும் நடிக்கும் படம் மறைந்திருந்து பார்க்கும் மர்மம் என்ன. இவர்களுடன் ராதாரவி, மனோபாலா, அருள்தாஸ், ‘மைம்’ கோபி, சரண்யா பொன்வண்ணன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை பா. விஜயும், மீனாட்சிசுந்தரமும் எழுத அச்சு இசையமைத்துள்ளார். எழுதி, இயக்குகிறார் இயக்குநர் மோகன்ராஜாவின் உதவியாளர் ராகேஷ். “இந்தத் தலைப்பிற்கும், கதைக்கும் மிக நெருங்கிய தொடர்பு இருக்கிறது. இன்று சமூகத்தில் நடக்கும் சிறுசிறு குற்றங்களை மையப்படுத்திக் கதை நகர்கிறது. விறுவிறுப்பாக, விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தும் படமாக இது இருக்கும்” என்கிறார் ராகேஷ்.




ஒரு கதை சொல்லட்டுமா
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ஆஸ்கர் உள்பட பல்வேறு விருதுகள் பெற்றவரும், ஒலி வடிவமைப்பாளருமான ரசூல் பூக்குட்டி நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் ‘ஒரு கதை சொல்லட்டுமா’. பிரசாத் பிரபாகரன் இயக்குகிறார். மலையாளம், தமிழ், தெலுங்கு மற்றும் ஹிந்தி என நான்கு மொழிகளில் இப்படம் உருவாகிறது. இயக்குநர், “கேரளாவில் உள்ள திருச்சூரில் நடைபெறும் பூரம் திருவிழா லட்சக்கணக்கான மக்கள் கலந்துகொண்டு கொண்டாடும் விழாவாகும். ஏழுநாள் நடைபெறும் திருவிழா. இதில் ஆயிரக்கணக்கான இசைக்கலைஞர்கள் நூற்றுக்கணக்கான இசைக் கருவிகளை வாசிக்கும்போது மேஜிக்காக இருக்கும். இந்த எல்லா ஒலிகளையும் ஒலிப்பதிவு செய்ய ஆசைப்படும் ஒலி வடிவமைப்பாளராக ரசூல் பூக்குட்டி நடித்துள்ளார். ஹாலிவுட் மற்றும் பாலிவுட்டைச் சேர்ந்த 80க்கும் மேற்பட்ட தொழில்நுட்பக் கலைஞர்கள் இப்படத்திற்காக பூரம் திருவிழா ஒலிகளைப் பதிவுசெய்தனர். 22 கேமராக்களைக் கொண்டு அந்த விழாவில் வாசித்த 300க்கும் மேற்பட்ட இசைக் கலைஞர்களை படமாக்கியுள்ளோம். கண் பார்வை இல்லாதவர்களும் கதையை ரசிக்கும்படி இப்படம் உருவாக்கப்பட்டுள்ளது.” என்கிறார்.




உலகம் விலைக்கு வருது

[image: Cine-Ulagam-Vilaikku-600]


[image: ]


இயக்குநரும், நடிகருமான தம்பி ராமையா தனது மகன் உமாபதியை நாயகனாக வைத்து இயக்கிவரும் படம் உலகம் விலைக்கு வருது. மிருதுளா முரளி, ஜெயப்பிரகாஷ், சமுத்திரகனி, ராதாரவி, விவேக் பிரசன்னா, ஒய்.ஜி. மகேந்திரன், ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், ‘பவர் ஸ்டார்’ சீனிவாசன், சிங்கம்புலி, சாமிநாதன், ஸ்ரீஜா ரவி, ஸ்ரீரஞ்சனி, மீரா கிருஷ்ணன் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். தினேஷ் இசையமைக்கிறார்.




ஒரு நல்லநாள் பாத்து சொல்றேன்
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விஜய் சேதுபதி, கௌதம் கார்த்திக் இணைந்து நடிக்கும் படம் ‘ஒரு நல்லநாள் பாத்து சொல்றேன்’. இசை: ஜஸ்டின் பிரபாகரன். இயக்கம்: ஆறுமுக குமார். இப்படம் பற்றி “ஒரு நல்லநாள் பாத்து சொல்றேன் என்ற தலைப்பு படத்தில் முக்கியமான இடத்தில் வரும். ஆகவே, அதையே தலைப்பாக இறுதிசெய்தோம். இது காமெடி கலந்த ஆக்‌ஷன் கதை. தெரிந்த கதைதான் என்றாலும், கதைக்களத்தை மிகவும் புதுமையாக உருவாக்கியுள்ளோம். அடர்ந்த காடுகளுக்குள் படப்பிடிப்பு நடத்தியுள்ளோம்” என்கின்றனர் படக்குழுவினர்.




சக்தி
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முழுக்க முழுக்க நாயகியை மையப்படுத்தி எடுக்கப்பட்டு வரும் படம் சக்தி. வரலட்சுமி சரத்குமார் நாயகியாக நடிக்கிறார். சாம் இசையமைக்கிறார். மிஷ்கினிடம் முதன்மை உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த ப்ரியதர்ஷினி இயக்குகிறார்.
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  மாயாபஜார்
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பீர்க்கங்காய் கிரேவி
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தேவையான பொருட்கள்:

பீர்க்கங்காய் - 1

புடலங்காய் (சிறியது) - 1

காராமணி (அ) தட்டைப்பயறு - 1/2 கிண்ணம்

கடலைப்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

வற்றல் மிளகாய் (தேவைக்கேற்ப) - 2

பச்சை மிளகாய் - 2

தக்காளித் துண்டுகள் - 1/2 கிண்ணம்

சின்ன வெங்காயம் - 100 கிராம்

தேங்காய்த் துருவல் - தேவைக்கேற்ப

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கடுகு - சிறிதளவு

சீரகம் - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - தேவைக்கேற்ப

தேங்காய் எண்ணெய் - தாளிக்க




செய்முறை

காராமணி அல்லது தட்டைப்பயறை ஒருமணி நேரம் தண்ணீரில் ஊறவைத்து, குக்கரில் 5, 6 விசில் விட்டு வேகவைத்து எடுத்துக் கொள்ளவும். மஞ்சள்தூள் சேர்க்கவும். பீர்க்கங்காய், புடலங்காய் இவற்றைக் கடாயில் 1 கிண்ணம் தண்ணீர் ஊற்றி அத்துடன் பச்சை மிளகாயைக் கீறிப்போட்டு வேகவிடவும். முக்கால் வாசி வெந்தவுடன் அத்துடன் வேகவைத்த காராமணியைப் போட்டு, இரண்டு நிமிடம் கொதிக்கவிடவும். காய் வேகும்போது தக்காளியைச் சேர்க்கவும்.

சிறிய கடாயில் கொஞ்சம் எண்ணெய் ஊற்றி வற்றல் மிளகாய், கடலைப்பருப்பு இரண்டும் போட்டு, சிவக்க வறுபட்டவுடன் தேங்காய்த்துருவல் சேர்த்து மிக்ஸியில் பொடி செய்யவும். அதை மேற்கூறிய காய்க்கலவையில் கொட்டி, உப்புச் சேர்த்து ஒரு நிமிடம் கொதிக்கவிடவும்.


கடாயில் இரண்டு தேக்கரண்டி தேங்காய் எண்ணெய் ஊற்றி, அது காய்ந்ததும் கடுகு, சீரகம் தாளித்து அத்துடன் கறிவேப்பிலை, சின்ன வெங்காயம் சேர்த்து நன்கு வதக்கவும். வெங்காயம் வதங்கியவுடன் எடுத்து கிரேவியில் கொட்டி நன்கு கலக்கவும். அடுப்பை நிறுத்தியபின் கொத்துமல்லித் தழையைப் பொடியாக நறுக்கிச் சேர்க்கவும்.


காரம் அதிகம் விரும்புபவர்கள் வற்றல் மிளகாயைக் கிள்ளி அதன் தூளைத் தூவிக்கொள்ளலாம். சுவையான பீர்க்கங்காய் கிரேவி ரெடி.





*

வெந்தய மோர்க்குழம்பு
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தேவையான பொருட்கள்:

கெட்டித்தயிர் - இரண்டு கிண்ணம்

வெந்தயம் - 1 மேசைக்கரண்டி

வெள்ளை உளுத்தம்பருப்பு - 1/2 மேசைக்கரண்டி

சீரகம் - 1 மேசைக்கரண்டி

பச்சை மிளகாய் - 2

துவரம் பருப்பு - 1 மேசைக்கரண்டி

பெருங்காயத்தூள் - சிறிதளவு

தேங்காய்த்துருவல் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

வெண்டைக்காய் (அ) சேப்பங்கிழங்கு - 100 கிராம்

இஞ்சி - 1/2 துண்டு




 
செய்முறை

ஒரு கிண்ணத்தில் பச்சை மிளகாய், சீரகம், துவரம்பருப்பு, தேங்காய்த்துருவல் இவற்றை நீர் சேர்த்து 1/2 மணி நேரம் ஊற வைக்கவும். கடாயில் 1/2 ஸ்பூன் எண்ணெய் ஊற்றி உளுத்தம்பருப்பை அதில் சிவக்க வறுத்து எடுத்துக் கொள்ளவும். பின்பு அதே கடாயில் வெந்தயத்தைப் போட்டு வறுத்துக் கொள்ளவும். அத்துடன் ஊற வைத்துள்ள பொருட்களைப் பிழிந்து சேர்த்து சட்னி பதத்தில் மிக்ஸியில் எல்லாவற்றையும் அரைத்துக்கொள்ளவும்.

கடாயில் தேங்காய் எண்ணெய் ஊற்றி, கடுகு தாளித்து பெருங்காயத்தூள் சிறிதளவு சேர்க்கவும். பின்பு நறுக்கி வைத்துள்ள காய்கறித் துண்டுகளைப் பொரித்து எடுக்கவும். காயைத் தனியே எடுத்துக் கொள்ளவும். மஞ்சள்தூளைச் சேர்த்துக் கொள்ளவும்.


அதே கடாயில் அரைத்து வைத்துள்ள விழுதையும் போட்டுக் கிளறி, அதில் கெட்டித் தயிரைச் சேர்த்து நன்கு கிளறி நெருப்பைக் குறைவாக வைத்துக் கொதிக்கவிடவும். அத்துடன் பொரித்து வைத்துள்ள காய்கறித் துண்டுகளைச் சேர்க்கவும். பொங்கிவரும் பதத்தில் அடுப்பை நிறுத்திவிடவும். அதிகம் கொதிக்கக்கூடாது. இறக்கிவைத்த பின்பு உப்புச் சேர்க்கவும். கறிவேப்பிலையைக் கிள்ளிப்போட்டு தட்டால் மூடிவைக்கவும்.


கமகம வெந்தய மோர்க்குழம்பு ரெடி. லேசான கசப்பு இருக்கும். அது ஆரோக்கியத்திற்கு நல்லதுதானே!


 
***
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நேர்காணல்
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Live wire என்ற சொல்லை லைவ் ஆகப் பார்க்க வேண்டுமென்றால் திருமதி. ராஜஸ்ரீ நடராஜனைப் பார்க்கலாம். சென்னையில் பிறந்து வளர்ந்த இவர் கிரெசெண்ட் எஞ்சினியரிங் கல்லூரியில் பயின்றபின் மேலே IIT கரக்பூரில் MTech படித்தார். அவருக்கும் கணவர் திரு. சாயிராம் குமாருக்கும் நலிந்த பிரிவினருக்குக் கல்வி தருவதென்றால் அப்படி ஒரு தணியாத ஆர்வம். தகவல் தொழில்நுட்பத் துறையில் 27 ஆண்டுகளாகப் பணியாற்றி வரும் ராஜஸ்ரீ தற்போது காக்னிசென்ட் ஃபௌண்டேஷனில் உயர்நிலை அதிகாரியாக இருக்கிறார். பின்தங்கியோர் கல்விநிலையை உயர்த்தும் ஸ்ரீ சத்திய சாயி வித்யா வாஹினி திட்டத்தில் தன்னார்வத் தொண்டராக, வழிகாட்டியாக மிகத் தீவிரமாகச் செயல்படுகிறார். பிற்பட்ட கிராமம் ஒன்றில் நடக்கும் ‘சாயி சங்கல்ப்’ பள்ளியின் அறங்காவலர் குழுவில் இருக்கிறார். கல்வி என்றால் தேடித்தேடிப் போய் உதவுகிற இவரது அமைப்பு ‘சாயி கேதார் அறக்கட்டளை’. அதன்மூலம் Katha on Ratha என்ற பணித்திட்டத்தைத் தொடங்கி நடத்தி வருகிறார். வாருங்கள், தனது பயணத்தை ராஜஸ்ரீயே விவரிக்கக் கேட்போம்....

நான் படித்தது எலக்ட்ரிகல் எஞ்சினியரிங். ஆனாலும் விரும்பி டாடா கன்சல்டன்ஸியில் சேர்ந்தேன். சென்னையில் குடும்பத்தோடு இருக்கலாம் என்பதால் நான் இந்த வேலையைத் தேர்ந்தெடுத்தேன். எனக்கு நல்ல பயிற்சி கொடுத்தார்கள். பின்னர் நான் பலருக்குப் பயிற்சி அளிக்குமளவிற்கு இங்கே கற்க முடிந்தது. அதன் பிறகு சாயிராம் குமாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது.




பகவானை அறியவந்தேன்




என் கணவர்மூலம் எனக்கு சத்ய சாயி நிறுவனங்கள் அறிமுகமாயின. முதன்முதலில் சுவாமியின் தரிசனம் எனக்கு பெங்களூர் பிருந்தாவனில் கிடைத்தது. வெகுதூரத்தில் இருந்து பார்த்தேன். “இவ்வளவு தள்ளியிருந்து பார்க்கிறோமே” என்ற சின்ன ஏக்கம் மனதில் இருந்தது. ஆனால், பின்னால் எனக்கான தொடர்புகளை சுவாமி அங்கே வைத்திருக்கிறார் என்பது அப்போது தெரியவில்லை. நாளடைவில் இங்கே பால விகாஸில் குருவாகச் செயல்படும் பயிற்சிக்கு என்னை அழைத்தனர். ஆனால், அமெரிக்கா செல்லவேண்டி இருந்ததால் அதில் கலந்துகொள்ள இயலவில்லை.




டெக்சஸ் வாழ்க்கை
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அமெரிக்காவில், டெக்சஸ், ஹூஸ்டனில் வசித்தோம். நாங்கள் இருந்த இடத்திலிருந்து சாயி மையம் வெகுதூரம். எப்போதாவது பஜனைக்குப் போவோம். ஓரிரண்டு ஸ்டடி சர்க்கிளில் பங்கேற்றிருக்கிறேன். 1994ல் அங்கு ஒரு ஆன்மீக முகாமுக்குச் சென்றேன். அதில் "Pathways to God" என்ற நூலை எழுதிய ஜோனதன் ரூஃப் பேசினார். அவரைத் தொடர்ந்து மற்றொருவர் பேசினார். அவர் போதைமருந்துக்கு அடிமையானவர். அவர் எப்படி சுவாமியிடம் வந்து மாறினார் என்பதை விவரித்தார். ஒரு குழந்தை கேட்டது, “நீங்கள் மாறியபிறகு, உங்கள் பழைய நண்பர்களோடு இன்னும் நட்பில் இருக்கிறீர்களா?” என்று. அதற்கு அவர், “நான் பழையபடி நட்பைத் தொடர்ந்தேன். ஆனால் அவர்களை மாற்ற முயற்சிக்கவில்லை. அவர்களாகவே என் மாற்றத்தைப் பார்த்து, உண்மையைப் புரிந்துகொண்டு, மெல்ல மெல்ல மாறினார்கள்” என்றார். அதை மறக்க முடியாது.




லண்டனில் பால விகாஸ்




நாங்கள் 8, 9 மாதம்தான் அமெரிக்காவில் இருந்தோம். பின் லண்டன் சென்றோம். அங்கே 1996வரை இருந்தோம். அங்கே சமிதியும், பஜனை மையமும் அருகிலேயே இருந்தது. பால விகாஸ் புத்தகங்களைக் கொடுத்து வகுப்பெடுக்கச் சொன்னார்கள். பாடல், கதை, நாடகம் என்று குழந்தைகளுக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தேன். நானும் நிறையக் கற்றுக்கொண்டேன். இங்கே விடுமுறைக்கு வரும்போது ராமகிருஷ்ணா மடத்திலிருந்து நிறைய புத்தகங்களை வாங்கிக் கொண்டு போய் அவர்களுக்குச் சொல்லிக் கொடுப்பேன். சிறு சிறு போட்டிகள் வைத்து அந்த நூல்களைப் பரிசாகக் கொடுப்போம்.




இந்தியா திரும்பினோம்




வேலையை விட்டுவிட்டு 1997ல் இந்தியாவிற்கு வந்தோம். சென்னை வந்துதான் வேலை தேடினோம். காக்னிசென்ட்டில் வேலை கிடைத்தது. அது ஒரு நல்ல அனுபவம். முதன்முதலில் ஒரு பெரிய டீமை வைத்து நிர்வகிக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. Project management, Time management என்று பல்வேறு நிர்வாக அம்சங்களில் பயிற்சிகள் கிடைத்தன அது ஒரு தனி அனுபவமாக இருந்தது. ”I can” என்ற பயிற்சி வேலைக்கு மட்டுமல்லாமல், வாழ்க்கைக்கும் உதவக்கூடிய பலவற்றைக் கற்பித்தது.




காசி விநாயகர் ட்ரஸ்ட் டியூஷன் சென்டர்




நாம் கற்றதைக் குழந்தைகளுக்குச் சொல்லிக் கொடுக்கலாமே என்று தோன்றியது. ஒரு பள்ளி ஆரம்பிக்கவும் விருப்பம். ‘சேவாலயா’ முரளி உள்ளிட்ட பலருடன் ஆலோசித்தோம். அதைச் செய்ய ஆள்பலம் தேவை என்பது புரிந்தது. அதனால் முதலில் ஒரு இலவச டியூஷன் சென்டரை மேற்கு மாம்பலத்தில், எங்கள் காசி விநாயகர் ட்ரஸ்ட் மூலம் அதனை ஆரம்பித்தோம்.




அருகே எளிய பின்புலம் கொண்ட குழந்தைகள். ஒரே ஒரு அறை கொண்ட வீடு, அதில் பெற்றோர் டி.வி. பார்ப்பார்கள். படிப்பதற்கேற்ற அமைதி, தனிமை கிடைக்காது. படிக்கப் பல இடைஞ்சல்கள். அவர்கள் நன்கு படிக்க வசதியாக ஒரு தனி வீட்டை வாடகைக்கு எடுத்து, தினமும் மாலையில் மூன்று மணிநேரம் படிக்க வசதி செய்து கொடுத்தோம். ஆசிரியர்கள் பலர் எங்களுடன் இணைந்தனர். வீட்டுப்பாடம் முடிப்பது, பாடம் படிப்பது என்பதாகத்தான் அது இருந்தது. இதுதான் கல்வியா, இதுவே போதுமா என்று யோசித்தோம்.




வித்தியாசமாக ஏதாவது செய்ய எண்ணினோம். சனிக்கிழமைகளில் ஸ்போக்கன் இங்கிலீஷ், கவிதைப் போட்டி, திருக்குறள் போட்டி, ஸ்லோகம் சொல்லுதல் எல்லாம் ஏற்பாடு செய்தோம். சுமார் 100 குழந்தைகள்வரை அங்கு வந்து படிப்பார்கள். நான்கரை ஆண்டுகாலம் அது தொடர்ந்தது.




பள்ளிக்கூட ஆசை




வேலை காரணமாக நாங்கள் மாம்பலத்திலிருந்து வேளச்சேரிக்கு மாறினோம். மாம்பலம் மையத்தைத் தொடர முடியாமல் போனது. அப்போது ஒரு நண்பர் “சாயி சங்கல்ப் பள்ளியைப் பற்றிக் கூறினார். அது “அரசன்கழனி என்ற குடிசைகள் நிரம்பிய இடத்தில், வருவாய் குறைந்த மக்களுக்குக் கல்வி தரும் நோக்கத்தோடு நடந்து வருகிறது. சுற்றுச்சுவர் இல்லாததால் நாய், மாடு எல்லாம் உள்ளே வருகின்றன. நீங்கள் உதவ முடியுமா?” என்று கேட்டார். நாங்கள் அங்கே போய்ப் பார்த்தோம். அதன் தாளாளர் திரு. ராஜப்பாவைச் சந்தித்தோம். ஐந்து நடுத்தரவகுப்பு இளைஞர்கள் சேர்ந்து அதனை நடத்துவதை அறிய மகிழ்ச்சியாகவும், பிரமிப்பாகவும் இருந்தது.




புட்டப்பர்த்தியில் நிகழ்ந்த இளைஞர் மாநாடு ஒன்றில் உரையாற்றும்போது ஸ்ரீ சாயிபாபா “நீங்கள் எங்கே பள்ளிகளே இல்லையோ அப்படிப்பட்ட இடங்களில் பள்ளி தொடங்கி நடத்துங்கள்” என்று சொன்னதில் உந்தப்பட்டு, அந்தப் பள்ளியை அந்தப் பிற்பட்ட கிராமத்தில் ஆரம்பித்திருந்தார்கள். அப்போது அரசன்கழனிக்குச் சாலைகூடக் கிடையாது. மழை பெய்தால் இடுப்பளவு நீரில் குடிசைகள் மிதக்கும். சுற்றுப்புறத்திலிருந்த காலனிப் பகுதிகளில் இருந்தும் குழந்தைகள் அங்கு வந்து படித்தார்கள். அங்கு வசிப்பவர்களில் மூன்றில் ஒரு பங்கினர் உருது பேசக் கூடியவர்கள். அப்படிப்பட்ட இடத்தில் தரமான கல்வியைத் தரும் நோக்கத்துடன் ’சாயி சங்கல்ப்’ பள்ளியை ஆரம்பித்தனர். இதைக் கேட்க எனக்கு ஆர்வமாக இருந்தது. முதலில் சுற்றுச்சுவர் அமைத்துக் கொடுத்தோம். பின்னர் நிதி உதவினோம்.




அதைவிட, நமது உழைப்பையும் நேரத்தையும் கொடுப்பது முக்கியம் என்பதாக எனக்குத் தோன்றியது. குழந்தைகளுக்குப் பாட்டு, கதை சொல்லிக் கொடுக்க முடிவுசெய்தோம். நாளடைவில் அவர்கள் எங்களையும் தம்மோடு இணைந்து பணியாற்ற அழைத்தனர். நாங்களே ஒரு பள்ளி ஆரம்பிக்க ஆசைப்பட்டோம். இப்போது ஒரு பள்ளியே எங்களை இணைத்துக் கொள்கிறது என்றால் அதை சுவாமியின் சங்கல்பமாகவே நினைத்தோம். உடனே இணைந்து கொண்டோம்.




தமிழ் கற்பிக்கும் முயற்சிகள்




அரசன்கழனிக் குழந்தைகளில் பெரும்பாலோருக்கு ஆங்கிலம் மட்டுமல்லாமல் தமிழும் பிழையில்லாமல் படிக்க, எழுத வரவில்லை என்பதைக் கவனித்தோம். அதற்காக எழுதி, படிக்கும் சில பயிற்சிகளை ஆரம்பித்தோம். நல்ல விழுமியங்களை நாடகங்கள் மூலம் சொல்வது, அதில் எல்லாக் குழந்தைகளையும் பங்கேற்க வைப்பது ஆகியவற்றைச் செய்தோம்.




குறைந்த வசதிகொண்டோர் படிக்கும் மற்றப் பள்ளிகளுக்கும் இந்தப் பயிற்சியை விரிவுபடுத்த ஆசைப்பட்டோம். நான் ஆசிரியர் பயிற்சி பெற்றவளல்ல. இந்தத் துறையில் புதிதாக என்ன வந்திருக்கிறது என்பதைத் தெரிந்து கொள்ளும் ஆர்வத்தில் ஸ்டேன்ஃபோர்டு, எம்.ஐ.டி. ஆகியவை நடத்தும் ஆன்லைன் கோர்ஸ்கள் பலவற்றைச் செய்தேன். காக்னிசென்ட்டில் Knowledge Management பிரிவுக்குத் தலைமை ஏற்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. இப்படி, நான் கற்றதையெல்லாம் ஆசிரியர்களுக்கும் கற்றுத்தர விரும்பினேன். அதற்காக ‘Inspire' என்ற ஒரு நிகழ்ச்சியை ஆரம்பித்தோம்.




ஸ்ரீ சத்ய சாயி வித்யா வாஹினி




சாயிநாத் என்றொரு நண்பர், இப்போது டென்வரில் இருக்கிறார். அவர் ஸ்ரீ சத்யசாயி வித்யா வாஹினியின் (www.srisathyasaividyavahini.org) தீவிரத் தொண்டர். எனக்கு அதன் இயக்குனர் சத்யஜித்தைச் சந்திக்கும் வாய்ப்பும் பின்னால் கிடைத்தது. நான் என்னவெல்லாம் செய்ய நினைத்தேனோ அதையெல்லாம் முன்பே சுவாமி வித்யா வாஹினியில் செய்து வைத்துவிட்டு “நீ வா” என்று அழைப்பதுபோல் இருந்தது. "Education for all, Education by all” என்பது அதன் கொள்கை வாசகம். இரண்டுமே என் மனதுக்கு மிகப் பிரியமானவை. மாணவர்களின் கல்வித் தரத்தை உயர்த்துவதற்கு ஆசிரியர்களின் அறிவு, திறமை, பண்புகள் அனைத்தையும் உயர்த்துவதைத் தொடர்பயிற்சித் திட்டமாகக் கொண்டது வித்யா வாஹினி. வித்யா வாஹினியில் டெக்னாலஜி, பின்னர் திட்டமிடல் எனப் பல அம்சங்களைப் பயின்றேன்.




சாயி கேதார் ட்ரஸ்ட்




ஆங்கிலவழிப் பள்ளி எனக் கூறிக்கொண்டாலும் மாணவர்கள் தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலுமே தமது வயது அல்லது வகுப்புக்கேற்ற மொழித்திறன் இல்லாமலிருப்பதைப் பல பள்ளிகளிலும் நாங்கள் கண்டோம். ஓர் ஐ.டி.ஐ. பாலிடெக்னிக் மாணவரால் அவருடைய ஒரே ஒரு தேர்வைக்கூடப் படித்து, எழுத முடியவில்லை. தொழில்திறன் இருந்தாலும் வாசிக்க, எழுத முடியவில்லை. இளமையிலேயே மொழித்திறனை ஏற்படுத்தி, வாசிப்பில் ஆர்வம் உண்டாக்கினால்தான் அவர்கள் இதர பாடங்களைக் கற்று, தேர்வெழுதி நல்ல மதிப்பெண் பெறமுடியும் என்பதை உணர்ந்தோம். எப்படி மொழித்திறனை வளர்ப்பது?




நாமெல்லாம் பாட்டி, தாத்தாவிடம் கதை கேட்டு வளர்ந்தவர்கள். அது நமது அறிதல் ஆர்வம், கற்பனை வளம் ஆகியவற்றைத் தூண்டி, நம்மை வாழ்நாள் முழுவதும் கற்போராக (Life long learner) மாற்றியது. நாமும் கதைசொல்லிகள் மூலம் கற்கும் திறனை உயர்த்தலாம் எனத் திட்டமிட்டோம். முதலில் சாயி சங்கல்ப் பள்ளியில்தான் ஆரம்பித்தோம்.




அப்போதுதான் எங்களுக்கு காக்னிசென்ட்டிலிருந்து திருமதி. சுதா யக்ஞராமன் என்றொரு தொண்டர் கிடைத்தார். ஐ.டி. துறையில் இருந்தாலும் முன்னர் அமெரிக்காவில் மான்டிசோரி டீச்சராக பணிபுரிந்தவர். அவரது துணையுடன், மான்டிசோரி முறைப்படி சின்னச் சின்ன வார்த்தைகளை ஃபோனெடிக் ஆக எப்படி உச்சரிப்பது என்று பயிற்சி அளித்தோம். இதையெல்லாம் முறைப்படுத்தி நடத்துவதற்காக ‘சாயி கேதார் ட்ரஸ்ட்’ ஆரம்பித்தோம். இதிலிருந்து ஆயுள் கைதியின் குழந்தைகள், பெற்றோரை இழந்த மாணவர்கள் சிலருக்குப் படிக்கப் பணம் கட்டி உதவுகிறோம். படிப்புக்கு உதவித்தொகை கொடுத்து, எங்களோடு தன்னார்வப் பணி செய்யுங்கள் என்று சிலரிடம் கேட்கிறோம்.




2015ல் சென்னையில் வெள்ளம் வந்தது. அதனால் பாதிக்கப்பட்டவற்றில் சைதாப்பேட்டை SISTWA பள்ளியும். அதில் நரிக்குறவர் குழந்தைகள் படிக்கிறார்கள். தங்கிப் படிக்கவும் வசதி உள்ளது. திருவள்ளுவர் குருகுலம் என்பது பெயர். அப்பாவும், மகளுமாக ஆரம்பித்து நடத்துகிறார்கள். இப்போது அரசு உதவி பெறுகிறது. வெள்ளத்தில் அதன் நூலகம், கம்ப்யூட்டர்கள் எல்லாம் பாழாகின. புதிய நூல்கள், கம்ப்யூட்டர்கள் வாங்க ‘சாயி கேதார்’ மூலம் உதவினோம். அப்போது அவர்கள், “புத்தகம் கொடுப்பதோடு நிறுத்தி விடாதீர்கள், குழந்தைகளுக்குப் படிக்கவும் சொல்லிக் கொடுங்கள்” என்றார்கள்.
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Katha on Ratha




படிக்க எப்படிச் சொல்லிக் கொடுப்பது என்று யோசித்த போதுதான் கதை ரதம் (Katha on Ratha) தொடங்கும் எண்ணம் பிறந்தது. சிறிய எளிய கதைப் புத்தகங்களை தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலும் பள்ளிக்குக் கொண்டு போவது; அங்கே ஒரு கதைசொல்லி (Reading coach) அந்த நூலை அறிமுகப்படுத்தி, எழுத்துக் கூட்டிக் கதையை வாசிக்கச் சொல்லிக் கொடுப்பார். அந்தப் புத்தகங்கள் நிறைய வண்ணப்படங்கள் கொண்டதாக இருக்கும்.




எங்களுடையது Train the Trainer Model. இயன்றவரை நேரடியாக மாணவர்களுக்குச் சொல்லிக் கொடுப்பதில்லை. கதைப் புத்தகத்தின் மூலம் வாசித்தல், சொற்களை இனங்காணுதல், தமிழுக்கிணையான ஆங்கிலச் சொல்லைக் காணுதல், எதிர்ச்சொல், பெயர்ச்சொல் எனப் பலவகையான மொழிக்கூறுகளை அறிதல் ஆகியவற்றைக் கற்பிக்க எங்கள் கதைசொல்லிகள் ஆசிரியர்களைப் பயிற்றுவார்கள். அத்தோடு நிற்காமல், “இந்தக் கதையின் முடிவு வேறெப்படி இருக்கலாம்?” என்பது போன்ற கேள்விகளால் மாணவர்களுக்குச் சிந்திக்கவும், மறு ஆக்கம் செய்யவும் தூண்டுவர். படத்தைப் பார்த்து அதற்கான சொல்லைக் கூறச் சொல்வர். அதையே ஒரு குறுநாடகமாக நடித்துக் காட்டச் சொல்வது, கதையைச் சொந்த வார்த்தையில் கூறச் செய்வது என்று பலவகைப் பயிற்சிகள் இருக்கும். இப்படியாக மாணவர்களை மொழியின், கதையின் கற்பனைச் சிறகுகளில் ஏற்றி, அதன் சுகத்தைக் காண வைத்து, மிகவும் அருகிப்போன ‘புத்தகம் வாசித்தல்’ என்னும் ஆர்வத்தை மீட்டெடுக்கக் கதை ரதத்தைப் பயன்படுத்தினோம்.




கதை ரதத்தோடு இணைந்த பள்ளிகளுக்கு, மாணவர் எண்ணிக்கைக்கு ஏற்ப தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலும் கவனமாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நூல்களைக் கொடுப்போம். ஒவ்வொரு மாணவருக்கும் ஒரு புத்தகம். பாடப்புத்தகம்தான் ஒவ்வொருவர் கையிலும் இருக்கும் என்பது மாறி, கதைப்புத்தகம் அப்படி வரும்போது அவர்களுக்கு உற்சாகமாகிறது. சுமார் ஒருமாத காலத்தில் அந்த நூலுக்கான எல்லாப் பயிற்சிகளும் முடிந்தபின் அடுத்த நூலின் பிரதிகளைத் தேவையான எண்ணிக்கையில் கொடுப்போம்.




இந்தப் புத்தகங்கள் பள்ளிகளுக்குச் சுழற்சி முறையில் சென்றுகொண்டே இருக்கும். குழந்தைகளுக்குப் புரியாத மொழியோ, களமோ, சூழலோ இல்லாதபடி பார்த்துக்கொண்டோம். அவர்களுக்குத் தெரியாத வாழ்க்கையாக இல்லாமல், அவர்களைச் சுற்றியிருக்கிற, புரிந்துகொள்ளக் கூடியதாக அந்தப் புத்தகங்கள் இருக்கும். துலிகா புக்ஸ் (http://www.tulikabooks.com), ப்ரதம் புக்ஸ் (http://prathambooks.org), யுரேகா புக்ஸ் போன்றவை எங்களுக்குப் பொருந்தி வந்தன. ப்ரதம் புக்ஸ் நூல்களை ஆன்லைனில் வெளியிட்டு, யார் வேண்டுமானாலும் மொழிமாற்றம் செய்து பயன்படுத்திக் கொள்ளலாம், அச்சடித்துக் கொள்ளலாம் என்று க்ரியேடிவ் காமன்ஸ் இலவச காபிரைட் கொடுத்திருக்கிறார்கள். அதிலிருந்து புத்தகங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து தமிழில் பெயர்த்து இரண்டையுமே கொடுக்கிறோம்.




சாயி சங்கல்ப் பள்ளிதான் எங்கள் முதல் சோதனைக்கூடம். அதன் நிர்வாகம் மற்றும் ஆசிரியர்களின் உழைப்பு, அர்ப்பணிப்பு இல்லாமல் இதனை இவ்வளவு தூரம் கொண்டு வந்திருக்க முடியாது. தமிழ் தெரியாதவர்கள் முதலில் ஆங்கிலத்தில் படித்துவிட்டுத் தமிழுக்கு வருவார்கள். ஆங்கிலம் தெரியாதவர்கள் தமிழில் படித்துவிட்டு ஆங்கிலத்துக்குப் போவார்கள். எப்படியாவது அவர்களைப் படிக்க வைக்கவேண்டும், அவ்வளவுதான்.




ரதம் செல்லும் பாதை
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Hand in Hand அமைப்பினர் சாலையோரச் சிறார், குழந்தைத் தொழிலாளிகள் ஆகியோரைத் தேடிப்பிடித்து அவர்களின் கல்விக்கண்ணைத் திறக்கிறார்கள். காஞ்சிபுரம், திருவள்ளூர், வேலூர், கோவை ஆகிய இடங்களில் ஆறு பள்ளிகளை நடத்தி வருகிறார்கள். தவிர இரண்டு மெட்ரிக் பள்ளிகளும் உண்டு. இரண்டாம் வகுப்பிலிருந்து எட்டாம் வகுப்புவரை 80 குழந்தைகளாவது இருப்பார்கள். படிப்பைப் பாதியில் விட்டுவிட்டு வேலைக்குச் சென்றவர்கள் என்பதால் ஒவ்வொருவரின் லெவலும் வேறு மாதிரியாக இருக்கும். ஆகவே அவர்களைப் பயிற்றுவிக்க முதலில் அந்த ஆசிரியர்களுக்குப் பயிற்சி கொடுத்தோம். வில்லுப்பாட்டு, நிழல் பொம்மலாட்டம் என்று பலவகை உத்திகளைக் கையாண்டு அவர்கள் இந்தக் கதைகளைச் சொல்லிக் கொடுக்கும் விதம் மனதை தொட்டுவிடும். அத்தனை அர்ப்பணிப்பு, உற்சாகம் அங்கிருப்பவர்களுக்கும்.




இப்படி முதலில் 8 பள்ளிகளில் ஆரம்பித்தோம். சென்னை, காஞ்சிபுரம், திருவள்ளூர் மாவட்டங்கள் தான் இலக்காக இருந்தது. 20 பள்ளிகளில் இப்போது கதை ரதம் ஓடுகிறது. திருச்சி, திருவண்ணாமலை மாவட்டங்களுக்கும் விரைவில் போக இருக்கிறோம். ஏகல் வித்யாலயா, விதார்த், SODEWS (பார்க்க: www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=10231) போன்றோரும் இதற்காக எங்களுடன் பேசிக் கொண்டிருக்கின்றனர்.




கவனிக்க வேண்டியவை




Reading Rockets என்று அமெரிக்காவில் நன்றாகச் செய்கிறார்கள். அதைத் தமிழ்நாட்டில் பயன்படுத்த முடியாது. காரணம், அமெரிக்க உச்சரிப்பு இவர்களுக்கும் அன்னியமானது.




மொழித்திறனை வளர்ப்பதில் LSRW (Listening, Speaking, Reading, Writing) Skills என்று சொல்வார்கள். முதலில் காதுகொடுத்துக் கேட்க வேண்டும்; கேட்டதை வாசிக்கவேண்டும்; நன்கு புரிந்து படித்து உணர்ந்து கற்று அதனைச் சொல்லவேண்டும். கூடவே ஆராயும் திறனும் வேண்டும். இன்றைக்கு இணைய உலகில், மீடியாவில் தகவல்கள் கொட்டிக் கிடக்கின்றன. அவற்றைப் புரிந்துகொண்டால் போதுமா? கிடைத்தது நல்ல கருத்தா என்று ஆராயவேண்டும். ஆராய்ந்து அறிந்ததை மற்றவர்களிடம் கொண்டு சேர்க்கும் ‘கம்யூனிகேஷன்’ திறன் வேண்டும். கற்பனை வளம், படைப்பாற்றல் வேண்டும். இப்படியெல்லாம் எண்ணி கதை ரதத்தை வடிவமைத்தோம்.




கதை ரதத்தைப்பற்றி ஹிந்து மெட்ரோவில் வெளியான செய்தியைப் பார்த்துவிட்டு, பல பள்ளிகள் தொடர்புகொண்டன. முதலில் ஆஷா (http://ashanet.org) “நாங்கள் ஒரு பள்ளியை தத்தெடுத்திருக்கிறோம், அங்கு வரமுடியுமா?” என்று கேட்டார்கள். அடுத்து ஐ.சி.எஃப். பள்ளி முன்னாள் மாணவர்கள் வந்து கேட்டார்கள். சில தன்னார்வத் தொண்டர்களும் வந்து சேர்ந்தார்கள்.

[image: Ner-RajasriNataraj-03-600]





தென்றல் முதன்மை ஆசிரியர் மதுரபாரதியும் நலிந்தோர் நலம் மற்றும் கல்வியில் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டவர். அவர் சாயி சங்கல்ப் பள்ளியின் ஆரம்பகாலத்திலிருந்தே ஆலோசகராகவும் வழிகாட்டியாகவும் இருந்து வருகிறார். வித்யா வாஹினியில் எங்களோடு மென்ட்டாராகப் பங்கேற்கிறார். அவரைச் சாயி கேதார் ட்ரஸ்ட் மற்றும் கதா ஆன் ரதாவின் கௌரவ ஆலோசகராகவும் வழிகாட்டியாகவும் பெற்றதில் எங்களுக்கு மகிழ்ச்சி. சாயி சங்கல்ப் அறங்காவலர்களில் ஒருவரான திரு. ஆர். கண்ணன் எங்களோடு இணைந்திருக்கிறார். சத்ய சாயி வித்யா வாஹினியில் ஃபெலோஷிப் ஆக இருந்த கரன்குமார், நவீன், திவ்யா ஆகியோர் எமது பணியில் ஈடுபட்டுள்ளார்கள். அந்த மூவரில் முதல் இருவருக்கும் தமிழ் தெரியாது. ஹிந்தி, ஆங்கிலம் பேசுவார்கள். அதுவும் ஒரு புதுவித அனுபவம்தான்.




மற்றபடி இதுவே இறுதியல்ல. அவர்கள் படிக்கிறார்கள் என்பதற்காக இதையே செய்து கொண்டிருக்க வேண்டும் என்பதில்லை. அவர்கள் இதற்கப் பிறகும் சத்ய சாயி வித்யா வாஹினி போன்றவற்றிலிருந்து தமது அறிவு, திறன், மனப்பாங்கு குறித்து நிறையக் கற்றுக்கொள்ள வேண்டும். கதை ரதம் ஒரு தயாரிப்பு நிலைதான்.
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நிலை அறிதல்




எழுத்து, சொல், வாக்கியம் என்று வாசிப்பில் வளர்ந்து, பின்னர் புரிதல் நிலை, அலசி அறியும் நிலை, படைப்பாற்றல் என்று வளரவேண்டும். இவற்றை அறிவதற்கு என்று அசெஸ்மென்ட் டூல் வடிவமைத்தோம். பத்துக் கேள்விக்கு மேல் இருக்கக்கூடாது. ஆசிரியருக்கோ மாணவருக்கோ பரிட்சை போல இருக்கக்கூடாது.




சாதாரணமாக, கற்றுக்கொடுத்த புத்தகத்திலிருந்து டெஸ்ட் வைப்பார்கள். அப்படியல்லாமல், ஒரு புதுப் புத்தகத்தைப் படித்துக் குழந்தைகள் கிரகித்துக் கொள்கிறார்களா என்பதுதான் எங்கள் டெஸ்ட். எல்லாருக்கும் ஒரேமாதிரி டெஸ்ட் கூடாது, விதவிதமாக இருக்க வேண்டும். அவர்கள் பெரியவர்களாகி மேத்ஸ் ஒலிம்பியட், ஐ.ஏ.எஸ். என்று போனால் விதவிதமாகக் கேள்விகள் வரும். பதிலெழுதத் தயாராக வேண்டும். அந்தத் தகுதியை இப்போதே வளர்க்கவேண்டும் என்பது எங்கள் நோக்கம். பங்கேற்கும் ஒவ்வொரு பள்ளியிலும் மூன்று மாதத்திற்கு ஒருமுறை அசெஸ்மெண்ட் செய்கிறோம். அந்த ரிசல்ட்டுக்கு ஏற்ப பயிற்சிமுறை மாறும்.




ஒலிநூல்




தொலைதூரப் பள்ளிகளுக்கும், குக்கிராமங்களுக்கும் தொண்டர்கள் கிடைப்பது கடினம். அப்போதுதான் ஒலிப்பதிவு எண்ணம் வந்தது.சின்னச் சின்ன வார்த்தைகளை எப்படிச் சரியாக உச்சரிப்பது என்பதில் தொடங்கி அனிமேடட் ஆடியோ புக் வரை போடலாமா என்று ஆலோசித்து இப்போது அதைச் செய்து வருகிறோம். நிறைய வாலண்டியர்ஸ் இந்தப் புத்தகங்களைப் படித்து வாய்ஸ் கொடுக்கிறார்கள். அவர்களுக்கும் சின்ன ட்ரெயினிங் உண்டு. எப்படி மெதுவாகப் படிக்க வேண்டும், சரியாக உச்சரிக்க வேண்டும், ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன் அதனைப்படிக்க வேண்டும், கதாபாத்திரமாக மாறிவிட வேண்டும் என்பதெல்லாம் சொல்லிக் கொடுப்போம்.




சேர வாரீர் செகத்தீரே!




இதற்குத் தன்னார்வத் தொண்டர்களை வரவேற்கிறோம். அவர்கள் உலகில் எந்த ஊரில் வேண்டுமானாலும் இருக்கலாம். ஒரு நல்ல சவுண்ட் சிஸ்டம் உள்ள மைக்கில் ரெகார்ட் செய்து அனுப்பினால் போதும். எடிட்டிங் மற்றவற்றையெல்லாம் நாங்கள் பார்த்துக் கொள்வோம்.




ஆங்கிலமும் தமிழும் சேர்ந்து கற்பிக்கப்பட வேண்டும். ஆங்கிலத்தைத் தமிழ்வழியாக உச்சரித்து, தமிழில் எழுதிப் பார்த்து, இதனை ஆங்கிலத்தில் படித்தால் எப்படி இருக்கும் என்றெல்லாம் முயற்சிகள் செய்து கொண்டிருக்கிறோம். ஆகவே தமிழ் தெரிந்த, ஆங்கிலமும் பேசக்கூடிய, அடிப்படைக் கல்வியில் தாக்கத்தை ஏற்படுத்த விரும்புகிற எல்லாரும் வாருங்கள். அவரவர் ஊரில் கொண்டுபோய்ச் செய்யுங்கள். அதற்கான அடிப்படைக் கட்டமைப்புகளை, பயிற்சிகளை நாங்கள் தருகிறோம். இதே பெயரில்தான் செய்ய வேண்டும் என்றில்லை. எல்லாரையும் சென்றடைய வேண்டும், அதுதான் முக்கியம்.




நாங்கள் இலவச க்ரியேடிவ் காமன் லைசென்ஸ் மூலமாக நூல்களை எடுத்துக்கொள்கிறோம். திருப்பி நாங்கள் செய்யப்போவதும் க்ரியேடிவ் காமன் லைசன்ஸ் மூலமாகத்தான். அதேபோல, ஆர்வமுள்ளவர்கள் அவரவர் மொழியில் - தெலுங்கிலோ, மலையாளத்திலோ, கன்னடத்திலோ, வங்காளியிலோ, பஞ்சாபியிலோ செய்யலாம். நாங்கள் வரவேற்கிறோம்.




இப்போது நாங்கள் பயிற்சி நடத்தும் 20 பள்ளிகளுமே மிகவும் பின்தங்கிய சமூகநிலையில் உள்ளவர்களுக்கானவை, அநேகமாக அரசுப் பள்ளிகள். தனியார் பள்ளிகள் என்றால் கட்டணம் வாங்காத அல்லது மிகக்குறைந்த கட்டணம் வாங்கும் பள்ளிகள். நாங்கள் பள்ளிகளிடம் பயிற்சி, புத்தகங்கள் எதற்கும் கட்டணம் வாங்குவதில்லை. சமீபத்தில்கூட மழையில் நனைந்து பல புத்தகங்கள் பாழாகிவிட்டன. அவற்றுக்கு பதிலாக புதுப் புத்தகங்களைக் கொடுத்தோம்.
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வரும்நாட்களில்...
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ஆங்கிலத்தில் இருப்பதுபோல பாட்டு, கலைகள், கைவினைகள் எல்லாம் தமிழிலும் சொல்லிக்கொடுக்க ஆசை இருக்கிறது. நாங்கள் செல்லும் பள்ளிகள், அடிப்படை வசதிகளற்ற சாதாரணப் பள்ளிகள். குழந்தைகளுக்கு நல்ல ஆர்வமும் திறமையும் இருக்கிறது. ஆனால் சொல்லிக் கொடுத்து உற்சாகப்படுத்த யாருமில்லை. நல்ல ஆடியோ புக் கொண்டுபோய் பாட்டுச் சொல்லிக் கொடுக்க வேண்டும். அதற்காக ரெகார்டிங் கூட ஆரம்பித்தோம். ஏன் கர்நாடக சங்கீதம் கரோகியில் வருவதில்லை என்ற குறை இருக்கிறது. சின்னச் சின்னப் பாடல்கள், செய்யுள்கள் எல்லாம் ஆடியோவில் கொடுக்க ஆசை. அடுத்து கணிதத்தையும் கொண்டுசெல்ல வேண்டும்; திறன்களை வளர்க்க வேண்டும். ஆனால், ஒவ்வொன்றாகத்தான் செய்கிறோம்.




முதலில் கதை. பின்னர் மொழித்திறன் அதில்தான் இப்போது கவனம். ஒவ்வொன்றும் இரண்டு வருடமாவது காலூன்றிய பிறகு மற்றவற்றைக் கையில் எடுக்கலாம் என்று நினைக்கிறோம்.




***






என் கணவர் சாயிராம் குமார்

[image: Ner-RajasriNataraj-05-600]





நான் இங்கே பேசும்போது செய்தோம், எண்ணினோம் என்றே சொல்கிறேன். காரணம், எதையுமே நான் தனியாகச் செய்யவில்லை. கல்யாணம் ஆனது முதல் என் கணவர் சாயிராம் குமாரின் முழு ஒத்துழைப்போடுதான் எல்லாப் பணிகளையும் செய்து வருகிறேன். பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயிபாபா அறிமுகமானதும் அவரால்தான். அதை ஒரு பெரிய கருணை என்று சொல்லவேண்டும். அந்தப் பயணம் சேர்ந்துதான் தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது ‘கதா ஆன் ரதா’ மூலமாக.




- ராஜஸ்ரீ நடராஜன்






***




“சொதப்பிட்டேன், இல்லே?”




கதை ரதம் போன பள்ளிகளில் “மேடம், இப்பல்லாம் பிள்ளைகள் தாங்களாகவே புத்தகங்களை எடுத்துப் படிக்கிறார்கள். எங்களுக்கு ரொம்ப சந்தோஷமாக இருக்கிறது” என்கிறார்கள். சாயி சங்கல்ப்பில் சனி, ஞாயிறு நாட்களில் பள்ளி விடுமுறை என்றாலும் நூலகம் திறந்திருக்கும். வேறு உயர்நிலைப்பள்ளிக்குப் போய்விட்ட முன்னாள் மாணவர்கள் சனிக்கிழமை புத்தகம் படிக்க என்றே அங்கே வருகிறார்கள். சமீபத்தில் நடந்த விஷயம் இது. அந்தக் குழந்தை ஒரு ஸ்பெஷல் சைல்ட். எழுதுவது, படிப்பது எல்லாம் வெகு நிதானமாகவே செய்யும் ஸ்லோ லேர்னர். எழுதுவது மிகச் சிரமமான விஷயம். அடுத்த வகுப்பு ‘கதா ஆன் ரதா’ என்றதும் கிடுகிடுவென்று எழுதி முடித்துவிட்டான். ஏன் இவ்வளவு வேகம் என்றால், “எழுதி முடித்துவிட்டுத்தான் போகவேண்டும் என்பீர்கள் நீங்கள். அதனால்தான் வேகமாக எழுதினேன்” என்றானாம். இந்த மாற்றதைக் கொண்டுவருவதுதான் எங்கள் குறிக்கோள்.




அது போன்று SISTWAவில் ஓர் எட்டாவது வகுப்பு மாணவி, தயங்கித் தயங்கி நின்று கொண்டிருந்தவள். “அப்புறம் எப்ப வருவீங்க?” என்றாள். “அடுத்த வாரத்தில் இவங்க வருவாங்க. நாங்க எப்ப முடியறதோ அப்போ வருவோம்” என்று சொன்னேன். “இங்கிலீஷ்ல கொஞ்சம் சொதப்பிட்டேன் இல்ல” என்றாள். அவளிடம் அந்த ஏக்கம் வந்துவிட்டது, கற்றுக்கொண்டு விடுவாள். உதவ நாம் இருக்கிறோமே.




- ராஜஸ்ரீ நடராஜன்




***




கைகோக்க வாருங்கள்!




எதையுமே நாங்கள் தனியாக அல்லது எங்கள் பெயரில்தான் செய்யவேண்டும், இப்படித்தான் செய்யவேண்டும் என்று நினைப்பதில்லை. இது நிறையப் பள்ளிகளுக்குச் செல்ல வேண்டும். அதற்கு நிறையத் துணைவர்கள் வேண்டும். கல்வித்துறையில் சேவை செய்யும் என்.ஜி.ஓ.க்களுடன் கைகோக்க வேண்டும். அது இந்தியாவில் இருக்கலாம்; வெளிநாட்டில் இருக்கலாம்; அவை தங்கள் செயல்திட்டத்தை, ஆராய்ச்சியை, கன்டென்ட்டை எங்களோடு பகிர்ந்து கொள்ளலாம். அதை நாங்களும் தேவைப்படுவோருடன் பகிர்ந்துகொள்வோம். அவர்களுடைய தன்னார்வத் தொண்டர்கள், பள்ளி ஆசிரியர்களுக்குப் பயிற்சி தருவோம். நாங்கள் செயல்படும் மாவட்டங்களுக்கெனச் சுழலும் நூலகங்களை அமைப்பது பற்றியும் யோசித்து வருகிறோம். பார்ட்னர்களிடம் ஐந்து, பத்து, ஐம்பது பள்ளிகள் இருந்தாலும் அவர்கள் ‘கதை ரதம்’ திட்டத்தை அவர்கள் நிர்வகித்துக் கொள்ளலாம். பயிற்சி கொடுத்து உதவுவது எங்கள் பணி.




- ராஜஸ்ரீ நடராஜன்




***




தொடர்புகொள்ள




மின்னஞ்சல்: kathaonratha@gmail.com

முகநூல்: https://www.facebook.com/KathaOnRatha

***
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  சிறுகதை
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ஒருவழியாக சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோவில் விமானம் தரையைத் தொட்டதும் ,'அப்பாடா' என்று இருந்தது அமிர்தாவிற்கு. சீட்பெல்ட்டைத் தளர்த்தி விட்டு, தலையைக் கைகளால் கோதிக்கொண்டு, முகத்தை அழுத்தமாக தடவிவிட்டுக் கொண்டாள். பக்கத்தில் தூங்கிக் கொண்டிருந்த கணவர் கோபாலைத் தட்டி எழுப்பினாள். இன்னும் சற்றுநேரத்தில் மகனைப் பார்க்கப் போகிறோம் என்ற நினைப்பே அவளுக்கு சந்தோஷமாக இருந்தது.

தூக்கத்தில் இருந்து எழுந்த கோபாலன், "நந்து வந்திருப்பான் இல்ல?" என்று கேட்டார், அவளும் தன்னோடுதான் இருக்கிறாள், அவளுக்கு மட்டும் எப்படித் தெரியும் என்கிற நினைப்பே இல்லாமல். சிறிது காலத்திற்கு முன் இதற்கெல்லாம் கோபப்பட்ட அமிர்தா, இப்போது சலனமே இல்லாமல் தலையை மட்டும் ஆமாம் என்று அசைத்தாள். அவர்கள் இந்தியாவில் இருக்கும் பெரியபிள்ளை மகேஷிடமிருந்து சிறியமகன் நந்துவிடம் இரண்டாவது முறையாக அமெரிக்கா வருகிறார்கள்.


இமிக்ரேஷன் முடிந்து வெளியே வந்தபொழுது நந்து கையை ஆட்டி வரவேற்றான். நந்து முகம்மலர ஓடிவந்து தாயை அணைத்துக்கொண்டான். பிறகு தந்தை பக்கம் திரும்பி, "வாங்கப்பா" என்றான். இதையெல்லாம் சட்டையே செய்யாத கோபாலன், "எப்படிடா இருக்க?" என்று கேட்டார். மகன் பதிலுக்குத் தலையை ஆட்டியதைக்கூடப் பார்க்காமல் காருக்கு நடந்தார்.


 
மகனுடன் பேசிக்கொண்டு நடந்த அமிர்தா, அமெரிக்கக் காற்றிலேயே, தனக்கு ஒரு சுதந்திரம் உள்ளதுபோல் நினைத்தாள். வீட்டுக்கு வந்ததும் குளித்து முடித்து, நந்து சமைத்து வைத்திருந்ததைச் சாப்பிட்டதும், கோபாலன் தூங்கவேண்டும் என்று சொல்லிவிட்டு பெட்ரூமுக்குப் போய்விட்டார்.


அம்மாவிடம் தனியாக "எப்டீம்மா இருக்கார் இவர் இப்ப" என்று கேட்டான் நந்து. "எப்பவும் போலத்தான்" என்று சொல்லி வறட்டுச் சிரிப்பு சிரித்து, "அத விடு. நீ எப்டி இருக்க" என்றாள். கோபாலன் இல்லாத சமயத்தில் தாயும் மகனும் மனம்விட்டுப் பேசினர். சமீபத்தில் நடந்த அமெரிக்க ஸ்டேட் தேர்தல் முடிவுகள், அதன் விளைவாக. என்ன நடக்கக்கூடும் என்பது பற்றி எல்லாம் பேசினார்கள். அமிர்தாவும் தனக்குப் புரியாதவற்றைக் கேட்டு ஆர்வத்துடன் தெரிந்து கொள்வாள். இங்கு நடக்கும் தேர்தலுக்கும் இந்தியாவில் நடக்கும் தேர்தலுக்கும் உள்ள வித்தியாசங்கள் பற்றி அறிந்து கொள்வாள். நந்துவிற்கும் இது மிகவும் பிடிக்கும். தாயின்மீது மிகுந்த பாசமும் மதிப்பும் வைத்திருந்தான்.


அதனால் பொறுமையாக விளக்குவான். இதுபோல் மனம் விட்டுப் பேச அவளுக்கு ஆசையாக இருந்தது. தூக்கம் கலைந்து வெளியே வந்த கோபாலன், நந்து பேசிக்கொண்டு இருந்ததைச் சற்றுநேரம் கேட்டார். பிறகு அமிர்தாவை “காஃபி போட்டுட்டியா" என்று கேட்டார். அதன் அர்த்தம் அமிர்தாவுக்குத் தெரியும். 'இதெல்லாம் உனக்கு வேண்டாத விஷயம். வேலையைப் பார்' என்பதுதான். அமிர்தாவும் பாதியிலேயே நிறுத்திவிட்டு எழுந்து காஃபி போடச் சென்றாள். இது நந்துவிற்குக் கோபத்தைத் தந்திருக்கும் என்பதும் அவளுக்குத் தெரியும்.

ஒருவழியாக கோபாலன் அமெரிக்க நேரத்திற்கு ஏற்றாற்போல் நடந்துகொள்ள ஆரம்பித்தார். அந்த வாரம் இறுதியில் வெளியே சிறு பிக்னிக் போகத் திட்டம் போட்ட நந்து, "அப்பா இந்த வாரம் சனி ஞாயிறுல வெளியே போலாம். சாயங்காலம் வந்து சொல்றேன்" என்று சொல்லிவிட்டு ஆஃபீஸ் போனான்.


இரவு மணி பத்து ஆனது. நந்து வரவில்லை. அமிர்தா கவலையுடன் தனக்குத் தெரிந்த ஸ்லோகங்களைச் சொல்ல ஆரம்பித்தாள். கோபாலன் சர்க்கரை வியாதி என்ற போர்வையில் வேளைக்குச் சாப்பிட்டு படுத்துவிட்டார். இரவு நேர இயற்கை உபாதையால் அறையை விட்டு வெளியேவந்த கோபாலன், "நந்து வரலையா?" என்று கேட்டார். இல்லை என்பதைத் தலையசைப்பில் அமிர்தா தெரியப்படுத்தினாள். "வேலை இருக்கும்" என்று சொல்லிவிட்டு மறுபடியும் தூங்கச் சென்றுவிட்டார்.

நந்து இரண்டு மணிக்கு வந்தவன், அமிர்தா விழித்துக்கொண்டு இருப்பதைப் பார்த்ததும் வருத்தத்துடன் அருகே வந்து, "ரொம்ப ஸாரிம்மா. முதல்ல உங்களுக்கு ஒரு ஃபோன் ஏற்பாடு பண்றேன். என் ஃப்ரெண்ட் ஒருத்தன் திடீர்னு உடம்பு சரியில்லாமல் போய், எமர்ஜென்சில அட்மிட் செஞ்சு பாக்க வேண்டியதாப் போச்சு. இங்கெல்லாம் அது ரொம்ப ரேர்,அதுவுமில்லாம காஸ்ட்லி. இப்போ கொஞ்சம் பரவாயில்லை. இன்னொரு ஃப்ரெண்ட் அவன்கூட இருக்கான். சரி நீ சாப்பிட்டியா?" என்றான்.


அமிர்தா, “இல்லை நந்து. பரவாயில்லை. ஆபத்து சமயத்துல உதவி செய்யறது மனுஷத்தனம். எதப்பத்தியும் அப்ப நெனக்கக்கூடாது" என்றவள் இருவருக்கும் தட்டுகளை எடுத்து வைத்தாள்.


தாயின் அருகில் வந்த நந்து, "இதெல்லாமே சின்ன வயசிலேர்ந்து நீ சொல்லித் தந்தது தானேம்மா" என்று சொல்லி, மெள்ள அவளை அணைத்துக் கொண்டான். "சரி சரி சாப்பிடு" என்றபடி தானும் இரண்டு வாய் போட்டுக்கொண்டு சமையலறையைச் சரி செய்தாள். நந்து சாப்பிட்டதும் தூக்கம் கண்களை அழுத்த, தன் அறைக்குச் சென்று படுத்துவிட்டான். மகன் கணவனைப்பற்றிக் கேட்காதது உறுத்த, காரணம் அவர் நடந்துகொள்ளும் விதம் என்பதும் புரிய, மௌனமானாள்.


வந்து ஒருமாதம் ஆகிவிட்டது. இரண்டு நாட்களாக, கோபாலன் சுருண்டு சுருண்டு படுத்துக்கொண்டார். குளிர் தாங்காமல் ஜலதோஷம் இருமல். நந்துவும் தன்னிடம் இருந்த சிரப் மற்றும் மாத்திரைகளைத் தந்துவிட்டு வேலைக்குப் போய்விட்டான். மேலும் இரண்டு நாட்கள் அதே நிலையில் கழித்தார்.





அமிர்தா கஷாயம் போட்டுக் கொடுத்தாள். எதற்கும் குணமாகவில்லை. நந்துவுக்கும் ப்ராஜெக்ட் முடியவில்லை என்று இரவு நேரங்கழித்து வருவதும் காலையில் சீக்கிரம் கிளம்புவதுமாக இருந்தான். மகன் தன்னை டாக்டரிடம் அழைத்துச் செல்லவில்லை என்பதைத் தனியாக அமிர்தாவிடம் புலம்பினார்.




இரவு களைத்துப் போய் வீடு திரும்பிய நந்து, அப்பா எப்படி இருக்கிறார் என்று கேட்டுவிட்டு, "இன்னும் ரெண்டு நாள் பாக்கலாம். சரியாகலைனா டாக்டரிடம் போகலாம்" என்றவன், *நான் படுத்துக்கறேம்மா. எனக்கு ஒண்ணும் வேணாம்" என்று சொல்லிவிட்டுத் தன் அறைக்குச் சென்று படுத்துவிட்டான்.




சிறிதுநேரம் கழித்துக் கண்விழித்த கோபாலன், "நந்து வந்துட்டானா" என்று கேட்டார். அமிர்தா "உம்" என்று ஒற்றைச் சொல்லில் பதிலளித்தாள். அவருக்குத் தரவேண்டிய, மாத்திரையை வென்னீருடன் தந்தாள். கோபாலன் விடாமல், "ஏன் அப்பாவுக்கு எப்டி இருக்குன்னு பாக்க முடியாதாமா?" என்றார் கோபத்தால் கண்கள் சிவக்க. "டாலர்ல செலவழிச்சு டிக்கெட் வாங்கின திமிரு. கூட இருந்து பாக்கணும், இல்லை டாக்டர்கிட்ட கூட்டிட்டு போகணும்னு தோணல" என்றார். அமிர்தா பேசாமல் படுக்கையில் கண்களை மூடிப் படுத்திருந்தாள். சென்னையில் இருந்தபொழுது நடந்த நிகழ்ச்சி ஒன்று மனதில் ஓடியது.

அப்பொழுதும், கோபாலனுக்கு உடம்பு சரியில்லை. மூன்றுமுறை டாக்டரிடம் போயும் சரியாகவில்லை. மூத்தவன் மகேஷ் ஆஃபீஸ் விட்டு வந்ததும் டாக்டரிடம் அழைத்துப் போனான். அன்றும் மாத்திரை தந்துவிட்டு அமிர்தா திரும்ப நினைத்தபோது, கோபாலன், "மூணுதடவை டாக்டர் கிட்ட போயாச்சு. பணம்தான் செலவாகுதே தவிர உடம்பு சரியாகல. ஏதோ முன்னாடி பணம் சேர்த்து வைச்சிருந்தேனோ இப்ப நான் பிழைச்சேன்" என்று சொல்ல அவர் கண்கள் மட்டும் வாசலைப் பார்த்ததைக் கண்ட அமிர்தா தன்னையுமறியாமல் திரும்பினாள்.


அங்கு மகேஷ்! அதிர்ந்து போய்விட்டாள். மகேஷ், "இப்ப பணம் எங்க பிரச்சனை பண்ணுது?" என்று கேட்டான். எப்பொழுதும் மற்றவர்கள் மனதை வார்த்தைகளால் காயப்படுத்தியே பழகிவிட்ட கோபாலன், "ஆமாண்டா. இதுவரைக்கும் இவ்வளவு செலவாகுதே ஒரு நாளாவது டாக்டர் ஃபீஸாவது தரலாம்னு தோணிச்சா" என்று கேட்டார்.

சம்பளம் கம்மியாக இருப்பதால்தான் மனைவியுடன் மகேஷ் இவர்களோடு சேர்ந்து வாழ்கிறான். அவனைப்போய் செலவு செய்யக்கூடாதா என்றால் அவன் என்ன செய்வான். அமிர்தா, "இப்ப உடம்பு சரியில்லை. பணம் நமக்கு ஒரு பிரச்சனை இல்ல. பேசாம தூங்குங்க" என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள், கோபாலன், "ஆமாம். நானே எல்லாச் செலவையும் பாத்தா உங்களுக்கு பிரச்சனை ஏது? ஜாலியா, பொறுப்பு இல்லாம இருக்கலாம்" என்று வெடித்தார்.மகேஷ்.

பின்னால் அவன் மனைவி நிற்பதை அவளது நிழல் சுவரில் விழுந்திருப்பதிலிருந்து உணர்ந்த அமிர்தா மனம் கூசினாள். இவர் இஷ்டப்படிதான் எல்லாம் நடக்கிறது. அவர்களுக்கு இருக்கும் இன்னொரு வீட்டிலிருந்து வாடகை வேறு வருகிறது. இப்பொழுது பணம்பற்றிப் பேசியே இருக்க வேண்டாம். மருமகள் பிரியாவிடம் மகேஷ் என்ன சொல்லி அவளைச் சமாதானம் செய்யப்போகிறானோ என்றெல்லாம் நொடிப்பொழுதில் எண்ணமிட்டாள். மறுநாள் முதல் மகேஷ் அவரிடம் பேச விரும்பவில்லை. அதைப்பற்றி அவரும் கவலைப்படவில்லை. இந்தியா திரும்பியதும் இதன் விளைவு எப்படி இருக்கப் போகிறதோ என்று நினைத்தாள்.


சுடுசொல்லால் அன்பை வளர்க்கமுடியாது. இரண்டு மகன்களுக்கும் தந்தையைப் பிடிக்காமல் போனதில் ஆச்சரியமில்லை.


பணமில்லாத பிள்ளையிடம், 'ஏன் எனக்காகப் பணம் செலவழிக்கவில்லை என்று கேட்டு நோகடித்தார். நேரமில்லாத பிள்ளையை, 'ஏன் என்னுடன் வரவில்லை' என்று கேட்டு நோகடிக்கிறார். அவர்களால் தரமுடியாததை எதிர்பார்த்து, அவர்களையும் நிம்மதியாக வாழவிடாமல் தானும் நிம்மதி இழந்து இருக்கும் கணவனைப் பரிதாபத்துடன், ஆனால் எப்பொழுதும்போல மௌனமாக, பார்த்தாள் அமிர்தா.
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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மேலோர் வாழ்வில்
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மனிதகுலம் உய்யப் பிறந்த மகான்களில் எழுத்தாளர், பத்திரிகையாளர், பேராசிரியர், சுதந்திரப் போராட்ட வீரர், ஞானி, யோகி எனப் பன்முகங்கள் கொண்டவர் ஸ்ரீ அரவிந்தர். அவர் பிறந்த தேதியில்தான் பாரதநாடு விடுதலை பெற்றது. ஸ்ரீ அரவிந்தரின் ஆன்மசாதனையும், அற்புதமான நூல்களும் பாரதத்தின் மைந்தர்களுக்கு ஆன்மீக வழிகாட்டியாக அமைந்தவை.




பிறப்பும் கல்வியும்

கல்கத்தாவில் வாழ்ந்து வந்த கிருஷ்ணதன கோஷ்-சுவர்ணலதா தேவி தம்பதியினருக்கு, ஆகஸ்ட் 15, 1872ம் நாள் மூன்றாவது மகனாகப் பிறந்தார் அரவிந்தர். அரவிந்த் அக்ராய்ட் கோஷ் என்பது அவரது இயற்பெயர். சிறுவயதிலேயே அவருக்கு ஆங்கிலமும், ஹிந்துஸ்தானியும் கற்பிக்கப்பட்டன. டார்ஜிலிங்கில் உள்ள லோரட்டோ கான்வென்ட்டில் பள்ளிப்படிப்பை முடித்தார். 1884ம் ஆண்டில், தனது பன்னிரண்டாவது வயதில் மேற்படிப்புக்காக லண்டன் சென்றார். அங்கு படிப்பை முடித்ததும் உலகப் புகழ்பெற்ற கேம்பிரிட்ஜ் கல்விக்கூடத்தில் மேற்கல்வி தொடர்ந்தது. இந்திய அரசுப் பணிக்கான (I.C.S.) உயர்கல்வியை அங்கு பயின்றார் அது அவரது வாழ்வின் முக்கிய காலகட்டமாக அமைந்தது. லத்தீன், பிரெஞ்சு, .ஜெர்மன், ஸ்பானிஷ் எனப் பல மொழிகளைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். கீட்ஸ், வேர்ட்ஸ்வொர்த், ஷேக்ஸ்பியர் போன்றோரது படைப்புகள், உலக இலக்கியங்கள், வரலாறு, புவியியல் என அனைத்தையும் கற்றறிந்தார்.


அக்காலகட்டத்தில் பத்திரிகைகள் மூலம் பாரதம் வறுமையில் வாடுவதையும், அன்னியரின் பிடியில் சிக்கித் தவிப்பதையும் அவர் அறிய நேர்ந்தது. அது கண்டு மிகவும் மனம் வருந்தினார். அந்நிலை மாறுவதற்கு உழைக்க உறுதி பூண்டார். கேம்பிரிட்ஜிலுள்ள ‘இந்தியன் மஜ்லிஸ்’ என்னும் அமைப்பில் தன்னை இணைத்துக் கொண்டார். ‘சுதந்திரம் பெறுவதற்கு மிதவாதம் உதவாது’ என்பது இந்த அமைப்பினரின் கருத்து. இதனை அரவிந்தர் ஏற்றுக்கொண்டார். எப்படியாவது பாரதத்திற்கு விடுதலை வாங்கித்தருவது என உறுதிபூண்டு, அதற்காகப் பல ரகசியச் சங்கங்ளில் சேர்ந்து உழைக்கத் துவங்கினார்.


இந்தியாவில் அரவிந்தர்
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ஒருசமயம் பரோடா சமஸ்தான மன்னர் கெய்க்வாட் தனது அலுவல் விஷயமாக லண்டன் சென்றிருந்தார். நண்பர் மூலம் அவரைச் சந்திக்கும் வாய்ப்பு அரவிந்தருக்குக் கிடைத்தது. அரவிந்தரின் முகப் பொலிவையும், அறிவுத் திறமையையும் கவனித்த மன்னர் தனது சமஸ்தானத்திற்கு வந்துவிடுமாறும், உயர்பதவியைத் தருவதாகவும் வலியுறுத்தினார். அரவிந்தரும் அதற்கு இணங்கினார். எஸ்.எஸ். கார்த்தேஜ் என்ற கப்பலில், இந்தியாவிற்குப் புறப்பட்டு வந்தார். ஆனால் அரவிந்தர் வந்த கப்பல் விபத்துக்குளாகி விட்டது என்ற வதந்தியைக் கேட்ட அவரது தந்தை, திடீர் மாரடைப்பு ஏற்பட்டு, சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார்.


தாய்நாடு திரும்பிய அரவிந்தருக்கு, தந்தையின் மறைவு மிகுந்த அதிர்ச்சியைத் தந்தது. காலப்போக்கில் மனதைத் தேற்றிக்கொண்டு மற்ற பணிகளில் ஈடுபட்டார். பின் பரோடா மன்னரின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி அங்கு பணிசெய்யச் சென்றார். மன்னர் அவரை அன்புடன் வரவேற்று அரசு நிர்வாகப் பணியில் நியமித்தார். முதலில் நில அளவைத் துறையில் வேலை பார்த்த அரவிந்தர், அதன்பின் வருவாய்த்துறையிலும், முத்திரைத்தாள் துறையிலும் பணியாற்றினார். பின்னர் தலைமைச் செயலகத்தில் உயர்பொறுப்பில் நியமிக்கப்பட்டார். ஏழு ஆண்டுகள் இவ்வாறு பலவித அரசாங்க அலுவல்களைப் பார்த்தபின்னர் பரோடா கல்லூரியின் ஆங்கிலப் பேராசிரியராக நியமிக்கப்பட்டார். தனது ஓய்வுநேரத்தை தியானத்திலும், எழுத்துப் பணியிலும், புதிய நூல்களைப் படிப்பதிலும், கவிதை எழுதுவதிலும் செலவிட்டார்.


திருமணம்


1901ம் ஆண்டு ஏப்ரல் மாதம் 30ம் நாள் அரவிந்தருக்கு மிருணாளினி தேவியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. திருமணம் முடிந்ததும் அவர்மட்டும் பரோடாவிற்கு வந்து பேராசிரியர் பணியைத் தொடர்ந்தார். அரசியல் ஆர்வம் அவருக்குள் மீண்டும் சுடர்விட்டது. ஆனால் சமஸ்தானப் பணியில் இருந்ததனால் அவரால் நேரடி அரசியலில் ஈடுபட முடியவில்லை. அதனால் மறைமுக அரசியலில் ஈடுபட்டார். தம்பி பரீந்திரனின் உதவியுடன் புரட்சி உள்ளங்கொண்ட வீரர்களைத் தயார்படுத்தினார். போராடித்தான் வெற்றியை அடையவேண்டுமே அல்லாது, ஆங்கிலேயரைக் கெஞ்சி வெற்றி அடைய வேண்டியதில்லை என்பது அவர்களது கருத்தாக இருந்தது. அதே சமயம் வன்முறைக்கு இடமில்லை என்பதும் அவர்களது மிகமுக்கியக் கொள்கை.


புரட்சியாளர் அரவிந்தர்


இந்நிலையில் கர்சன் பிரபுவின் சூழ்ச்சியால் வங்கப் பிரிவினை ஏற்பட்டது. அதைக் கண்டு கொதித்தார் அரவிந்தர். அது இந்து-முஸ்லிம் பிரிவினைக்கே வழிவகுக்கும் என நினைத்த அவர் அதனைத் தீவிரமாக எதிர்த்தார். நாட்டிற்காகப் போராட முடிவுசெய்து, பரோடா சமஸ்தானப் பணியை உதறிவிட்டு, நேரடி அரசியலுக்கு வந்தார். பாரிசால் மாநாட்டில் பங்கேற்று எழுச்சியுரை ஆற்றினார். வங்கம் முழுவதும் சுற்றுப்பயணம் செய்தார். போலீஸ் தடியடி, அரசாங்கத்தின் அச்சுறுத்தல், நீதிமன்ற எதிர்ப்பு எனப் பல தடைகளையும் மீறிக் கூட்டங்கள் நடத்தினார். மக்களை விடுதலைக்குத் தூண்டினார். அதனால் அவரைக் கண்டு ஆங்கிலேய அரசாங்கம் அஞ்சியது. அவரது செயல்பாட்டை எப்படியாவது ஒடுக்க எண்ணி, அதற்கான முயற்சிகளில் ஈடுபட்டது. புரட்சிக்காரர்களுக்கும், சுதந்திரப் போராட்ட வீரர்களுக்கும் பல கொடுமைகள் இழைக்கப்பட்டன. அத்தகைய கொடுஞ்செயல்களுக்கு கல்கத்தாவின் அப்போதைய நீதிபதிகளில் ஒருவரான கிங்ஸ்ஃபோர்டு காரணமாக இருந்தார். எனவே அவர்மீது புரட்சிக்காரர்கள் வஞ்சம் தீர்க்க எண்ணினர். ஒருமுறை கிங்ஸ்ஃபோர்டு சென்ற குதிரைவண்டி மீது குண்டு வீசினர். ஆனால் அவர்களது குறிதவறி இரு அப்பாவி ஐரோப்பியப் பெண்கள் கொல்லப்பட்டனர். அரவிந்தர்தான் இவை அனைத்திற்கும் காரணம் என்று குற்றம் சுமத்தி அவரைக் கைது செய்தது ஆங்கிலேய அரசு.




சிறையில் அதிசய அனுபவம்

அரவிந்தரை அலிப்பூர் சிறையில் அடைத்தனர். சிறைவாசம் அரவிந்தருக்கு முதலில் அளவிலாத துன்பத்தைத் தந்தது. ஆனால் நாளடைவில் அது நல்ல மனப்பக்குவத்தை ஏற்படுத்தியது. பகவான் ஸ்ரீ கிருஷ்ணர் எப்போதும் தம்மருகே இருப்பதையும், தமக்கு அனைத்தையும் போதிப்பதையும், தம்முள் இருந்து வழி நடத்துவதையும் உணர்ந்தார். காணும் அனைத்தும் அந்தக் கண்ணனின் திருவுருவே என அறிந்தார். சிறைக்காவலர் முதல் சகசிறைக் கைதிகள் வரை அனைவருமே அவர் கண்களுக்குக் கண்ணனாகவே தெரிந்தனர். எங்கும் எதிலும் இறைவனைக் காணும் பரிபக்குவம் வந்தது. விவேகானந்தரின் ஒளியுரு தன் அறைக்குள் வருவதையும், தனக்கு போதனை செய்ய விரும்புவதையும் உணர்ந்தார். அதற்கேற்ப நடந்தார். தன்னை வழிநடத்தச் சித்தமாக இருக்கும் இறைவனின் கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படிந்தார். அவருக்குள் ஒலித்த இறைவனின் குரல், “நீ செய்யவேண்டிய மற்றொரு காரியம் உள்ளது. அதற்காகவே நான் உன்னை இங்கே வரவழைத்திருக்கிறேன். எனது பணியில் உன்னைப் பயிற்றுவிக்கவே உன்னை நான் இங்கே அழைத்திருக்கிறேன்.” என்று கூறி, பல்வேறு உண்மைகளை அவருக்குப் போதித்தது.


சந்திரநாகூரில்


அதுவரை சுதந்திரப் போராட்ட வீரராக இருந்த அரவிந்தர், சிறையில் மெள்ள மெள்ள ஆன்மிகவாதியாக மலர்ந்தார். நாளடைவில் தேசபந்து சி.ஆர். தாஸ் என்னும் சித்தரஞ்சன் தாஸின் சிறப்பான வாதத்தின் மூலம் அரவிந்தர் உட்படப் பலர் சிறையிலிருந்து விடுதலை ஆயினர். வெளியே வந்த பின்னரும் அரவிந்தர் தேச விடுதலைப் போராட்டத்தில் பங்கு கொண்டார். பத்திரிகைகளில் கட்டுரைகள் எழுதினார். பொதுக்கூட்டங்களில் பேசி மக்களிடையே சுதந்திரக் கனலைத் தூண்டினார். அதனால் ஆங்கிலேய அரசாங்கத்தின் அடக்குமுறை தொடர ஆரம்பித்தது. அவர் மீண்டும் கைது செய்யப்பட்டு நாடு கடத்தப்படும் சூழல் உருவானது. இதனை அறிந்த அரவிந்தர் அரசாங்கத்தின் சதியிலிருந்து தப்பி, பிரெஞ்சு ஆதிக்கத்தில் இருந்த சந்திரநாகூரை அடைந்தார். அங்கு அவரின் அரசியல் மற்றும் ஆன்மிக சாதனைகள் ரகசியமாகச் சிலகாலம் தொடர்ந்தன. அங்கு அவருக்குக் கிடைத்த தனிமை தியானத்திலும், யோகப் பயிற்சிகளிலும் ஈடுபட மிகவும் உதவியாக இருந்தது. ஒருநாள் அவருக்குள் ஒலித்த இறைவனின் குரல் அவரைப் புதுச்சேரிக்குச் செல்லுமாறு கட்டளையிட்டது. அதற்குக் கீழ்ப்படிந்து சந்திரநாகூரிலிருந்து புறப்பட்டு புதுச்சேரியை அடைந்தார்.

(தொடரும்)

***
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  ஹரிமொழி
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 பாஞ்சாலி துகிலுரியப்பட்ட பிறகு நடந்த சம்பவங்களின் விவரிப்பைப் பார்த்தோமானால் பாரதியும் சரி, வில்லியும் சரி மூலநூலிலிருந்து பல வகைகளில் வேறுபடுகிறார்கள். வில்லி பாரதத்திலும் பாஞ்சாலி சபதத்திலும் திரெளபதியின் சபதம் இடம்பெறுகிறது. மூலநூலின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பில் (பாம்பே, வங்கமொழிப் பதிப்பின் மொழிபெயர்ப்பு) பாஞ்சாலி சபதம் என்பதொன்று கிடையாது. தென்னிந்தியப் பதிப்பைப் பின்பற்றி மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ள தமிழ் வடிவத்தில் பாஞ்சாலியின் சபதம் இடம்பெற்றிருக்கிறது. வியாச பாரதத்தின் தென்னிந்தியப் பதிப்பில் பாஞ்சாலி சபதம் செய்கின்ற பகுதியை உரிய இடத்தில் பிறகு பார்ப்போம். ஏனெனில் அந்தச் சபதத்தோடு, பார்க்கப்படவேண்டிய முக்கியமான—இந்த இருவர் படைப்புகளிலும் விடுபட்ட—பகுதிகள் இருக்கின்றன. இப்போது நமக்குப் பெரிதும் தெரிந்திருக்கும் வில்லி பாரத, பாஞ்சாலி சபத வடிவங்களைப் பார்ப்போம். இவற்றை முதலில் பார்த்துக் கொண்டால்தான் நம்மிடையே பரவலாக வழங்கிவருகிற வடிவங்கள் எவை என்பதும், இவை வியாச மூலத்திலிருந்து எப்படி வேறுபடுகின்றன என்பதும், இந்த இடத்தில் வியாசர் தன் மூலக்கதையில் சொல்லியிருப்பது என்ன என்பதும் புலப்படும்.






இந்த இரண்டு படைப்புகளிலும் பாஞ்சாலியும் பீம அர்ச்சுனர் இருவரும் மேற்கொள்ளும் சபதம் தனித்தனியே பேசப்பட்டிருக்கிறது.




 அரசவையில் எனைஏற்றி அஞ்சாமல்

  துகில்தீண்டி அளகம் தீண்டி

 விரைசெய்அளி இனம்படிதார் வேந்தர்எதிர்

  தகாதனவே விளம்பு வோரைப்

 பொருசமரின் முடிதுணித்துப் புலால்நாறு

  வெங்குருதி பொழிய வெற்றி

 முரசறையும் பொழுதல்லால் விரித்தகுழல்

  இனிஎடுத்து முடியேன் என்றாள்.




அரசசபையில் என்னைக் கொண்டுவந்து அரசர்களுக்கு எதிரில் அஞ்சாமல் எனது கூந்தலையும் ஆடையையும் பற்றி (அளகம்=கூந்தல்) வண்டுகள் மொய்க்கின்ற மாலையை அணிந்த மன்னர்களுக்கு எதிரில் தகாத வார்த்தைகளைப் பேசியவர்களைப் போரிலே தலையைத் துணித்து, ரத்தம் பெருகுகின்ற அந்தச் சமயத்தில் எப்போது வெற்றிமுரசம் அறையப்படுகிறதோ அப்போதுதான் என் கூந்தலை முடிப்பேன். அதுவரை தலைவிரி கோலத்தில்தான் இருப்பேன் என்று சபதம் செய்தாள்.




இதைத் தொடர்ந்து பீமனும் அர்ச்சுனனும் சபதம் செய்கிறார்கள். 'துச்சாதனைக் கொல்லும்வரையில் தண்ணீரைக் கையால் எடுத்துப் பருகமாட்டேன். என் கதாயுதத்தால் நீர்நிலைகளை அடித்து, அப்போது தெறிக்கும் நீர்த்திவலைகளை மட்டுமே பருகுவேன்' ('தண்டால் வெம்புனல் எற்றி மீதெழுந்து விழுந்திவலை தண்நீராகக்//கொண்டுஆவி புரந்திடுவேன் இது விரதம்') என்றும்; கர்ணனைக் கொல்வேன் என்று அர்ச்சுனனும்; சகுனியின் மகனான உலூகனைக் கொல்வேன் என்று நகுலனும்; சகுனியைக் கொல்வேன் என்று சகதேவனும் சபதம் செய்கிறார்கள். (இங்கே ஒன்றைக் குறிப்பிட வேண்டும். வியாச பாரதம் உத்தியோக பர்வத்தில் வரும் உலூகன் தூதில் சகுனியின் புதல்வன். அவன் பாண்டவர்களிடத்திலே தூது வருகிறான். வில்லி பாரத உத்தியோக பர்வம் தூதுச் சருக்கத்தில் வரும் உலூகன் வேறு. அவர் உலூக முனிவர். பாண்டவர்களிடமிருந்து துரியோதனாதியரிடத்தில் தூது போனவர். இரண்டு நூல்களிலும் 'உலூகன் தூதுச் சருக்கம்' இரண்டு 'உலூகர்'களும் வேறு வேறானவர்கள்.)




பாரதியின் பாஞ்சாலி சபதத்திலும் பீமன், அர்ச்சுனன், திரெளபதி ஆகியோர் அடுத்தடுத்து சபதமிடுகிறார்கள். நகுல சகதேவர்களின் சபதம் இதில் இடம்பெறவில்லை. "பாவி துச்சாதனன் செந்நீர்; - அந்தப் - பாழ்த்துரி யோதனன் ஆக்கை இரத்தம்//மேவி இரண்டும் கலந்து - குழல்- மீதினிற் பூசி நறுநெய் குளித்தே//சீவிக் குழல்முடிப்பேன்" என்று பாஞ்சாலி மூலநூலில் சபதமிடவில்லை. இப்படியொரு சபதம் வில்லி பாரதத்திலும் இல்லை என்பதை மேலே காட்டியுள்ள பாடல் காட்டும். இந்த இருவருடைய ரத்தத்தையும் கலந்து கூந்தலில் பூசிக்கொண்ட பிறகே கூந்தலை முடிப்பேன்' என்று பாரதி பாடியிருப்பது வடமொழியில் பட்ட நாராயணர் இயற்றிய 'வேணி ஸம்ஹாரம்' என்ற நாடகத்திலிருந்து பெறப்பட்ட உத்தி. வியாசரில் இவ்வாறெல்லாம் இல்லை. சொல்லப்போனால், பாஞ்சாலி கூந்தலை சபையில் விரித்துப் போடவில்லை. வனவாசத்துக்காகக் காட்டுக்குக் கிளம்பும்போது கூந்தலை விரித்துப்போட்ட வண்ணமாகச் செல்கின்றாள்.
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நமக்குப் பெரிதும் அறிமுகமாகியிருக்கும் வடிவங்களுக்கும் மூல நூலுக்கும் உள்ள வேறுபாடுகளில் முக்கியமான சிலவற்றை எடுத்துக் காட்டினோம். வியாச பாரதத்தில் இப்படி ஒருவர்பின் ஒருவராக எழுந்து நின்று சபதமிடுவது போன்றெல்லாம் சொல்லப்படவில்லை. அன்றைய தினத்தில் தொடர்ச்சியாக நடந்துகொண்டிருந்த சம்பவங்களில் அவ்வப்போது செய்யப்படும் சபதங்கள் அவை. ஒவ்வொன்றுமே தனித்தனியான நிகழ்வு என்பதை மனத்தில் இருத்திக்கொள்ள வேண்டும்.




துகிலுரிதல் நடந்து முடிந்ததும் கோபத்தை அடக்க முடியாமல் பீமன் எழுந்து சபதம் செய்கிறான்: "உலகத்திலுள்ள க்ஷத்திரியர்கள் அனைவரும் மற்ற மனிதர்களும் இதற்குமுன் சொல்லாததும் இனியும் யாரும் சொல்லப் போகாததுமான இந்த என் சொல்லைக் கேளுங்கள். பூமிக்கு ஈசுவரர்களே! நான் இதைச் சொல்லி இவ்வாறு செய்யாமல் போவேனாயின், அதாவது—பாவியும் துஷ்டபுத்தி உள்ளவனும் பரத வம்சத்தவரில் இழிவானவனுமாகியஇந்த துச்சாஸனுடைய மார்பை யுத்தத்தில் பிளந்து பலாத்காரமாக இவன் ரத்தத்தைக் குடியாமல் விடுவேனாயின் என் முன்னோர்களான கூடஸ்தர்கள் சென்ற கதிக்கு நான் செல்லாமற் போகக்கடவேன்."(வியாச பாரதம், ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 90, பக்: 291) இது துச்சாஸனைக் குறித்து செய்த சபதம். துரியோதனனுடைய 'தொடையைப் பிளந்துயிர் மாய்ப்பேன்' என்று செய்த சபதம் இதற்குச் சற்றுநேரம் கழித்து வருகிறது.




அன்று நடந்த கொடுமைகள் கணக்கற்றவை. பாஞ்சாலியை அவமானப்படுத்தியது ஒன்றுமட்டுமே அங்கே தொடர்ந்து நடந்துகொண்டிருந்தது. அவளுடைய துகிலை உரிந்ததோடு அது நிற்கவில்லை. அடுத்தடுத்த நிகழ்வுகளில் துரியோதனன் தன் ஆடையை விலக்கி, அவளுக்குத் தன் இடது தொடையைக் காட்டி, அங்கே வந்து உட்காரும்படிச் சொன்னான். இங்கே குறிப்பிடத்தக்கது என்னவென்றால், வலது தொடையில் அமர்வதற்கு மகளும்; இடது தொடையில் அமர்வதற்கு மனைவியும் உரியவர்கள். ஆதி பர்வத்தில் கங்கை, சந்தனு மகராஜாவின் தந்தையான பிரதீபனிடத்தில் வந்துதான் தன்னை மணந்துகொள்ளுமாறு முதலில் கேட்கிறாள். பிரதீபன் கங்கைக் கரையோரத்தில் தியானத்தில் அமர்ந்திருந்த சமயத்தில் அவனுடைய வலது தொடையில் வந்து அமர்ந்துகொண்டு 'என்னை மணந்துகொள்' என்று கேட்கும்போது, 'அம்மா, நீ என்னுடைய வலது தொடையில் அமர்ந்ததால் மகளுக்குச் சமமாகிறாய். ஆகவே நான் உன்னை மணந்துகொள்ள முடியாது. வேண்டுமானால் என் மகனை வரிக்கலாம்' என்று பிரதீபன் சொன்னது இங்கே நினைவுகூரத் தக்கது. தன் அண்ணியான பாஞ்சாலியைத் தன் தாரமாக ஆக்கிக்கொள்ள துரியோதனன் துடிக்கிறான் என்றால், பீமனுக்குக் கோபம் வராதா? அந்தச் சம்பவத்தை இங்கே காணலாம்:




"...தன்னுடைய ஐசுவரியத்தின் கர்வத்தினால் மதிகெட்ட துரியோதனன் புன்னகையுடன் பாஞ்சாலியைப் பார்த்து, பீமசேனனை அவமானப் படுத்துவதற்காகக் கர்ணனுடன் பரிகாசம் செய்து தன் வஸ்திரத்தை விலக்கி வாழை மரத்துக்கும் யானைத் துதிக்கைக்கும் ஒப்பானதும் வஜ்ராயுதத்துக்கு ஒப்பான திடமுள்ளதும் எல்லா லட்சணங்களும் பொருந்தியதுமான தன் இடது தொடையைத் திரெளபதி பார்க்க அவளுக்குக் காண்பித்தான்." (மேற்படி, அத்: 92, பக்: 301). (Duryodhana. desirous of encouraging the son of Radha and insulting Bhima, quickly uncovered his left thigh that was like unto the stem of a plantain tree or the trunk of an elephant and which was graced with every auspicious sign and endued with the strength of thunder, and showed it to Draupadi in her very sight என்பது கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு.) இரண்டு சபதங்களுக்கும் இடையில் இரண்டு அத்தியாயங்கள் கடந்திருக்கின்றன. இந்தச் சபதத்தைக் கேட்ட விதுரர், "மகராஜாவே! நீர் இவ்வாறு திரெளபதியைக் கஷ்டப்படுத்துவீராயின் பாண்டவர்களைக் கெடுத்த காரணத்தினாலேயே இந்தப் பாவியான உமது புத்திரனும் அவன் மந்திரிகளும், கோபித்த பீமார்ஜுனர்களால் இருவர்களாலும் நகுல சகதேவர்களாலும் வெகு சீக்கிரத்தில் அழிக்கப்படுவார்கள். ஆதலால் பிள்ளையைத் தடுக்கக் கடவீர்" என்றார். இதைத் தொடர்ந்து வியாசர் சொல்கிறார்: "இதைக் கேட்ட புத்திகெட்ட திருதராஷ்டிரன் ஒரு மறுமொழியும் சொல்லவில்லை."




ஏற்கெனவே 'கரை தத்தி வழியும் செருக்கினால், கள்ளின் சார்பின்றியே வெறி சான்றவன்' என்று பாரதி பாடிய துச்சாதனை ஒத்திருந்த துரியோதனனுக்கு வெறி தலைக்கேறியது. அவனை திருதராஷ்டிரனும் தடுக்கவில்லை; சபையில் இருந்த அத்தனை பெரியவர்களில் ஒருவரும் கண்டிக்கக்கூட இல்லை. அப்போது அவன் செய்தது என்ன? "அப்போது நீண்ட கண்களையுடைய பாபியான துரியோதனன் விதியினால் வந்த அறிவின்மையினால் இழுக்கப்பட்டு விதுரர் சொன்தை லட்சியம் செய்யாமல் சந்தோஷத்துடன் அடிக்கடி திரெளபதிக்குத் தொடையைக் காண்பித்தான். 




இந்தக் காட்சியைக் கற்பனை செய்து பாருங்கள். பொது இடத்திலே ஒரு பெண்ணுக்கு—அதுவும் தாய்க்குச் சமமான உறவுடைய ஒரு பெண்ணுக்கு—ஒருவன் தன் ஆடையை விலக்கித் தொடையைக் காண்பித்தால் நமக்கேகூடப் பொறுக்குமா? விஷயம் இத்துடன் முடிந்துவிடவில்லை. மறு சூது எனப்படும் அனுத்யூதமும் தொடர்ந்தது. அப்போதுதான் வனவாசம் பணயமாக வைக்கப்பட்டது. அலச இன்னும் இருக்கிறது.




(தொடரும்)





  
 



  கவிதைப் பந்தல்
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: puthirtop]

1) வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?




45, 89, 176, 349, ?




2) ஒரு வகுப்பில் இருந்த 25 மாணவர்களின் சராசரி வயது 15. மாணவர்கள் வயதுடன் ஆசிரியரின் வயதைச் சேர்த்தால் சராசரி 16 ஆகிறது. ஆசிரியரின் வயது என்ன?




3) 9847, 7984, 4798, ...... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எது, ஏன்?




4) போட்டித் தேர்வு ஒன்றில் ராஜா கேள்விகளில் சிலவற்றுக்குச் சரியாகவும் சிலவற்றுக்குத் தவறாகவும் பதிலளித்தான். தேர்வில் அவன் பெற்ற மதிப்பெண் 55. நூறு கேள்விகள் கொண்ட அத்தேர்வில் ஒவ்வொரு சரியான விடைக்கு ஒரு மதிப்பெண் தரப்பட்டது, தவறான விடைக்கு 2 மதிப்பெண் கழிக்கப்பட்டது என்றால் அவன் எத்தனை கேள்விகளுக்குச் சரியான விடையளித்திருப்பான்?




5) ஒரு பண்ணையில் ஆடுகளும் கோழிகளும் இருந்தன. அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை 42. அவற்றின் கால்களை எண்ணினால் 120 வருகிறது. அப்படியானால் ஆடுகள் எத்தனை, கோழிகள் எத்தனை?
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 6, 12, 18 என ஆறின் மடங்குகளை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 390 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 390 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    |December2017| சுடோக்கு
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

     



  
    ***
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  சிறுவர் தொடர்
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அக்டோபர் வந்தால் அருணுக்கு ஜலதோஷ காலம்தான். டாண் என்று அது வந்துவிடும். அந்த வருடமும் எந்த மாற்றமும் இல்லை. கீதாவுக்கு அக்டோபர் என்றாலே ரமேஷின் பிறந்தநாள், அதன் பின்னர் ஒருமாத ஜலதோஷப் போராட்டம் என்று பொருள்.

"அச்சூ! அச்சூ!" அருணின் தும்மல் கேட்டது.


"கண்ணா, ஏதாவது மருந்து குடுக்கவா? ரொம்ப தும்மற போலிருக்கே?" என்று கீதா கேட்டார். அருணிடம் இருந்து பதில் இல்லை.


"அருண், பதில் சொல்லு" மீண்டும் கேட்டார்.


"என்ன?" ஜலதோஷக் குரலில் பதில் வந்தது. "என்னம்மா கேட்டீங்க?"


"மருந்து ஏதாவது குடுக்கவா?"


"ம்ம்ம்… வேண்டாம்மா." அருணின் பதில் கேட்டு கீதா அதிர்ச்சி அடையவில்லை. ஏதாவது நல்ல காரணம் இருக்கக்கூடும் என்று நம்பினார். என்ன இருந்தாலும் தன் மகன் அல்லவா? தன்னைப் போலத்தான் இருப்பான் என நினைத்தார்.


[image: erthompton1]


"ஏன் வேண்டாம்னு சொல்ற? அப்புறம் எப்படி இந்தத் தும்மல் சரியாகும்?"

எங்கே ஜலதோஷத்தினால் காய்ச்சல் வந்துவிடுமோ என்று பயம் கீதாவுக்கு. கொஞ்சம் அதிகமாகத் தும்மினாலே பள்ளிக்கூடத்தில் 24 மணி நேரம் க்வாரன்டைன் என்று சொல்லிவிடுவார்கள். சிலசமயம், காய்ச்சல் வந்தால் 48 மணி நேரம்கூட க்வாரன்டைன் ஆகிவிடும். அதிலும், அம்மா அப்பா இருவரும் வேலைக்குப் போகும் குடும்பங்களில் பள்ளிக்கூடத்துக்குப் போக முடியாமல் குழந்தைகள் வீட்டில் ஒருநாள் இருக்கவேண்டிய நிலைமை வந்தால், பெற்றோர்களுக்குச் சிரமம்தான்.

"கண்ணா, கொஞ்சம் சிரமம் பாக்காம மருந்து சாப்பிடு" கீதா மெதுவாக வற்புறுத்தினார்.





"அம்மா, நான் இந்தத் தடவை எந்த மருந்தும் சாப்பிடப் போறதில்லை."

"அப்படின்னா?"


"இயற்கை மருத்துவம் முயற்சி பண்ணலாம்னு இருக்கேன். ஆவி பிடிக்கப் போறேன்."

கீதாவுக்கு ஒரு பக்கம் கேட்கச் சந்தோஷமாக இருந்தாலும், இன்னொரு பக்கம், எங்கே அருணுக்கு உடம்பு சரியாகத் தாமதமாகி, அதனால் பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து க்வாரன்டைன் ஆகிவிடுவானோ என்று பயந்தார்.


"கொஞ்சம் வென்னீரில் மருந்து போடட்டுமா? அதோடு சேர்ந்து ஆவி பிடியேன்?"


"இல்லை அம்மா, வெறும் நீராவி போதும். எல்லாம் தன்னால சரியாயிடும்." தன் தலையைத் தொட்டுக்கொண்டே, "Power of positive thinking. அச்சூ!" என்றான்.


கீதா, மேற்கொண்டு ஏதும் பேசாமல், சமையலறைக்குள் சென்று ஆவி (steam) பிடிப்பதற்கு உண்டான வேலையைத் தொடங்கினார்.


"அம்மா, ஒண்ணு கவனிச்சீங்களா?" அருணின் குரல் லிவிங் ரூமில் இருந்து கேட்டது.


"கண்ணா, இங்க பக்கத்துல வந்து பேசேன். காதுல சரியா விழல."


அருண் சமையலறைப் பக்கமாக வந்தான்.

"என்ன சொன்ன?"




"அம்மா, எங்க வகுப்புல எல்லோருக்கும் ஒரே மாதிரி ஜலதோஷம் வருது. வந்து கொஞ்ச நாளைக்கு எல்லோரும் கஷ்டப்படறோம். அதுக்கப்புறம், சரியா போயிடுது. இது என்னமோ திரும்பத் திரும்ப ஒரேமாதிரி நடக்கறாப்பல இருக்கம்மா. அது எப்படிம்மா சொல்லி வச்சாப்போல ஆகும்?"




அருணின் கேள்விக்கு கீதாவிடம் பதில் இல்லை. அந்தக் கேள்வி அவரைச் சிந்தனையில் ஆழ்த்தியது.

"அம்மா, இதுவும் ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தோட ஒரு விசித்திர விளையாட்டா இருக்குமா?"


ஹோர்ஷியானா என்ற பெயரைக் கேட்டதும் கீதாவுக்குத் தூக்கி வாரிப் போட்டது. அருணை பயம் கலந்த சந்தேகத்தோடு பார்த்தார்.





"அம்மா, நல்லா யோசிச்சுப் பாருங்க, நம்ம ஊர்ல ஹோர்ஷியானா தயாரிக்கிற மருந்து தவிர வேற எதுவுமே கிடைக்காது. அவங்க அதுல ஏதாவது தில்லுமுல்லு பண்ண வாய்ப்பு இருக்குமா? யோசிச்சுப் பாருங்க. அவங்க மருந்துகளைத் தான் திருப்பித் திருப்பி வாங்க வேண்டியிருக்கு."

அருணின் ’சதிவேலை’ யூகத்தைக் கேட்டவுடன் கீதாவிற்கு பக் பக்கென்று இருந்தது. இவன் ஏதோ சொல்லப் போய், மீண்டும் ஏதாவது வம்பில் மாட்டிக்கொண்டு விடுவோமோ என்று தோன்றியது. இன்னும் ஒரு முறை ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தின் அதிபர் டேவிட் ராப்ளேயை சந்திப்பது என்றால், அது ஒரு பெரிய தண்டனை என்று நினைத்தார்.


"அம்மா, ஹோர்ஷியானா பெயரைச் சொன்னவுடனே பயந்துட்டீங்களா?"


கீதா மெதுவாகத் தலையசைத்தார். அருணுக்கு அம்மாவின் தயக்கம் புரிந்தது. அம்மாவைச் செல்லமாக கட்டிக்கொண்டு முத்தம் கொடுத்தான்.


"சாரிம்மா, உங்களுக்காகக் கொஞ்சம் மருந்து சேர்த்துக்கறேன். அந்த வேப்பரைசரை வென்னீரில் போடுங்க அம்மா."

ஆவி பிடித்தபடியே, "அப்புறம் அம்மா, நாங்க இந்த வாரம் பள்ளிக்கூடத்தோட ஃபீல்டு ட்ரிப் போகப் போறோம். அதுக்குள்ள இந்த ஜலதோஷத்தைச் சரி பண்ணனும். இல்லைன்னா, என்னை விட்டுட்டுப் போயிடுவாங்க."


"Wow! Field Trip? எங்க போறீங்கப்பா?"


"எங்கே, யூகியுங்க பாக்கலாம்?" என்று அம்மாவைச் சீண்டினான். கீதா தனக்குத் தோன்றிய எல்லா இடங்களையும் சொன்னார். எல்லாமே தப்பு என்றான் அருண்.


"சரி, நீயே சொல்லிடேன்" என்றார் கீதா.


"Pueblo Del Indegna.”


அருண் வேண்டுமென்றே மெதுவான குரலில் சொல்லிவிட்டு அம்மாவின் முகத்தைப் பார்த்தான். அம்மாவின் பதில் என்னவாக இருக்கும் என்று எதிர்பார்ப்போடு அவரைப் பார்த்தான். அருண் சொன்னது கீதாவுக்கு விளங்கச் சில நொடிகள் ஆயின. அருண் அம்மாவையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தான்.


கீதாவுக்கு அருண் சொன்ன பதில் திடீரென்று ஒரு புரியாத மகிழ்ச்சியைக் கொடுத்தது. அருண் எதிர்பார்த்தபடியே அவரது முகத்தில் அது தெரிந்தது."Did you just say, PUEBLO DEL INDEGNA?” என்று ஒரு குழந்தையைப் போலே துள்ளலோடு கேட்டார்.


"ஆமாம்மா."


Pueblo Del Indegna என்னும் ஒரு குட்டி மலைகிராமம். எர்த்தாம்டன் நகரிலிருந்து சற்றுத் தொலைவில், பூர்வகுடியினர் (natives) வசிக்கும் இடம். அங்கே வேறு எவருக்கும் நுழையக் கட்டுப்பாடுகள் இருந்தன. வாழ்நாளில் என்றாவது ஒருநாள் அங்கே போய்ப் பார்க்கவேண்டும் என்று கீதாவுக்கு ஆசையிருந்தது.


"எப்படி? எப்படி அருண், உங்க வகுப்புக்கு அனுமதி கிடைச்சது? நான் எவ்வளவு முயற்சி பண்ணிருக்கேன் தெரியுமா அங்கே போறதுக்கு? லக்கி பாய். நீ நிஜமாவே அதிர்ஷ்டக்காரன் தான்.”


“அம்மா, என் வகுப்பு ஆசிரியை, திருமதி. ரிட்ஜ் தனது தொடர்புகள் மூலமா இந்த அனுமதி வாங்கிக் கொடுத்திருக்காங்க."


"Parent volunteers யாராவது வரணுமா?"


கீதா கேட்டது அருணுக்குச் சிரிப்பாக வந்தது. அம்மாவின் ஏக்கம் அவனுக்குப் புரிந்தது. "இல்லை அம்மா, திருமதி. ரிட்ஜ், திருமதி. மெடோஸ், பள்ளிக்கூட பஸ் டிரைவர் அவ்வளோதான். வேற பெரியவங்க யாருக்கும் அங்க வர அனுமதி கிடைக்கல."


"அப்ப, கேமரா கொண்டு போயி படம் எடுக்கறியா? எனக்கு நேர்ல போக முடியாட்டினாலும் படமாவது பார்த்து சந்தோஷப்படுவேன்."


"இல்லை அம்மா. கேமரா, செல்ஃபோன் எதுவுமே கொண்டு போக அனுமதி கிடையாதுன்னு கண்டிப்பா சொல்லிட்டாங்க."


கீதா, அருணை செல்லமாக தட்டியபடி, "Your experience there is, mine too. I am happy for you. வா, நம்ப உன்னோட ஜலதோஷத்தை அதுக்குள்ள சரி பண்ணப் பார்க்கலாம்."


(தொடரும்)





 
***
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  கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புச் சிறுகதை
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யவீரு கடற்கரையினில் அவருக்காய் காத்திருந்தான், அவனோடு அவன் வீட்டு வேலையாட்கள் 10 பேரும், ஊர்மக்கள் மொத்தமும் அந்த மத்தியான வேளையிலேயே ஆர்வத்தோடு அவர் ஏறிவரும் படகைப் பார்த்தபடி காத்துக்கிடந்தது.




அன்று காலைதான், கடலுக்கு அக்கரையிலுள்ள கதரேனருடைய நாட்டில் பிரேதக் கல்லறைகள் மத்தியில் வாழ்ந்த மனம்பிசகிய, ஆவிபிடித்த, இரவும், பகலும், மலைகளிலும் கல்லறைகளிலும் திரிந்து கூக்குரலிட்டுக் கொண்டு, கல்லுகளினாலே தன்னை கீறிக் காயப்படுத்திக் கொண்டிருந்த ஒரு மனிதனைத் தொட்டு முழுமையாய்க் குணப்படுத்தினாராம். மக்கள் மாய்ந்து, மாய்ந்து அந்த உன்னத புருஷரைப் புகழ்ந்து கொண்டிருந்தனர்.




யவீரு மகா பொறுமையுடனும் தீர்க்கத்துடனும் காத்திருந்தான். மகள் அன்னாவை நினைத்துக் கொண்டான். பன்னிரெண்டு வருடங்களாய் அவன் வாழ்வைச் செழிக்க வந்த வசந்தம். லில்லி புஷ்பமோ இல்லை அந்தி நிலாதான் அழகாய் அவன் மடியினில் தரை இறங்கியதோ என அவன் கொண்டாடும் செல்வமகளை நினைத்துக் கொண்டான். கண்வளர் சித்திரமாய் அவள் தவழும் பருவம் எட்டியபோது முட்டி சிராய்த்துவிடும் என்று அவன் முற்றம்வரை பட்டுத்துணி விரித்து பதவிசாய் வளர்ந்தவள். இன்று வீட்டில் கிழிந்த நாராய்க் கிடக்கிறாள். இன்னும் ஒன்றிரண்டு வருடங்களில் பருவமெய்தி ரூபவதியாய் அவன் வீடு வளந்தர இருக்கும் அந்த வெள்ளிரதத்தை மீட்கத்தான் இங்கு கிடையாய்க் கிடக்கிறான்.



யவீருக்கு ஊரில் மதிப்பென்ன, மரியாதையென்ன! ஒரு கண்ணசைத்தால் ஓடிவந்து நிற்க, ஒரு நூறு ஆட்கள் அவனுக்குண்டு. தலைமை வேலையாளை அனுப்பி இந்த நல்லவரை வீட்டிற்கு அழைத்து வந்திருக்கலாம் தான். ஆனால் அவனே அழைக்க வந்திருந்தான். அதுதான் முறை.




அவன் அந்த ஊரின் பிரார்த்தனை ஆலயத் தலைவர்களில் ஒருவன். ஆசாரியர்களும் யூதர்களின் புனிதநூலாம் தோராவைக் கற்றுத் தேர்ந்தவரெல்லாம் இவர்தரும் அற்புத சுகத்தையும், நல்வழிப் படுத்தும் பிரசங்கங்களையும் குற்றப்படுத்தி வருகிறபடியால் தன்னையும் அவர்கள்போல் இவர் எண்ணிவிடக் கூடாது என நினைத்துக் கொண்டான். ஆண், பெண், யூதர், யூதரல்லாதவரென பேதம் பார்க்காத, தேவமகிமை கொண்ட இந்த மனிதர் தன்னையும் தன் வேண்டுதலையும் புறந்தள்ளார் என மனதைத் திடப்படுத்திக் கொண்டான்.




அன்னாவின் நினைவு மறுபடி அவன் இதயத்தை அறுத்தது. ஒருவாரம் முன்புவரை வெள்ளாட்டுக் குட்டிபோல் துள்ளிக் குதித்துத் திரிந்தவள், விஷக்காய்ச்சலில் விழுந்து கிடக்கிறாள், எந்த மருந்தும் குணம் தரவில்லை. மருத்துவரெல்லாம் இனி எல்லாம்வல்ல இறைவனிடம் இறைஞ்சுங்கள் எனக் கைவிரித்து விட்டனர். ஆமாம், நானும்கூட இதோ இங்கே கடவுளை வேண்டித்தான் வந்திருக்கிறேன் என உளமருகினான்.




அதோ, அவர் வந்து விட்டார்! மிக வேகமாய்ப் படகை விட்டிறங்கி அவர் நடந்து வருவதைப் பார்த்தால் அவருக்கு இங்கு வேறு முக்கியமான காரியம் எதுவும் இருக்குமோ? கூட்டம் அலை மோதுகிறதே! என்ன செய்வேன்? எப்படி என் நிலை விளக்குவேன்? இதோ நான் அருகில் வந்துவிட்டேன். என் கண்மணி மகளைக் காக்கும் வல்லமை அவருக்குண்டு, அதை நான் அறிவேன்.




அந்த முகத்தில்தான் ஒராயிரம் காலைச் சூரியன்களின் பிரகாசம். இவர் உன்னதர்தான். தாவீது வழிவந்த தச்சனின் மகன் இவர் என யார் சொல்ல முடியும்? ஆசாரியர்களும், வேதபாரகர்ளும் இவர்பால் கொண்ட பொறாமை ஏன் என இப்போதுதான் விளங்குகிறது. அருகில் வந்துவிட்டார்.



அவரைக் கண்ட மாத்திரத்தில் கூடி இருக்கும் கூட்டத்தையும் பொருட்படுத்தாமல் தன் நிலை, குலம், பதவி, பட்டம் அத்தனையும் மறந்து, வெறும் அன்னாவின் தகப்பனாய் அவர் பாதம் பற்றிக்கொண்டான், அவரை நோக்கி மனம் கலங்கி “ஐயனே! என் குமாரத்தி மரண அவஸ்தைப்படுகிறாள். அவள் ஆரோக்கியமடையும்படிக்கு தாங்கள் வந்து, அவள்மேல் உமது கைகளை வைத்தால் போதும் அவள் பிழைப்பாள்” என்று கண்ணீரோடு மிகவும் வேண்டிக் கொண்டான்.




அவர் பதில் ஒன்றும் உரைக்காது யவீருவின் விண்ணப்பத்தை புரிந்து கொண்டாற்போல் அவனோடே கூட நடக்கலானார். யவீரும் மனத்தெம்பு பெற்றவனாய் மிக வேகமாய் தன் மனையை நோக்கி அவரை அழைத்துச் சென்றான்.



திரளான ஜனங்கள் அவருக்கு முன்னும் பின்னும் சென்று அவர்களை நெருக்கினார்கள். வேறு வழியில்லை இப்படித்தான் நடந்து செல்ல வேண்டும். உயிருக்குப் போராடிக் கொண்டிருக்கும் மகளை எப்படியாவது குணப்படுத்த வேண்டும்.




வேக வேகமாய் சீடர்கள் சூழ நடந்து வந்தவர் சட்டென்று நின்றார். அவர் ஜனக்கூட்டத்திடம் திரும்பி: “என் வஸ்திரத்தைத் தொட்டது யார்?” என்று கேட்டார்.




ஒருகணம் அனைவரும் குழம்பியவர்களாய் ஒருவர் முகத்தை ஒருவர் பார்த்தாவாறு என்ன சொல்லுவது எனத் தெரியாமல் திகைத்து நின்றனர்.




அவர் “என்னுள் இருந்து வல்லமை புறப்பட்டதை உணர்கிறேன் சொல்லுங்கள், என் வஸ்திரத்தைத் தொட்டது யார்?” மறுபடியும் கேட்டார்.




யவீருக்கு என்ன நடக்கிறது என்றே விளங்கவில்லை. ஒவ்வொரு மணித்துளியும் மகளைக் காக்கும் ஜீவநொடி. அவருடைய சீடர்கள் மெதுவாக அவரிடம் “ஆசானே! திரளான ஜனங்கள் உம்மை நெருக்கிக் கொண்டிருக்கிறார்கள், இவர்களில் யார் உங்களை தொட்டது என்று கேட்டால் என்ன சொல்லுவது” எனக் குழப்பமாக வினவினார்கள்.




ஆனால் அவர் மறுபடியும் அந்த கேள்வியைக் கேட்டவாறு சுற்றிலும் பார்த்தார். யவீருக்கு இப்படி நேரம் ஆக, ஆகச் சங்கடமும் பதற்றமும் பற்றிக்கொண்டது. மகளைப்பற்றி மறுபடி எப்படி அவரிடம் நினைவு படுத்துவது என தவியாய்த் தவித்தான்
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அப்போது ஒரு நடுத்தர வயதுப் பெண்ணானவள் பயந்து, நடுங்கி, அவர் முன்பாக வந்து வீழ்ந்து வணங்கினாள் “ஐயனே! 12 வருட காலமாக பெரும்பாடு உதிரப் போக்கு கொண்டவள் நான், பண்ணாத வைத்தியம் இல்லை, காணாத மருத்துவர் இல்லை. தீட்டுடையவள் தான் ஆனாலும் உங்கள் மகிமையை அறிந்து இங்கே வந்தேன். இத்தனை மக்கள் கூட்டத்தில் உங்களிடம் தனியே எனக்கான ஆசி கிடைக்காது என அறிவேன், அதனால் தான் உங்கள் வஸ்திரத்தின் ஓரத்தைக்கூடத் தொட்டால் போதுமென எண்ணி எப்படியோ நெருக்கியடித்துத் தொட்டேன். அந்த கணமே நான் சுகம் அடைந்தை உணர்ந்தேன்” என்றுரைத்தாள்.




அவர், அவளை அன்பொழுகப் பார்த்து “மகளே, திடன் கொள்! உன் விசுவாசம் உன்னை இரட்சித்தது, நீ சமாதானத்தோடே போய், உன் வேதனை நீங்கிச் சுகமாயிரு” என வாழ்த்தினார்.




அவர் இப்படிப் பேசிக் கொண்டிருக்கையில், யவீருவின் வீட்டிலிருந்து சிலர் வந்து கண்ணீர் மல்க “அய்யா தங்களுடைய பிரிய குமாரத்தி மரித்துப்போனாள். வாருங்கள் போகலாம். நாம் இனியும் போதகரை அழைத்து அவரை வருத்த வேண்டாம்” என்றார்கள்.




யவீருக்குக் கண்ணைக் கட்டிக்கொண்டு வந்தது. தடுமாறி விழப் போனவனைப் பிடித்துக் கொண்டார்கள்.




அப்போது அவர் யவீருவை நோக்கி: “பயப்படாதே, விசுவாசமுள்ளவனாயிரு” என்று சொல்லி அவருடைய முதன்மைச் சீடர்கள் பேதுருவையும், யாக்கோபையும், யாக்கோபின் சகோதரன் யோவானையும் தம்மோடு கூட்டிக்கொண்டு யவீருவின் வீட்டைச் சடுதியில் அடைந்தார்.



அங்கே யவீருவின் மனைவியும் தாயும் தலைவிரி கோலமாய் ஓடிவந்து அவனைக் கட்டிக்கொண்டு “மருதோன்றிப் பூ வளர்த்து, அது மணக்குமுன்னே உதிர்ந்து போச்சே! செவ்விளநீர் ருசி ஊற்று ஒன்று, ஊறாது வற்றிப் போச்சே!” என அழுது புலம்ப, அவர் “அழாதீர்கள், மகள் மரிக்கவில்லை, நித்திரையாயிருக்கிறாள்” என்றார்.




அதைக் கேட்டு யவீருவின் நண்பர்களும் சுற்றாத்தாரும் அவரைப் பார்த்து நகைத்தார்கள். அவரோ எதையும் சட்டை செய்யாமல் யவீருவையும், அவர் மனைவியையும் தம்மோடே வந்தவர்களையும் மட்டும் தன்னுடன் அழைத்துக்கொண்டு குழந்தை படுத்திருந்த அறையில் மகளின் கையைப்பிடித்து “தலீத்தாகூமி” என்றழைத்தார்; அதற்கு, அராமிக்கில் “சிறுபெண்ணே எழுந்திரு“ என்று அர்த்தமாம்.




உடனே அன்னாவும் உத்தரவு கேட்டு எழுந்தவள் போன்று கண்விழித்து எழுந்தாள். அன்னாவின் தாய் “மகளே!” என வாரியணைத்து கண்ணீர் சொரியலனாள். யவீருவோ பக்திப் பரவசமோங்க அப்பெருமகனாரின் கால்களில் வீழ்ந்து வணங்கினார். அங்கிருந்த அனைவரும் சீடர்கள் உட்பட, அந்த அதிசயத்தைக் கண்டு வாய்பிளந்து பிரமித்தார்கள்.




அவர் எதையும் கண்டு கொள்ளாதவராய் “மகளுக்கு ஏதாவது உண்ணக் கொடுங்கள்” என்றுரைத்தார்.




யவீருவின் மனைவி கண்ணீர் மல்க “ஐயனே! நீங்கள் உயிர்த்தெழச் செய்தது என் பாசமகளின் உயிரை மட்டுமல்ல, எங்கள் குடும்பம் முழுவதும் இன்று புத்துயிரடைந்தது” என அவரை வணங்கியெழுந்து வெளியே ஓடிவந்து உற்றார் உறவினரை நோக்கி “என் மகள் உயிர் பெற்றாள். இவர் தேவகுமாரன் தாம். வாருங்கள்… வந்து காணுங்கள். என் வாயின் அழுகைச் சத்ததை ஆனந்தக் களிப்பாய் அவர் மாற்றியதைக் காணுங்கள். என் மகளைத் தயவாய் திருப்பியளித்த இந்த மகானை வந்து காணுங்கள்” என அவளிட்ட ஆரவாரம் அந்தப் பட்டணத்தில் மூலை முடுக்கெல்லாம் எதிரொலித்து அடங்கியது.




அவள் அறிவாளா அவர்தாம் ஏசாயா என்ற தீர்க்கதரிசியால் வாக்குத்தத்தம் செய்யப்பட்ட, உலகத்தை இரட்சிக்க வந்த ஏசு கிறிஸ்து என்று! (ஏசு - மீட்பர்; கிறிஸ்து – கடவுளின் அபிஷேகம் பெற்றவர்)
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 இளம் சாதனையாளர்

 
:
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இறகுப்பந்துப் போட்டிகளில் அமெரிக்காவின் தேசீய சாம்பியன் (Under 19) பட்டத்தை 2017 ஏப்ரலில் வென்றார் கோகுல் கல்யாணசுந்தரம். ஆகஸ்ட் மாதத்தில் கனடாவின் டொரான்டோவில் நடந்த பான் அமெரிக்கன் சேம்பியன்ஷிப்பின் தனிநபர் மற்றும் டீம் போட்டிகளில் பங்கேற்றார். இப்போட்டிகளில் இவர் தொடர்ந்து ஆறாவது முறையாக அமெரிக்காவின் சார்பில் போட்டியிட்டது குறிப்பிடத்தக்கது. வடக்கு மற்றும் தென் அமெரிக்க நாடுகளின் முதல் 4 இடத்தைப் பெற்ற வீரர்கள் பங்கேற்ற பான் அமெரிக்கன் போட்டிகளில் கோகுல் 2017ல் மூன்றாம் இடத்தைப் பிடித்ததுடன், அமெரிக்கா டீம் சேம்பியன்ஷிப்பை வெல்வதில் முக்கியப் பங்களித்தார்.

இவ்வாண்டுப் போட்டிகளின் முத்தாய்ப்பாக அவர் பங்கேற்றது இந்தோனேசியாவின் யோக்யகர்த்தா நகரில் அக்டோபர் 9 முதல் 22 வரை நடந்த உலக ஜூனியர் பேட்மின்டன் சேம்பியன்ஷிப் ஆகும். இந்தியா உட்பட 60 நாட்டு வீரர்கள் பங்கேற்று விளையாடிய கடுமையான போட்டி ஆகும் இது. முந்தைய ஆண்டுகளில் பெரூ (2015), ஸ்பெயின் (2016) நாடுகளில் நடந்த இந்தப் போட்டிகளில் கோகுல் அமெரிக்காவின் சார்பாகப் பங்கேற்றிருக்கிறார்.


கோகுல் கல்யாணசுந்தரம் மருத்துவப் படிப்பை மேற்கொண்டுவிட்ட காரணத்தால், இறகுப்பந்துக் கனவுகள் இப்போதைக்கு இங்கே நிற்கக்கூடும். ஆயினும் சாதனைகளே அவருக்கு வாழ்வாக அமையட்டும் என வாழ்த்துவோம்.





கார்த்திக் கல்யாணசுந்தரம்

கோகுலின் இளைய சகோதரர் கார்த்திக்கும் 17 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோர் பிரிவில் இவ்வாண்டு அமெரிக்க தேசிய சேம்பியன்ஷிப்பை வென்றது வியக்கத்தக்க சாதனை. அண்மையில் தென்கலிஃபோர்னியாவில் நடந்த சூப்பர் ரீஜனல் போட்டிகளில் 19 வயதுக்குக் கீழானோர் பிரிவில் முதலிடம் வென்றார். இதில் கவனிக்கத் தக்கது என்னவென்றால் அவர் 17 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்ட பிரிவினர் என்றபோதும் அவர் வென்றது அடுத்த உயர்நிலையில் என்பதுதான்
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கார்த்திக் தமக்கான வயதுப் பிரிவின் கீழ் கனடாவின் டொரான்டோவில் இவ்வாண்டு ஆகஸ்டில் நடந்த பான் அமெரிக்க தனிநபர் சேம்பியன்ஷிப் போட்டியில் பங்கேற்றார். இதில் அமெரிக்காவின் பிரதிநிதியாகப் பங்கேற்பது நான்காவது முறை ஆகும். கார்த்திக் இன்னும் உயரங்களைத் தொடத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்.


***
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  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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முன்னுரை:


 ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம் வாருங்கள்.


கேள்வி: ஒரு நிறுவனம் ஆரம்பிக்க என்னிடம் ஒரு பிரமாதமான யோசனை உள்ளது; என்னுடன் சேர ஒரு குழுவும் உள்ளது. ஆனால், “அவசரப்பட்டு மூலதனம் திரட்டாதே; உடனே திரட்டினால் நிறுவனத்தில் பெரும்பங்கு மூலதனத்தாருக்கு அளித்துவிட வேண்டியிருக்கும்; கூடுமானவரை நிறுவனத்தை வளர்த்து, அதன் மதிப்பீட்டைப் பெருக்கிவிட்டு அப்புறம் திரட்டு” என்று தொழில்முனைவோர் சிலர் ஆலோசனை அளிக்கிறார்கள். வேறு சிலரோ, மூலதனம் திரட்டினால்தான் சரியாக வளர்க்கமுடியும், இல்லாவிட்டால் மிகத் தாமதமாகி, வெற்றி வாய்ப்பு குறைந்துவிடும் என்கிறார்கள்! நான் மிகக் குழம்பியுள்ளேன். எது சரி? மூலதனம் திரட்ட எது சரியான தருணம்? (தொடர்கிறது)



பதில்: சென்ற பகுதிகளில், எப்போது மூலதனம் திரட்டுவது என்று தீர்மானிப்பதில் பல அம்சங்கள் கூடியுள்ளன; உங்கள் நிறுவன வகை, குழு பலம், வணிகத்துறை, தற்போதைய வளர்ச்சி நிலை (current progress), போன்ற பல அம்சங்களையும் எடையிட்டு எது சரியான தருணம் என்று கணிக்க வேண்டும் என்று கூறியிருந்தேன். மேலும், மூலதனத்தாருக்குப் பெரும்பங்கு அளிக்கவேண்டி வர நேர்ந்தாலும், உடனே மூலதனம் திரட்டுவதற்கான சில காரணங்களையும் பார்த்தோம். இப்போது எத்தகைய தருணங்களில் மூலதனம் திரட்டுவதைத் தாமதிப்பது நல்லது என்று காண்போம்.

முதலாவதாக, நீங்களே குறிப்பிட்டபடி, சிறிது காலம் செலவிட்டு, நிறுவனத்தை ஓரளவுக்கு வளர்க்க முடிந்தால் நிறுவனத்தின் மதிப்பீடு உயரும். அப்போது நிறுவனத்தில் மூலதனத்தாருக்கு அளிக்க வேண்டிய பங்கைச் சற்றுக் குறைக்கலாம். ஆனால், இக்காரணத்தினால் மூலதனம் நாடலைத் தள்ளிப்போட வேண்டுமானால், முதற்கண் ஏன் தாமதிக்கக் கூடாது என்பதற்கு, நாம் குறிப்பிட்ட அபாயங்கள் எதுவும் இல்லையா என்று உறுதி செய்து கொள்ளுங்கள். நிறுவனத்தின் பங்கிழப்பைத் தவிர, மூலதனத் திரட்டலைத் தள்ளிப்போட இன்னும் சில முக்கியக் காரணங்கள் உண்டு.


இத்தறுவாயில், மூலதன நிறுவனங்கள் மூலதனம் அளிப்பதற்கான முன் நிபந்தனைகளை மிகவும் கடுமையாக்கியுள்ளன. சில வருடங்களுக்கு முன்பு முதல் முழுச்சுற்றுக்குக் (full series-A round) கேட்ட அம்சங்களை இப்போது விதைநிலை (seed stage) மூலதன நிறுவனங்களே கேட்க (demand) ஆரம்பித்துள்ளன! முன்பு இரண்டாம் முழுச்சுற்றுக்கான வளர்ச்சி நிலை என்ன எதிர்பார்க்கப்பட்டதோ அது முதல் முழுச்சுற்றிலேயே இருக்கவேண்டும் என இப்போது வற்புறுத்துகிறார்கள். அதாவது, விற்பொருள் வாடிக்கையாளரைச் சென்றடைந்து பலன் தந்திருக்க வேண்டும், அப்போதுதான் மூலதனமளிப்பேன் என்று அடம் பிடிக்கிறார்கள்!
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ஏன் அப்படி? ஏனென்றால், மூலதன நிறுவனங்கள் பல பில்லியன் டாலர் அளவிலான பெரும் மதிப்பீட்டில் ஒற்றைக்கொம்பு (unicorn) எனப்படும் நுகர்வோர் சார்ந்த மின்வலை நிறுவனங்களில் முதலிட்டுள்ளனர். அதனால், ஒருபக்கம் தமது மற்ற மூலதனங்களும் அத்தகைய பெரும்பலனை அளிக்கவேண்டும், அதனால், தங்கள் முதல்சுற்றே ஓரளவு வளர்ச்சியடைந்து பலனளிக்க நம்பிக்கையூட்டுவதாக இருக்கவேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறார்கள். வேறொரு பக்கமோ, அப்படி பல பில்லியன் டாலர் மதிப்பீட்டில் இட்ட மூலதனம் சரிந்து அரைமடங்கு ஆகிவிட்ட கதைகளும் உண்டு. அதனால், அடுத்த முதலீடாவது வளரும் வாய்ப்பை அதிகம் பெற்றிருக்கவேண்டும் என்று கருதி, வளர்ச்சி அம்சத் தேவையை அதிகமாக்குகிறார்கள். காரணம் என்னவாயினும், மூலதனம் அளிக்க வளர்ச்சி எதிர்பார்ப்பு மிக உயர்ந்துள்ளது என்பதுதான் தற்போதைய நிலைமை.


அப்படியிருக்கையில், நீங்கள் நிறுவனம் ஆரம்பித்தவுடன் மூலதனம் திரட்டப்போனால் அது கிடைக்கும் வாய்ப்பு மிகவும் குறைகிறது. முன்கூறிய தாமத அபாயங்கள் இருப்பினும் நிறுவனத்தை ஓரளவுக்காவது வளர்த்து, வாடிக்கையாளர்களிடம் பேட்டா (beta) நிலையில் விற்பொருள் பலனளிக்கிறது என்று காட்டி, பிறகுதான் பெரும் மூலதனம் திரட்டுவது நல்லது. (அதனால் ஒரு டாலர் மூலதனம்கூடத் திரட்டக்கூடாது என்பதில்லை. அதைப்பற்றிப் பிறகு காண்போம்).


அப்படியே மூலதனத்தார் எதிர்பார்ப்பு உயர்ந்திருந்தாலும் ஏன் மூலதனம் திரட்ட முயலக்கூடாது? ஒரு லாட்டரி பரிசுபோல் எதாவது அதிர்ஷ்டவசமாக கிடைக்கக்கூடும் அல்லவா?! லாட்டரியில் கூட ஒரு சீட்டு வாங்கினால்தானே பரிசு கிடைக்க ஏதோவொரு வாய்ப்பு என்றெல்லாம் நீங்கள் கேட்கலாம். இப்படிப் பாருங்கள்: லாட்டரியில் சீட்டு வாங்காவிட்டால் பரிசு கிடைக்காது, ஆனால் வாங்காததால் அபாயமும் இல்லை. ஆனால் உங்கள் நிறுவனம் முதல்சுற்று மூலதனத்துக்குத் தயாராகும் முன் நீங்கள் நிதி திரட்ட முயன்றால் அது தீங்கில் முடியக்கூடும். முதலாவதாக, சில மூலதனத்தார் உங்களை நிராகரிப்பது மட்டுமல்லாமல், எதிர்காலத்தில் நீங்கள் வளர்ச்சி பெற்ற பிறகும் உங்கள் கதை பழைய கதை என்று எண்ணிச் சந்திப்பதையே தவிர்க்கக்கூடும். இரண்டாவது, சில நிராகரிப்புக்களுக்குப் பிறகு உங்கள் குழுவில் சிலர். இந்த நிறுவனத்துக்கு மூலதனமே கிட்டாது என்று அவசர முடிவுக்கு வந்து பயந்து, நிறுவனத்தை விட்டே விலகிவிடக் கூடும். அதனால் அவர்களோடு முதலிலேயே கலந்தாலோசித்து, நாமனைவரும் சிலகாலம் மூலதனமின்றித் தியாகம் புரிந்து நிறுவனத்தை வளர்த்து பிறகு நிதி திரட்ட முனைவோம் என்ற ஒப்பந்தத்தோடு செயல் புரிவது நல்லது.


நிதி நாடலைத் தாமதிக்க மேற்கூறியதை விட முக்கியமான காரணம் ஒன்றுண்டு. அது என்னவென்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் யோசனையில் (product idea) உங்களுக்கு எவ்வளவு திடமான, ஆதாரபூர்வமான நம்பிக்கை உள்ளது என்பது. தொழில்முனைவோர் அனைவருக்குமே, தம் யோசனையில் ஒரு வெறித்தனமான விசுவாசம் இருக்கும், அது நியாயந்தான். பார்க்கப்போனால் அத்தகைய வெறி விசுவாசம் இல்லாவிடில் நிச்சயமாக அவர்களால் நிறுவனத்தின் பாதையில் எழக்கூடிய பலப்பல தடங்கல்களைக் கடந்து வெற்றியடைய இயலாது. கருமமே கண்ணாயினாராகக் கண்துஞ்சாமல் முழு முயற்சி எடுக்கவும் முடியாது. மூலதனத்தார் கூட உங்கள் யோசனைமேல் உங்களுக்கே எவ்வளவு உற்சாகமும் நம்பிக்கையும் உள்ளது என்பதைச் சோதித்த பின்பே நிதியளிக்க முன்வருவர். ஆனால், அந்த விசுவாசம் குருட்டு விசுவாசமாக இருந்துவிடக் கூடாது.


அடுத்த பகுதியில், குருட்டு விசுவாசமின்றிச் செயல்பட ஏன் மூலதன நாடலைத் தள்ளிப்போட வேண்டும், தாமதிப்பதற்கான மற்றக் காரணங்கள் என்ன, பிற இடைப்பட்ட வழிமுறைகள் என்ன என்பவற்றை அலசுவோம்,


(தொடரும்)
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,


என்னுடைய நெருங்கிய நண்பனின் விவகாரத்தைப் பற்றிச் சொல்லுகிறேன். நாங்கள் பள்ளி, கல்லூரி இரண்டிலுமே வகுப்புத் தோழர்கள். பேச்சால் எல்லோரையும் பணிய வைத்துவிடுவான். அவன் காலேஜ் சமயத்தில் செய்தது நிறைய ‘அடாவடித்தனமானது’ என்பது இப்போது நான் இரண்டு கல்லூரி செல்லும் பையன்களுக்குத் தந்தையான பின்தான் தெரிகிறது. ஆனால், அந்தக் காலத்தில் எனக்கு ஒரு ‘ஹீரோ’வாகத் தெரிந்தான். அவனுடைய ‘தில்’ எனக்குக் கிடையாது. எங்கள் நட்பு இங்கே வந்தும் தொடர்ந்தது. மாஸ்டர்ஸ் முடித்து வேறு வழியில் வேலை வாய்ப்புகள் தேடிச் சென்றுவிட்டோம். ஆனால் எப்போதுமே தொடர்பில் இருந்தோம். எங்கள் இரண்டு குடும்பமும் ஒரே ஊர். அவன் ரொம்ப வைதீகக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவன். ஒரே பையன். 3 சகோதரிகள். நடுத்தர வர்க்கம் குடும்பத்துடன் ஒட்டித்தான் இருந்தான். அக்காவின் கல்யாணத்திற்குப் பணம் சேர்த்து அனுப்பினான். போய்விட்டு வந்தான். என்னுடைய கல்யாணம் அப்போது நிச்சயமாகி இருந்தது. ஆகவே நானும் அவன் வீட்டுத் திருமணத்திற்குப் போய்விட்டு வந்தேன். நான் ஒரே பையன். அவர்கள் வீட்டில் இருந்த கலகலப்பு எனக்கு இல்லையே என்று எண்ணியிருக்கிறேன்.
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இங்கே திரும்பிவந்து நான் மனைவியுடன் செட்டிலாகி இரண்டு வருடம் இருக்கும். கொஞ்சம் அவனுடன் தொடர்பில்லாமல் இருந்தது. பொதுவான ஒருவர் சொல்லிக் கேள்விப்பட்டேன். அவன் ஒரு கேர்ள் ஃப்ரண்டுடன் வாழ்க்கை நடத்துகிறானாம். என் மனைவி நன்கு படித்திருந்தாலும் மிகவும் ட்ரெடிஷனல். அவளுக்குக் கொஞ்சம் அதிர்ச்சியாக இருந்தது. ஒருநாள் திடீரென்று கூப்பிட்டு செய்தி சொன்னான். தான் கல்யாணம் செய்து கொண்டதாகவும், அவள் பெங்காலி, கிறிஸ்துவப் பெண், தன்னை அப்படிப் பார்த்துக் கொள்வதாகவும் சொன்னான். எனக்கு அதிர்ச்சி. அவ்வளவு நெருங்கிய நண்பன். கூப்பிடாமல், சொல்லிக் கொள்ளாமல் செய்து கொண்டிருக்கிறானே என்று. ஆனால், அவன் யாருக்கும் சொல்லவில்லை. குடும்பத்தினரிடம் கூட. அவர்கள் கண்டிப்பாக எதிர்ப்பார்கள் என்று தெரியும். அவர்களுக்கு விஷயம் தெரிந்தபோது, எதிர்ப்பைவிட அதிர்ச்சிதான் அதிகமாக இருந்தது. Completley cut off. இவன் அதை எதிர்பார்க்கவில்லை. இரண்டு தங்கைகள் படிக்க, திருமணம் என்று இவன் உதவி தேவைப்படும். சமாதானம் ஆகிவிடுவார்கள் என்று நினைத்தான். ஆனால், they had their pride. தன் மனைவியை அழைத்துக் கொண்டு நான் கூப்பிடாமலேயே ஒரு கிறிஸ்துமஸ் சமயம் 2-3 நாள் வந்து தங்கிவிட்டுப் போனான். என் மனைவிக்கு முதலில் பிடிக்கவில்லை. She refused to host, என் நண்பன். அவன் வாழ்க்கையில் நான் ஏன் குறுக்கிடவேண்டும். Plus, he is my hero. அதனால் நான் நன்றாக உபசரித்தேன்.




அவர்களை முதலில் பார்த்தபோது இதுதான் லவ்வா என்று நினைத்தேன். என் நண்பன் மிக அழகாக இருப்பான். கல்லூரிக் காலத்தில் நிறைய இளைஞிகள் அவன்பேரில் கண் வைத்திருப்பதைப் பார்த்திருக்கிறேன். இந்தப் பெண் சற்றுக் குள்ளமாக, உடல் பருமனாக, சுமாராக இருந்தாள். ஆனால், அந்தக் கண்களில் மட்டும் ஒரு innocenece. குறுகுறுப்பு. என் மனைவிக்கு அவளை ரொம்பப் பிடித்துப் போய்விட்டது. என் நண்பனுக்கு ஏற்றாற்போல உணவு வகைகளைச் செய்யக் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறாள். இறைச்சி சாப்பிடுவதை விட்டுவிட்டாள். மீன்மட்டும் விடமுடியவில்லை என்று தெரிவித்திருக்கிறாள். “இந்த அருமையான பெண்” உங்கள் நண்பரிடம் மாட்டிக்கொண்டு விட்டாளே என்று என் மனைவி புலம்பித் தள்ளினாள்.

[image: lakshmitempad]எப்படியோ அவர்களும் செட்டிலாகி 15 வருடங்கள் நன்றாக இருந்தாலும் குழந்தை இல்லை. அவள் தத்தெடுக்க ஆசைப்பட்டாள். இவன் மறுத்துவிட்டான். Knowing him, he always had his way.யாராவது ஒருவர் விட்டுக் கொடுக்க வேண்டும். எப்படியோ சந்தோஷமாக இருந்தால் சரி என்று நினைத்தேன்.


ஆறு மாதங்களுக்கு முன்பு அவன் கூப்பிட்டபோது மிகவும் excited ஆக இருந்தான். அவனுடைய அக்கா பெண் இங்கே மேல்படிப்பிற்கு வருவதாயும், இவன்தான் உதவி செய்வதாகவும் சொன்னான். மறுபடியும் குடும்பங்கள் ஒன்று சேர்ந்துவிட்டதாகவும், எல்லோரும் இவர்கள் வீட்டிற்கு கோடையில் வர இருக்கிறார்கள் என்றும் தெரிவித்தான். எனக்கு உண்மையில் சந்தோஷமாக இருந்தது. எல்லோரையும் எங்கள் வீட்டிற்கும் கூப்பிட்டு இருந்தேன்.


FaceBookல் தன்னுடைய சகோதரர்கள், அம்மா, இவளுடைய உறவுகள் என்று படங்களாகப் போட்டுக் கொண்டிருந்தான். பொதுவாக, இவன், இவன் மனைவி, அவர்கள் வீட்டு நாய் என்றுதான் இருக்கும். எல்லோரும் இரண்டு மாத லீவில் வருகிறார்கள். அவன் அம்மா மிகவும் ஆசாரம். பாவம், அந்த பெங்காலிப் பெண். திண்டாடப் போகிறாள் என்று என் மனைவி சொல்லிக் கொண்டிருந்தாள். எனக்கே கொஞ்சம் பதட்டமாகத்தான் இருந்தது. 11 பேர் எங்கள் வீட்டிற்கு வந்து நான்கு நாள் தங்கப் போகிறார்கள், எப்படி இந்திய முறைப்படி விருந்துபசாரம் செய்யப் போகிறோம் என்று.


சமீபத்தில் அவர்கள் வருகையைப் பற்றி அவனிடம் பேசிக் கொண்டிருந்தபோது அவன் தன் மனைவியை மிகவும் கடுமையாக விமர்சித்தான். “சரியான மக்கு. மொழி தெரியவில்லை. அவன் அம்மாவிற்கு ஏற்றாற் போல் சமைக்கத் தெரியவில்லை. சுறுசுறுப்பாக வேலை செய்வதில்லை. குண்டாகப் போய்விட்டாள்” என்று நிறைய குற்றச்சாட்டுகள். அவளுக்குக் குழந்தை பிறக்க வழியில்லை என்று வேறு குறை! எனக்கு அதிர்ச்சியாக இருந்தது. இதைவிடப் பெரிய அதிர்ச்சி அவன் அவளை விவாகரத்து செய்துவிடப் போவதாகவும், வேறு நல்ல சமைக்கத் தெரிந்த தமிழ்ப் பெண்ணாகத் தேடப்போவதாகவும், வாழ்க்கையில் தவறு செய்துவிட்டதாகவும் வேறு சொன்னான். அவனுக்கு யாரையும் கன்வின்ஸ் செய்யும் கெட்டிக்காரத்தனம் இருக்கிறது. “என்னடா ஆகிவிட்டது? She is a Professional. Very understanding person. எங்களுக்குள் ஒத்துக்கொள்ளவில்லை என்றால் விட்டுக் கொடுத்துவிடுவாள். ஏற்கனவே 15 வருஷம் என் குடும்பத்தை விட்டுக் கொடுத்துவிட்டேன். எல்லாவற்றையும் விட்டுவிட்டு அம்மாவோடு, அக்கா, தங்கைகளோடு ஊரிலேயே இருக்க வேண்டும் என்று ஆசையாக இருக்கிறது. நான் நினைப்பதில் என்ன தப்பு. அவள் எவ்வளவு குண்டாகிவிட்டாள் தெரியுமா?” என்று நியாயம் கேட்பது போல எதை எதையோ பேத்துகிறான். இதில் என்ன ஜோக் என்றால், அவர்கள் எல்லோரும் என்னுடன் தங்க வரும்போது, நான் இந்த விஷயத்தைத் தொடங்கி, இரண்டு பேருக்கும் சமரசம் செய்து, விவாகரத்து சுமுகமாக இருக்க ஏற்பாடு செய்ய வேண்டுமாம். “மனசு ஒத்துக்காதபோது எப்படி போலியாக வாழ முடியும் நீயே சொல்லு. என்னைவிட நீ நேர்மையானவன். முன்பு spark இருந்தது. இப்போது இல்லை. என்னை என்ன செய்யச் சொல்றே?” என்று நியாயம் கேட்கிறான். நான் அவன் முடிவுக்கு ஒத்துப்போக வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறான். அவனுடைய இத்தனை வருட நட்பை நான் மதிக்கிறேன். இந்த முடிவு எனக்குப் பிடிக்கவில்லை. அவன் என்னைக் கெஞ்சும் விதம், அவன் என்னை மூளைச்சலவை செய்யும் விதத்தில் நானே “ஆமாம். நீ செய்வது சரிதான்” என்று சொல்லக்கூடிய நிலைமைக்குத் தள்ளப்படுகிறேன். என் மனைவி கடுங்கோபத்தில் இருக்கிறாள். She wants to cancel their whole visit to our place. அவர்கள் வந்தால் நான் எப்படிக் கையாளுவது என்று தெரியவில்லை. அவன் மனைவியிடம் அவன் எதுவும் இதுவரை சொல்லவில்லை. What are your thoughts on this?





இப்படிக்கு

உங்கள் நண்பன்




அன்புள்ள சிநேகிதரே:

ஒரு நல்ல மனைவியைக் காரணம் இல்லாமல் விவாகரத்து செய்ய மனதில் உள்ள குற்ற உணர்ச்சியால், அதைச் சரிசெய்ய உங்களின் ஒப்புதலை நாடுகிறார். அது உங்களுக்கே புரிந்திருக்கும். இது தனிமனிதப் பிரச்சனை. நம்மை யாரேனும் அணுகி உதவிகேட்டால், நம்முடைய ஆழ்ந்த, அழுத்தமான கருத்துக்களை வெளியிடத்தான் முடியும். சுயநலம் உள்ளவர்களும் தங்கள் விருப்பத்திற்கு ஏற்பத்தான் முடிவெடுப்பார்கள். சுதந்திரப் போக்கு உள்ளவர்கள் நியாயத்தின் எல்லையை அவர்களே தீர்மானம் செய்வார்கள். சுயநலம் உள்ளவர்கள் அவர்கள் நியாயம் என்று நினைப்பதைப் பிறர்மூலம் நிலைநிறுத்தப் பார்ப்பார்கள்.


உங்கள் நண்பர் இரண்டாம் வகையைச் சேர்ந்தவர் என்று நினைக்கிறேன். அவரால் உங்களுக்கும் உங்கள் மனைவிக்கும் இதனால் பெரிய பிரச்சனை ஏற்படாமல் பார்த்துக் கொள்ளுங்கள். உங்கள் நண்பரின் போக்கு பிடிக்கவில்லயென்றால் ஒதுங்கிவிடுவது நல்லது. அவருக்கு எந்த அறிவுரையும் எடுபடாது. நீங்கள் நல்லது என்று நினைப்பதை எடுத்துச் சொல்லச் சொல்ல, அது நன்மையில்லை என்பதற்குப் பல தரப்பில் வாதங்கள் செய்வார். அவர் மனைவியும் படித்தவர். பண்புள்ளவர். இத்தனை வருடம் அவருடன் பழகியதில் அவர் குணங்கள் தெரியாமல் இருக்கும்படி அப்பாவியாக இருக்க மாட்டார். உங்கள் நண்பரிடம் உள்ள ஏதோ ஒரு ஈர்ப்பில் அவர் வாழ்க்கையில் ஈடுகொடுத்து வந்திருக்கிறார். நண்பர் குடும்பத்தினர் இந்த மனைவியைப் பற்றி என்ன நினைக்கிறார்கள் என்று தெரியவில்லை. அவர்கள் அறிவுரை கூறினால், அதுவும் அவர் அம்மா அறிவுரை சொன்னால், கேட்க இப்போது வாய்ப்பு இருக்கிறது. அவர்கள் எல்லோரும் உங்கள் வீட்டிற்கு வந்து தங்கும்போது ஒவ்வொருவருடைய அணுகுமுறையையும் நீங்கள் கூர்ந்து கவனித்தால், அவர்கள் இந்த மனைவியின் மீது அன்போடு அனுசரணையோடு இருக்கிறார்களா இல்லையா என்பது தெரியவரும். அதை வைத்துக்கொண்டு அவர்கள் இந்த உறவை மேம்படுத்த, தக்க வைக்க முயற்சி செய்வார்களா என்பதை நீங்கள்தான் முடிவு செய்ய வேண்டும்.


நல்ல நண்பராக, நல்ல மனிதராக இருக்கும் உங்களின் எந்த முயற்சிக்கும் என் வாழ்த்துக்கள்


வாழ்த்துக்கள்


சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

தொடர்புக்கு: drcv.listens2u@gmail.com

***
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தமிழறிஞரும், தமிழை எப்படிப் பேசவேண்டும், எழுதவேண்டும் என்பதைச் சொல்லிக்கொடுத்து பலரது மனம் கவர்ந்தவருமான மா. நன்னன் (94) சென்னையில் காலமானார். விருத்தாசலம் அருகே சாத்துக்குடல் என்னும் சிற்றூரில் ஜூலை 30, 1924 அன்று பிறந்தவர் இவர். இயற்பெயர் திருஞானசம்பந்தன். அண்ணாமலை பல்கலையில் புலவர் பட்டம் பெற்றார். தமிழ்மீது கொண்ட ஆர்வத்தால் பெயரை நன்னன் என்று மாற்றிக்கொண்டார். ஹிந்தி எதிர்ப்புப் போராட்டத்தில் பங்குபெற்றார், துவக்கப்பள்ளி ஆசிரியராக வாழ்வைத் துவங்கினார். பணியாற்றிக்கொண்டே படித்து சென்னை பல்கலைக்கழகத்தில் இன்டர்மீடியட், இளங்கலை, முதுகலைப் பட்டங்களைப் பெற்றார். பின்னர், தொல்காப்பியர் உரைகளைப்பற்றி ஆய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். மாநிலக்கல்லூரி உட்படப் பல கல்லூரிகளில் பணியாற்றிய இவர், தமிழ் வளர்ச்சித் துறை இயக்குநராகவும் பணியாற்றிய பெருமை மிக்கவர். சென்னைத் தொலைக்காட்சியின் ‘எண்ணும் எழுத்தும்’ என்ற பகுதி மூலம் பாமரரும் புரிந்துகொள்ளும் வண்ணம் மிக எளிமையாகத் தமிழ் கற்பித்தார், பெரும்புகழும் பெற்றார்.




எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், பேச்சாளர் எனப் பன்முகத் திறமை கொண்டிருந்த இவர், சுமார் 75க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். ‘உரைநடையா, குறைநடையா?’, ‘எல்லார்க்கும் தமிழ்’, ‘தவறின்றித் தமிழ் எழுதுவோம்’, ‘பைந்தமிழுரைநடை நைந்திடலாமா?’, ‘தமிழ் எழுத்தறிவோம்’, ‘கல்விக்கழகு கசடற எழுதுதல்’ போன்ற இவரது நூல்கள் முக்கியமானவை. தமிழக அரசின் சமூக சீர்த்திருத்தக் குழுத் தலைவராகவும், அஞ்சல்வழிக் கல்லூரியின் முதல்வராகவும் பொறுப்பு வகித்துள்ளார். பெரியார் விருது, தமிழ்ச்செம்மல் விருது, திரு.வி.க. விருது உட்படப் பல விருதுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றவர். இவருக்குப் பார்வதி என்ற மனைவியும் வேண்மாள், அவ்வை என்ற மகள்களும் அண்ணல் என்ற மகனும் உள்ளனர்.
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வெளிச்சமாய் இருந்த வானம் இருந்தாற்போல கவிழ்ந்துகொள்ள, சின்னப்பிள்ளையைத் தொட்டுக் கொஞ்சுகிற தினுசில் காய்ந்துகொண்டிருந்த சூரியன் தன் வீட்டைப் பார்த்துக் கிளம்பிவிட்டிருந்தான். குளிர்ந்த காற்றும் கருத்த மேகங்களும் என மதியம் மூன்று மணிக்கே இருட்டிப் போனதில் சூழலில் இருந்த இதம் பசக்கென்று மனதிலும் ஒட்டிக்கொண்டது.



சரண்யாவுக்குக் கிளம்பலாம் என்றுதான் தோன்றியது. அலுவலகப் பேருந்து ஐந்தரைக்குத்தான் கிளம்பும். இப்போது புறப்பட்டாலும் மாறி மாறி வண்டி பிடித்துப் போவதற்குள்... வேண்டாம், இன்னும் ஒன்றரை மணி நேரம்தானே.




இயர் ஃபோனில் இளையராஜாவைத் துணைக்கழைத்து, ஜன்னலோர இருக்கையில் அமர்ந்தாள். கண்ணாடி வழியே சூழல் ரம்மியமாக இருந்தது. யாரோ ஜதி சொல்வதுபோல தூரத்துத் தென்னை மரங்கள் ஒரே ரிதத்தில் தலையைச் சிலுப்பி ஆட, தன்னை மறந்து சில நிமிடங்கள் லயித்திருந்தவள், பிறகு வேலைக்குள் முழுகிப் போனாள்.




“சரண்.. கிளம்பல?” முக்கோணமாக விரிந்திருந்த இருக்கை அமைப்பின் அடுத்த கோடியில் இருந்த அருள் குரல்கொடுத்த பின்தான் நேரத்தையே கவனித்தாள். “அச்சோ. டைம் ஆயிடுச்சு. தேங்க்ஸ் அருள். பை பை. ஹேவ் எ குட் வீக் எண்ட்.” ஒன்றிரண்டாகப் பூந்தூறல்ஆரம்பித்திருக்க, ஓட்டமும் நடையுமாக விரைந்து... நல்லவேளை... பேருந்தைப் பிடித்துவிட்டாள்.




பஸ்ஸில் முக்கால்வாசி இருக்கைகள் காலி. வழக்கமாய்க் காணும் முகங்கள் தென்படவில்லை. இன்று வரவே இல்லையோ, ஒருவேளை சீக்கிரம் கிளம்பிவிட்டார்களோ? வேடிக்கை பார்க்கத் தோதான இடத்தில் உட்கார்ந்து கொண்டாள்.




பத்தாவது நிமிடம் புதுப்பெண் போல வெட்கி வெட்கிச் சிவந்து கொண்டிருந்த வானம் சாரலை மென் தூறலாக மாற்றி, அடர் மழையாகக் கொட்டியது. கண்ணாடி ஷட்டர் போட்டிருக்க, சொட்டுச் சொட்டாக விளிம்பில் வழிந்த நீரை இவள் தொட்டுத் தொட்டுச் சுண்டிவிட, மழையும் இவளோடு விளையாடுகிற மாதிரி இவள் தொடும் இடத்திலெல்லாம் நீர் சேர்த்தது.



ஒரு படத்தில் சுவலட்சுமி இந்தமாதிரி மழைநீரைப் பிடித்து விளையாடிக் கொண்டிருக்கும்போது நாயகன் கண்ணில் படுவாள். ‘நம்மையும் யாராச்சும் கவனிக்கிறாங்களோ!” அந்தக் காட்சி நினைவில் சிரிப்பு வந்தது.

போக்குவரத்து நெரிசலில் பேருந்து நின்று நின்று நகர்ந்து, நத்தையாய் ஊர்ந்து, பின் மொத்தமாக நின்றே போனது. “இதுக்கு மேல போறது கஷ்டம். பாலத்து மேலேயே தெப்பமா தண்ணி நிக்குது.....” ஓட்டுனர் சொல்ல, சரண்யாவுக்கு பக்கென்று இருந்தது. “அய்யோ அண்ணா... அப்புறம் எப்படி போறது?” இவள் அலற, “ஒண்ணும் பண்ண முடியாதும்மா. முன்னாடி எவ்வளவு தூரத்துக்கு வண்டி நிக்குது பாரு”. ஜன்னலை உயர்த்திப் பார்க்க, வானம் இப்போது முழுவதுமாக இருட்டி இருந்தது. சில இடங்களில் சாலையில் முழங்காலளவு நீரில் மக்கள் தடுமாறிக் கொண்டிருந்தார்கள்.




‘நடந்தா அவ்வளவு தூரம் போக முடியும்?’ திகிலோடு சுற்றிலும் பார்த்தாள். அதற்குள் முக்கால்வாசிப் பேர் இறங்கிவிட, பேருந்தில் மொத்தமாகப் பத்துத் தலைகள்கூட இல்லை. வீட்டை அழைக்கலாம் என்று ஃபோனை எடுத்தால் பேட்டரி ஒற்றைப் புள்ளியில் நின்றது. கடவுளே, பாட்டுக் கேட்கிறேன் பேர்வழின்னு சார்ஜ் போடாம விட்டுட்டேனே. ‘ஆன் தி வே’ என்று குறுஞ்செய்தி ஒன்றைமட்டும் அனுப்ப முடிந்தது.



இவள் விழித்துக்கொண்டு நின்ற நேரத்தில், அவரவர் ஃபோனில் பேசியபடியே இறங்கிச் சென்று கொண்டிருக்க, குடையை விரித்துத் தானும் வேகமாக இறங்கினாள். அது எந்த இடம் என்றுகூடப் புரியவில்லை. அருகில் இருந்தவரிடம் கேட்க ஈக்காட்டுதாங்கல் என்றார். கீழே இறங்கியதும்தான் தெரிந்தது, மழை மழையாகப் பெய்யவில்லை என்று. ‘இந்தா வச்சுக்கோ’ என்று மேலிருந்து யாரோ ஓவர்ஹெட் டேங்க்கை மொத்தமாய்க் கவிழ்த்து விட்டதுபோல அசுர வேகத்தில் கொட்டித் தீர்த்துக் கொண்டிருந்தது.




நேரம் மணி ஏழு. சுரிதார் காலை முற்றிலுமாக நனைத்து ஓடும் நீரில் குத்துமதிப்பாகத் திசை ஊகித்து நடந்தாள். “ஏங்க... முகப்பேருக்கு எப்படி போகணும்?”



“இப்படியே நடந்து வாங்க. எல்லோரும் கோயம்பேடு, வடபழனின்னுதான் போறோம். பொடிநடைதான். எப்படியும் நாளை காலைக்குள்ள போய்ச் சேர்ந்துடுவோம்.” இளைஞர் கூட்டம் ஒன்று கிண்டலடித்துக் கொண்டே கும்பலாக நடக்க, இவங்களை விட்டுடக்கூடாது. நடையை எட்டிப் போட்டாள்.




நினைத்தாளே தவிர, பத்து நிமிடத்திற்கு மேல் அவர்களின் வேகத்துக்கு ஈடுகொடுத்து நடக்க முடியவில்லை. காலில் விறுவிறுவென்று குளிர் ஏற, நழுவி ஓடும் செருப்பை இழுத்துப் பிடித்தபடி ஒவ்வொரு அடியாக பார்த்துப் பார்த்து வைப்பதற்குள் உயிர் போய் உயிர் வந்தது.



எதுவோ இழுத்த மாதிரியிருந்தது, குனிந்து நிமிர்வதற்குள் அவர்கள் கண்ணிலிருந்து மறைந்திருந்தார்கள். இவள்கூட இறங்கிய யாரையும் கண்ணுக்கு எட்டிய தூரம்வரை காணவில்லை. நெல்லிக்காய் மூட்டையை அவிழ்த்து விட்டமாதிரி ஆளுக்கு ஒரு திசையில் வேகுவேகென்று நடந்திருக்க, நடுரோட்டில் முக்காலே மூணுவாசி நனைந்து நின்ற சரண்யாவுக்கு அந்த நிமிடம் அழுகையே வந்துவிட்டது.




‘நெடுஞ்சாலையிலேயே நனைய ஒருவர் சம்மதமும் வேண்டாம்...’ என்று பாட்டாகப் பாடும்போது கொண்டாட்டமாகத்தான் இருந்தது. அதுவே நிதர்சனத்தில்...!




வீட்டில் கூப்பிட்டு அழைத்துக்கொண்டு போகச் சொல்லலாம் என்றால், இந்த மழையில் இத்தனை போக்குவரத்து நெரிசலில் எப்படி அங்கிருந்து வந்து... ப்ச்... சினிமா மாதிரி ஹெலிகாப்டர் கொண்டுவந்தா இறக்க முடியும்?“



காசி தியேட்டர் தாண்டுவதற்குள் பத்துநிமிடப் பயண தூரத்திற்கு ஒருமணி நேரம் கழிந்திருந்தது. சரண்யா சோர்ந்து போனாள். சுற்றி நிறையப் பேர் இருந்தாலும் அவரவர் தனியாக இருப்பதுபோல, குழந்தைகளுடன், சுமைகளுடன், வண்டி வாகனங்களுடன் என ஒவ்வொருவரும் ஒவ்வொரு விதத்தில் தத்தளித்தபடி இருக்க, இடையிடையே உயிரைக் காப்பாற்றிக்கொள்ள நீந்தும் நாய்களும், பூனைகளும் கூட! தெய்வமே... என்ன விதமான பயணம் இது?




‘இப்படிப் போனா பில்லர் வந்துடுமாங்க?’ இவள் கேள்விக்கு அவளைக் கடந்துசென்ற இளைஞன் எந்த மனநிலையில் இருந்தானோ... “அது வராதுங்க. நாமதான் போகணும்”, பைக்கைத் தள்ளிக்கொண்டே கடுப்படிக்க, இவளுக்கு ஏண்டா கேட்டோம் என்றானது.



“சம்பளத்துக்கு வேலை செய்யலைன்னா போகுது, வாங்குற கிம்பளத்துக்கு வேலை செஞ்சிருந்தாகூட... இப்படி ஆறு, ஏரியெல்லாம் நடு ரோட்டுக்கு வருமா?” செயல்படாத அரசாங்கத்தையும், அதிகாரிகளையும் வாய்க்குள் மென்றபடி அவன் நடக்க, சரண்யா மௌனமாகப் பின்னால் நடந்தாள். அவளுக்கு வேறுவழி இல்லை. அவன் வண்டி போகும் தடத்தில் நீர் விலகி நடப்பது எளிதாக இருக்க, பள்ளம் மேட்டில் விழுந்துவிடாமல் தொய்ந்திருந்த சக்தியை இழுத்துப் பிடித்தபடி பின்தொடர்ந்தாள்.




“எங்க போகணும் நீங்க?”




ஆங்காங்கே இவள் வருகிறாளா என்று திரும்பிப் பார்த்தான். இவள் வேகத்திற்கு ஈடு கொடுத்து வண்டியைத் தள்ளினானே தவிர, அந்த அரைமணி நேரமும் இவளிடம் ஒரு வார்த்தைகூடப் பேசவில்லை. ஓரிடத்தில் இவள் நடக்கமுடியாமல் நின்றேவிட, தானும் நின்றவன் இவளிடம் எங்கே வீடு என்று கேட்டான். சரண்யா சொன்னாள்.



“நான் வானகரம்தான். பயப்படாம வாங்க.”
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இவளுக்கு நைந்திருந்த உயிரில் கொஞ்சம் நம்பிக்கை பூத்த உணர்வு. “பில்லர் தாண்டிட்டா ஆட்டோ கிடைக்கும். அதுக்கப்புறம் ஈஸிதான்“ வெளுத்திருந்த இவள் முகத்தைப் பார்த்து அவன் ஆறுதலாகச் சொல்ல, சரண்யா தலையாட்டினாள்.




“உங்க பேக்கை கொக்கில மாட்டிக்குங்க” என்றவன், “பயப்படாதீங்க. நானே தூக்கிட்டு ஓடணும்னு நினைச்சாலும் இந்த வெள்ளத்துல ஓடமுடியாது” கிண்டலாகச் சொன்னான். சரண்யா சிரித்தாள். கையில் சுமை இல்லாமல் வண்டியின் கைப்பிடியைப் பிடித்து நடக்க, கொஞ்சம் இலகுவாக இருந்தது.

உதயம் தாண்டி சிம்ஸ் மருத்துவமனை அருகே வந்து சேர்ந்தபோது, ‘போதும், கொஞ்சம் விட்டு விட்டு அடிக்கலாம்’ என்று மழை நினைத்தது போல. கொஞ்சம் தன் அருட்கொடையை நிறுத்தி இருந்தது. நூறடி சாலையில் நுழைந்து அசோக்நகர் வாட்டர் டேங்க் பக்கத்தில் வர, அங்கு சாலையில் தண்ணீர் தணிந்து வாகனங்கள் ஊர்ந்து கொண்டிருந்தன. நூறு கோடி பணத்தை ஒன்றைப் பார்த்தால் கூட அத்தனை சந்தோஷம் வராது.



‘உஃப்...’ பெருமூச்சு மேலிட அங்கு சைக்கிளில் கேன் வைத்து நின்றவரிடம் தேனீர் வாங்கிக் குடித்தார்கள். இப்போதுதானே அரைக்கிணறு தாண்டி இருக்கிறார்கள். இன்னும் மீதி தூரம் போகவேண்டுமே. சரண்யா மறுத்தும் அவனே பணம் கொடுத்துவிட, இருந்த சார்ஜில் வீட்டிற்கு அழைத்துவிட்டு அதற்குள் உயிர் விட்டிருந்த மொபைலை கைப்பைக்குள் எறிந்தாள்.




வருகிற ஆட்டோக்களைக் கையைக் காட்டி நிறுத்த முயல, பெரும்பாலும் ஷேர் ஆட்டோக்கள்தான். ஃபுட் போர்டு அடிக்காத குறையாக எல்லாம் ததும்பி வழிந்தன. ம்ஹும்.. ஒன்றும் நிற்கிற பாடாய் இல்லை. நின்ற வண்டியிலும் ஏற்கனவே ஒருவர் மடியில் ஒருவர் உட்கார்ந்த மாதிரி அடுக்கியிருக்க, அந்த டிரைவர் இவளுக்கு தன் பக்கத்தில் இடம் காட்டினான். அந்த ஒண்ணரையடி இருக்கையில் ஏற்கனவே மூவர் உட்கார்ந்திருந்தனர். இவளுக்கு முறைப்பதா, சிரிப்பதா என்றே தெரியவில்லை.




“வேணாம் போப்பா” பின்னால் நின்றவன் சொன்னதில் அந்த டிரைவர் முறைத்துக்கொண்டே நகர்ந்தான். “நீங்க இப்படி போறதுக்கு என் வண்டிலேயே வாங்க. உங்களுக்கு ஆட்சேபணை இல்லன்னா”. ஒருநொடி யோசித்தவள், தலையசைத்து வண்டியில் ஏறி அமர்ந்தாள். ஊர்ந்து ஊர்ந்து நகர்ந்து போனால் கோயம்பேடு ரவுண்டானாவிற்கு முன்னால் மீண்டும் சாலையில் குளம். உயிரோடு வீடு போய்ச் சேருவோமா என்ற அச்சம்கூட வடிந்து விரக்தியான மனநிலை வாய்த்த கணம் அது.




‘உட்கார்ந்தே வந்துடுவியா? இறங்கு. நட.’ விதி விகாரமாகச் சிரித்ததில் இறங்கி நடை. திரும்ப கொஞ்சதூரம் வண்டி. பிறகு, அண்ணா நகர் சந்திப்பில் தொடையளவு நீச்சல். பிறகுநடை. தொய்ந்து போனாள் சரண்யா.

வழியில் இரண்டுமுறை பொதுத் தொலைபேசியில் வீட்டிற்கு அழைத்துப் பேச அவள் நின்றபோதும் அவன் பொறுமையாகக் காத்திருந்தான். ஒரு வழியாக கோல்டன் ஃப்ளாட்ஸ் வந்து சேர்ந்தபோது மணி பதினொண்ணரை.




“இதோ. இங்கதான்... சொன்னேன்” சரண்யா தேட, அவள் அருகே வேகமாக வந்த ஆண் “ஹப்பா... ஒரு வழியா வந்துட்டியா! என்னடி நீ, சார்ஜ் போடு சார்ஜ் போடுன்னு எத்தனை தடவை சொல்லியிருக்கேன்” அவளைக் கண்ணால் கண்ட மகிழ்ச்சியும், கோபமுமாகப் பொரிய, “இவரு அரவிந்த். என்னோட ஹஸ்பண்ட்” சரண்யா அறிமுகப்படுத்தினாள். அவன் புன்னகையுடன் கையை நீட்டினான்.




“ரொம்ப தேங்க்ஸ் பாஸ். நீங்க மட்டும் இல்லேன்னா அவ்வளவுதான். எங்க இருக்கான்னே தெரியாம உயிரே போயிடுச்சு. இதுல ஃபோனும் இல்லாம...” அரவிந்த் வேகமாக அவன் கரத்தைப் பற்றிக் குலுக்கியபடி நன்றி சொல்ல, “இதுல என்னங்க இருக்கு...” அவன் முகத்தில் களைப்பை மீறிய மென்னகை.




“இதுக்குமேல நீங்க எப்படி போவீங்க? எங்க வீட்டுக்கு வந்து தங்கிட்டு காலைல கிளம்புங்க” அரவிந்த் அழைத்தான். “இல்லைங்க. வைஃப் வீட்டுல பயந்துகிட்டே இருப்பாங்க,“ மென்மையாக மறுத்தவன், “பாத்துக் கூட்டிட்டு போங்க. ரொம்ப பயந்துட்டாங்க”. லேசாக மேடிட்ட அவள் வயிற்றை ஒரு பார்வை பார்த்துவிட்டு வண்டியை உதைத்து கிளம்பிவிட்டான்.




“ரொம்ப கஷ்டப்பட்டுட்டியாடா? இன்னிக்கு லீவ் போடுன்னு சொன்னேன் கேட்டியா?” படபடத்துக் கொண்டே வந்த அரவிந்துக்கு அவளால் பதில் சொல்லக்கூட இயலவில்லை. சோர்வுமிகுதியில் அவன் முதுகிலேயே சாய்ந்து கண்களை மூடிக்கொண்டாள்.




“எனக்கென்னன்னு போகாம. நைஸ் பெர்சன் இல்ல? அவரு நம்பரை மறக்காம ஸ்டோர் பண்ணி வை. குடும்பத்தோட ஒருநாள் வீட்டுக்குக் கூப்பிடலாம்.” அப்போதுதான் மண்டையில் அடித்த மாதிரி இருந்தது அவளுக்கு. “அச்சச்சோ!”




“ஏ லூஸு... நம்பரை வாங்கலையா நீ? சரி, அவர் பேர் என்ன?”



“தெரியலையே... கேட்காம விட்டுட்டேன்.”




“என்னம்மா நீ?” அரவிந்த் கடிந்துகொள்ள, தூரத்தில் புள்ளியாகத் தெரிந்த அந்த இளைஞனை நன்றியுடன் பார்த்தாள் சரண்யா. போகட்டும். பெயர் தெரியாவிட்டால் என்ன? நடமாடும் தேவதைகளுக்குப் பெயர் அவசியமில்லை. அவள் இரு கைகளும் இணைந்து அவன் சென்ற திசை நோக்கி வணங்கிக் கொண்டிருக்க, அத்தனை அல்லல்களுக்கும் இடையே அவள் கண்களில் ஒரு மனிதனைத் தரிசனம் கண்ட நிறைவு இருந்தது.
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ஆந்திர மாநிலத்தின் விஜயவாடா நகரத்தில் ஸ்ரீ கனகதுர்கா தேவி ஆலயம் அமைந்துள்ளது. ஆலயத்திற்கு விஜயவாடா ரயில் நிலையத்திலிருந்து பத்து நிமிடத்தில் சென்றுவிடலாம். 20 நிமிடத்திற்கு ஒருமுறை கோவிலுக்குச் செல்லப் பேருந்து உள்ளது. விஜயவாடாவுக்கு விமானம், ரயில், பேருந்து அனைத்து வசதிகளும் உள்ளன

கனகதுர்கா ஆலயம் இந்திரகீலாத்ரி மலையில் கிருஷ்ணா நதிக்கரையில் உள்ளது. ஆந்திர மாநிலத்தில் இக்கோயில் இரண்டாவது பெரிய கோயிலாகும். காளிகா புராணம், துர்கா சப்தசதியிலும் வேத புராணங்களிலும் கனகதுர்கா தேவி ஸ்வயம்புவாகத் தோன்றிய தேவி எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. ஒருகாலத்தில் தற்போதைய விஜயவாடா மலைப்பாங்காக இருந்தது. கிருஷ்ணா நதி பாய்வதைப் பாறைகள் தடுத்ததால், நிலப்பகுதியில் விவசாயம் செய்யமுடியவில்லை. அங்குள்ளவர்கள் சிவபெருமானை வேண்டவே அவர் மலையை வழிவிடும்படிக் கூறியதும் அதன்படி குகைகள் வழியாக நதிநீர் வர ஆரம்பித்தது எனப் புராணங்கள் கூறுகின்றன. அர்ஜுனன் இவ்விடத்தில் சிவபெருமானை நோக்கி நெடுங்காலம் கடுந்தவம் செய்தான். சிவபெருமானின் கருணையால் அவனுக்கு மகாபாரதப் போரில் துரியோதனாதிகளை வெல்வதற்கான பாசுபதாஸ்திரம் கிடைத்தது. பாண்டவர்கள் வெற்றி பெற்றதால் இத்தலத்திற்கு விஜயவாடா எனப் பெயர் வழங்கலாயிற்று எனப் புராணங்கள் கூறுகின்றன. இதன் நினைவாக துர்காதேவிக்குக் கோவில் கட்டியதாக வரலாறு.


ஒருகாலத்தில் மகிஷாசுரன் எனும் அரக்கன் மக்களுக்குப் பொறுக்கமுடியாத தொல்லை கொடுத்து வந்ததால் இந்திரகீல முனிவர் கனகதுர்கா தேவியை நோக்கிக் கடுந்தவம் புரிந்தார். தேவி மகிழ்வுற்று முனிவர்முன் தோன்றி வரம் கேட்கும்படி அருள, முனிவர், அரக்கர்களை அழிக்கும்படியும், நீ என் மனதில் என்றும் இருக்கவேண்டும் என்றும் வரம் வேண்டினார். தேவி, முனிவரிடம், “நீ இவ்விடம் புனித கிருஷ்ணா நதிக்கரையில் மலைவடிவில் இருந்து வர, நான் கிருதயுகத்தில் அசுரர்களை அழித்த பின்னர் உன் இருதயத்தில் இருப்பேன்” என்று புன்னகை மலர்ந்த முகத்துடன் அருள் செய்தாள். தனது சூலத்தால் தேவி, மகிஷாசுரனை வதம் செய்தாள். மக்களைத் துன்பத்திலிருந்து காப்பாற்றினாள்.


மலையுருவில் இந்திரகீல முனிவர் தேவிக்காகக் காத்திருந்தார். தேவி மகிஷாசுரனை வதம்செய்து, மலையில் நான்கடி உயரத்தில்அஷ்டபுஜங்களுடன் மகிஷாசுரன்மேல் நின்றகோலத்தில் மகிஷாசுரமர்த்தனியாகக் காட்சி தந்தாள். இந்திரன் மற்றும் தேவர்கள் தேவியை “கனகதுர்கா” எனத் துதிக்கலானார்கள். இம்மலைக்கும் எல்லாத் தெய்வங்களும் வந்து வணங்குவதாகக் கூறப்படுகிறது. தேவி ஸ்வயும்புவாகத் தோன்றியதால் மிகவும் சக்தியுடன் விளங்குவதாக வேதங்களில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.
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மலைக்கோவிலுக்கு ஏறிச் செல்லப் படிக்கட்டுக்கள், கிருஷ்ணா நதிக்கரையை ஒட்டி சாலைகள் உள்ளன. கோவிலின் சுற்றுச்சுவர்களில் சிவபெருமானின் லீலைகளைப் பற்றியும், சக்தியின் மகிமையைப் பற்றியும் சிற்பங்கள் பக்தர்களைக் கவரும் வகையில் அமைந்துள்ளன. மலைப்படி ஏறியதும் கனகதுர்கா கோவில், மல்லேஸ்வர சுவாமி கோவில் யாவும் தரிசிக்கலாம். மலையில் தேவி தங்கநிறத்தில் ஜொலிப்பதால் இம்மலைக்கு “கனகாசலம்” என்ற பெயரும் உண்டு. பிற்காலத்தில் ஜகத்குரு ஆதிசங்கரர், கலியுகத்தில் மல்லேஸ்வர ஜ்யோதிர் லிங்கம் சீர்செய்ய முடியாத நிலையில் இருந்ததால் மல்லேஸ்வர சுவாமியை தேவியின் ஆலயத்திற்குப் பக்கத்தில் ஸ்தாபனம் செய்தார். கோவிலில் ஸ்ரீசக்ரம் பிரதிஷ்டை செய்து தேவிக்கு மிருகபலி கொடுப்பதை நிறுத்தி வேத சாஸ்திரப்படி பூஜை நடக்க ஏற்பாடு செய்தார். அகத்திய முனிவரும் மல்லேஸ்வரரின் சிறந்த பக்தர் என்று கூறப்படுகிறது.


கனகதுர்கா தேவி ஆலயத்தில் வருடந்தோறும் நவராத்ரியின்போது தேவிக்குத் திருவிழா மிக விமரிசையாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. உலகிலேயே இக்கோவிலில்தான் மூலவர் சரஸ்வதி, மகாலட்சுமி, பாலாதிரிபுரசுந்தரி, ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி, ஸ்ரீமஹிஷாசுரமர்தினி, ஸ்ரீதுர்காதேவி, ஸ்ரீஅன்னபூரணாதேவி, ஸ்ரீகாயத்ரி, ஸ்ரீலலிதா திரிபுரசுந்தரி என ஒன்பது விதமாக அலங்கரிக்கப்படுகிறாள். ஒவ்வொரு நாளும் அன்றைய தினத்தின் நட்சத்திரத்துக்கு ஏற்ப அலங்காரம், தீமைகள் நீங்கி வெற்றிபெற தேவிக்குச் செய்யப்படுகிறது. தேவி பொன்னொளி வீசுகிறாள். சரஸ்வதி பூஜை, தெப்போத்சவம், இரண்டும் மிக விமரிசையாக சிறப்புப் பூஜைகளுடன் நடத்தப்படுகிறது. இரவில் வண்ணவிளக்கு அலங்காரத்தில் கோபுரம் மிக அழகுடன் பிரகாசிப்பதைக் காணலாம். நவராத்திரியின்போது ஆயிரக்கணக்கில் பக்தர்கள் வந்து கிருஷ்ணா நதியில் தீர்த்தமாடி, தேவியைத் தரிசிக்கின்றனர்.


ஸ்ரீகனகதுர்கா தேவி புன்னகை பூத்த வதனத்துடனும், பெயருக்கேற்ப மின்னும் தங்க ஆபரணங்கள், வண்ண மலர்களுடனும், சூரியனைப் போல ஜொலித்து பக்தர்களுக்கு அருளுகிறாள் என்பது கண்கண்ட உண்மை.




.***
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   விடைகள்
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1) வரிசை (x*2-1), (x*2-2), (x*2-3) என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. 45*2 - 1 = 89; 89*2 - 2 = 176; 176*2 - 3 = 349. ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 349*2 - 4 = 694.




2) மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = 25

மாணவர்களின் மொத்த வயது = 25 * 15 = 375

ஆசிரியர் + மாணவர்களின் மொத்த வயது = 26 * 16 = 416

ஆசிரியரின் வயது = 416 - 375 = 41




3) வரிசை, எண்களின் வரிசை மாற்றாக அமைந்துள்ளது. அதாவது முதல் எண் தொகையின் இறுதி எண்ணே, இரண்டாவது எண் தொகையின் முதல் எண்ணாக அமைந்துள்ளது. (9847 - 7984) இரண்டாவது எண் தொகையின் இறுதி எண்ணே மூன்றாவது எண்ணின் முதல் எண்ணாக அமைந்துள்ளது. (7984 - 4798). ஆக, வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 4798 => 8479. ஆக, அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 8479




4) சரியான கேள்வி = x என்க.

தவறான கேள்வி = y என்க




x + y = 100 ; x - 2y = 55; இரண்டையும் சமன் செய்ய



x + y = 100 (-)

x - 2y = 55

3y = 45

y = 15.




ஒவ்வொரு தவறான விடைக்கும் இரண்டு மதிப்பெண் வீதம் கழிக்க = 15*2 = 30; 85-30 = 55;

ஆக, தவறான விடைகள் = 15; சரியான விடைகள் = 85




5) ஆடுகள் = x ; கோழிகள் = y. அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை = x + y = 42;

ஆடுகளின் கால் எண்ணிக்கை = 4 x x = 4x;

கோழிகளின் கால் எண்ணிக்கை = 2 x y = 2y

4x + 2y = 120

x + y = 42

x = 42 - y

4x + 2y = 120

4 (42 - y) + 2y = 120

168 - 4y + 2 y = 120

2y = 168 - 120 = 48

y = 24

கோழிகள் = 24;

ஆடுகள் = 42 - 24 = 18










***










 




  தெரியுமா?
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டேவிட் சுந்தருக்கு வயது 16. பெற்றோரில்லாத ஆதரவற்ற சிறுவன். விவரம் தெரிந்த வயதிலிருந்தே தான் வளர்ந்த ஆதரவற்றோர் இல்லம் மட்டுமே அவனது உலகம். ஏன் ஆதரவற்றோர் இல்லத்தில் இருக்கிறோம் என்பதே தெரியாமல் வளர்ந்த அவனுக்குப் பிறவியிலேயே பார்வை கிடையாது.

பார்வை இல்லை என்ற காரணத்தால்தான் அவனைப் பெற்றோர் அனாதையாக விட்டுவிட்டுச் சென்று விட்டார்களோ என்ற சந்தேகம் அவனை வளர்த்த இல்லத்தினருக்கு உண்டு. ஒருமுறை சங்கரநேத்ராலயாவின் மருத்துவ சமூகசேவகர் சென்னை, நுங்கம்பாக்கம் குடிசைப்பகுதியில் ‘கண் நலம் மற்றும் கண்தானம்’ பற்றிச் சொற்பொழிவாற்றினார். அன்றைக்கு டேவிட் கேட்ட கேள்வி அவரை உலுக்கியது.

“சார், நீங்க ரொம்ப அழகாகப் பேசுகிறீர்கள். உங்களை பார்க்க ஆசையாக இருக்கிறது. அதற்கு எனக்கு உங்களால் உதவமுடியுமா?” என்று கேட்டான் டேவிட். அத்தனை பேர் முன்னிலையில் கேட்ட அந்தக் கேள்வி அவருக்கு ஒரு பெரிய சவாலாக அமைந்தது.

தன்னால் முடிந்த உதவியைச் செய்வதாகச் சொல்லி, சங்கர நேத்ராலயாவிற்கு டேவிடை அழைத்துச் சென்றார் அந்தச் சமூகசேவகர். ”ஒரு கண்ணில் பார்வையை மீட்டுத் தருவதற்கான வாய்ப்பே இல்லை, மற்றொரு கண்ணில் ஒளியை உணரும் சக்தி இருக்கிறது. எனவே கார்னியல் (விழிவெண் படலம்) மாற்று ஆபரேஷன் செய்து பார்க்கலாம். அந்தக் கண்ணில் மட்டும் பார்வை திரும்பிவர வாய்ப்பு இருக்கிறது” என்றார் சங்கர நேத்ராலயாவின் கார்னியல் துறைத் தலைவராக இருந்த டாக்டர் ஜி. சீதாலக்ஷ்மி.

அனைத்து மருத்துவ வசதிகள் இருந்தும், ஆதரவற்றோர்க்கும், ஏழை எளியோர்க்கும் இலவச கார்னியல் மாற்று ஆபரேஷன் செய்யத் தயாராக இருந்தும், கண் தானத்திற்காக நேத்ராலயா சுமார் ஒருவருடம் காத்திருக்க வேண்டியதாயிற்று. பிறகு, டேவிடிற்குக் ‘கார்னியா மாற்று ஆபரேஷன்’ முற்றிலும் இலவசமாகச் செய்யப்பட்டது. பொருத்தப்பட்ட கார்னியாவை டேவிடின் கண் நன்கு ஏற்றுக்கொள்ளவே பார்வை கிடைத்துவிட்டது. டேவிடுக்கு அந்தச் சமூகசேவகரைப் “பார்க்கும் ஆசை” நிறைவேறியது.

டேவிட் இன்று தனியார் நிறுவனம் ஒன்றில் விற்பனை உதவிமேலாளர்.

டேவிட் மட்டுமல்ல, அவரைப் போல எத்தனையோ பேர் விழிவெண் படலக் கோளாறினால் பாதிக்கப்பட்டுள்ளனர். அவர்களுக்கெல்லாம் கார்னியா மாற்று ஆபரேஷன் ஓர் அரிய வரம்.

இந்தச் சிகிச்சைக்கு முக்கியத் தேவை தானமாகக் கிடைக்கவேண்டிய கண். இன்று கண் தானம் ஓரளவு அதிகரித்திருப்பது உண்மைதான். ஆனால், மரணமடைந்த ஒருவரின் கண்களை தானமாகப் பெற்று, மதிப்பீடு செய்து, பதப்படுத்தி வைத்து, கண்வங்கியில் பாதுகாத்து வைத்து, பொருத்துவது வரை நிறையச் செலவாகிறது. பல நேரங்களில், தானமாகக் கிடைத்த கண் தரமற்றதாக இருப்பதும் உண்டு. அப்போதும், மிகுந்த செலவுதான்.

சங்கர நேத்ராலயாவில் முற்றிலும் இலவசமாக ஒவ்வொரு வருடமும், சுமார் 30 சதவிகித நோயாளிகள் இந்தச் சிகிச்சையைப் பெறுகிறார்கள்.

ஒரு கார்னியா மாற்று அறுவை சிகிச்சைக்கு குறைந்தபட்சம் $65 வரை செலவாகிறது. நீங்கள் அதற்கு உதவலாம்.

ஆதரவற்ற, நலிந்த சகோதர சகோதரிகளுக்கு கண்ணொளி தரும் சக்தி உங்கள் கையில் இருக்கிறது.

நன்கொடை வழங்க:

“SN OM Trust Inc” என்ற பெயரில் காசோலையை அனுப்பவேண்டிய முகவரி: Mr. Acharya, Treasurer, Sankara Nethralaya OM Trust Inc, 9710 Traville Gateway Drive No.392, Rockville, MD 20850. ஆன்லைனில் வழங்க: www.sankaranethralayausa.org

சங்கர நேத்ராலயா ஆப்தால்மிக் மிஷன் டிரஸ்ட்டுக்கு வழங்கப்படும் நன்கொடைகளுக்கு 501 (c) (3) IRS பிரிவின்கீழ் அமெரிக்காவில் வரிவிலக்கு உண்டு.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

ATEA Boot Camp for Startups
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அமெரிக்கத் தொழில்முனைவோர் சங்கம் இந்த நிகழ்ச்சியை டிசம்பர் 15, 2017 வெள்ளிக்கிழமை அன்று சான் ப்ரான்சிஸ்கோவில் ஏற்பாடு செய்துள்ளது. டெக்ஸ்டார்ஸ் அமைப்புடன் இணைந்து நடத்தப்படும் இந்த ஒருநாள் நிகழ்வு ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் விற்பொருளை எப்படி உருவாக்கலாம் என்பது குறித்தது. இதனை Google LaunchPad தனது SFO வளாகத்தில் நடத்த உதவுகிறது. இதில் பங்கேற்க 30 பேர் மட்டும் தேர்ந்தெடுக்கப்படுவர்.

பங்கேற்க விரும்புவோர் விண்ணப்பிக்க வேண்டிய மின்னஞ்சல்: info@ateausa.org

விண்ணப்பிக்க இறுதிநாள்: டிசம்பர் 10, 2017

அதிகத் தகவலுக்கு: ateausa.org

நர்ஸி கஸ்தூரி
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 சின்னக்கதை
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ஒரு ஊரில் பணக்காரர் ஒருவர் இருந்தார். அவருடைய மகளுக்கு மூக்கு சப்பையாக இருந்தது. அவர் தன் மகளை மணமுடித்துக் கொடுக்க விரும்பினார். வந்த எல்லோரும் அவருடைய பணத்துக்கு ஆசைப்பட்டார்களே தவிர அவளை விரும்பவில்லை. அந்தக் காலத்தில் பிளாஸ்டிக் சர்ஜரி கிடையாது

மிகவும் நொந்துபோன அவர், தன் மகளை மணந்துகொள்பவருக்கு ஏராளமான சொத்துக்களைத் தருவதாக அறிவித்தார். ஒருவழியாக அவளைத் திருமணம் செய்துகொள்ள ஒருவர் முன்வந்தார். திருமணம் நடைபெற்றது. தம்பதியர் இருவருமே மிகவும் கடவுள் பக்தி கொண்டவராக ஆயினர். பல கோவில், குளங்களுக்குப் போயினர், புண்ணிய நதிகளில் நீராடினர். அவர்கள் சந்தித்த முனிவர் ஒருவர், உலக விஷயங்களில் உழல்கிற எவரும் அவளுக்கு நல்ல மூக்கைத் தரவியலாது, அவளைப் படைத்த கடவுளேதான் அதைச் சரிசெய்ய வேண்டும் என்று கூறினார்.


நிறையச் செல்வம் இருந்தபோதும் அவர்கள் மகிழ்ச்சியாக இல்லை. மற்றவர்கள் எல்லோரும் தன்னைப் பார்த்துக் கேலி பேசுவதாக அந்தப் பெண்மணி நினைத்தாள். “நாம் இருவரும் இமயமலைக்குப் போய் அங்கே ஒருமாத காலம் தவம் செய்யலாம்” என்று அவள் தன் கணவனிடம் கூறினாள். அவரும் சம்மதிக்கவே, இருவரும் அப்படியே செய்தனர். எப்படியாவது நல்ல அழகான மூக்கைப் பெற்றுவிட வேண்டுமென்ற ஆசையில் அவள் மிகவும் சிரத்தையோடு தவம் செய்தாள்.


கடவுள் அவள்முன் தோன்றினார். அவளும் தனக்கு அழகான பெரிய மூக்கு வேண்டுமென்று கேட்டாள். “அப்படியே ஆகட்டும்” என்றார் கடவுள். அவர் மறைந்தவுடன் தன் முகத்தில் இருந்த பெரிய மூக்கைப் பார்த்ததும் முன்னைவிடத் தன் முகம் அசிங்கமாகிவிட்டதாக எண்ணினாள். மீண்டும் மிகவும் சிரத்தையோடு அவள் கடவுளை நோக்கித் தவமிருந்தாள். அவரும் அவள்முன் தோன்றி என்ன வேண்டுமென்று கேட்டார். “எனக்குப் பெரிய மூக்கு வேண்டாம்” என்றாள். “அப்படியே ஆகட்டும்” என்று கூறிக் கடவுள் மறைந்தார். பார்த்தால், அவளுக்கு மூக்கே இல்லாமல் போயிருந்தது! தனக்கு நல்லதொரு மூக்கு வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க முயன்றதில் மூக்கே காணாமல் போய்விட்டதே என்று அவள் யோசிக்கலானாள்.


இந்தக் கதை சொல்லவருவது இதுதான்: கடவுள் உங்கள் முன்னே இருக்கிறார், உங்களோடு விளையாடுகிறார், பேசுகிறார். ஆனாலும் அவரிடம் எதை, எப்போது, எங்கே கேட்பது என்று உங்களுக்குத் தெரியவில்லை. நமக்கு வேண்டுவது ஒன்று, ஆனால் நாம் கேட்பது வேறொன்று. இதைச் செய்கையில் நாம் துன்பத்துக்கு ஆளாகிவிடுகிறோம். நீங்கள் வேண்டுவதையெல்லாம் கொடுக்க அவர் எப்போதும் தயாராக இருக்கிறார். ஆனால், எது நல்லது, எதை உண்மையாகவே கேட்கவேண்டும் என்பதை நீங்கள் அறியவில்லை. எதை, எப்போது வேண்டுவது என்பது தெரியாதபோது, முழுமையாகக் கடவுளிடம் சரணடைந்து, அவனுடைய கருணையைக் கேட்பதே எளியதும் சிறந்ததுமான வழியாகும்

***
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மஹாபெரியவா ஆராதனை விழா
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சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா ஸ்ரீ காமாக்ஷி கம்யூனிடி சென்டரில் ஸ்ரீ மஹாபெரியவா ஶ்ரீ சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி ஸ்வாமிகளின் ஆராதனை விழா நடக்கவுள்ளது. விவரம் பின்வருமாறு:

நாட்கள்: டிசம்பர் 6-14

வார நாட்களில்:

மாலை 6:00 - ஏகதச ருத்ர ஜபம்

மாலை 8:30 - தீர்த்தம், மகாபிரசாதம்

வார இறுதி நாட்களில்:

காலை 9:30 - ஏகதச ருத்ர ஜபம்

1:00 - தீர்த்தம், மகாபிரசாதம்

3:00 - ஏகதச ருத்ர ஜபம்

6:00 - தீர்த்தம் மகாபிரசாதம்

டிசம்பர் 14 - ஆராதனை விழா

மாலை 6:00-9:00: ஏகதச ருத்ர ஜபம், அர்ச்சனை, மங்கள ஆரத்தி

டிசம்பர் 16-17 சிறப்பு ஆராதனை விழா

இடம்: சிலிகான் ஆந்திரா பல்கலைக்கழக அரங்கம் (1521 California Cir, Milpitas, CA 95035)

காலை 8:30: ஸ்ரீஸ்ரீஸ்ரீ மஹாபெரியவா அபிஷேகம்

9:30: சங்கீத ஆராதனை - விரிகுடாப்பகுதி ஆசிரியர்கள்

12:30: மஹாபெரியவா திருவீதி உலா (கெண்டை வாத்திய முழக்கத்துடன்)

1:00: ஆரத்தி, தீர்த்தம் மற்றும் மகா பிரசாதம்

சங்கீத சேவா - விரிகுடாப்பகுதி முன்னணி பள்ளிகள்

டிசம்பர் 17 - வார இறுதி சிறப்பு ஆராதனை

இடம்: 2350 வால்ஷ் அவன்யூ, சான்டா கிளாரா , கலிபோர்னியா

9:30 - 3:00: சங்கீத சேவா

3:00: நாம சங்கீர்த்தனம் - திரு. சுவாமிநாத பாகவதர்

மேலும் விவரங்களுக்கு http://www.srikamakshi.org

முகவரி: 2350 Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051

ராஜேஸ்வரி ஜெயராமன், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா

அட்லாண்டா தமிழ் சபையில் கிறிஸ்து பிறப்பு
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தேவன் மனிதனாய் அவதரித்த சம்பவம்தான் கிறிஸ்துமஸ். இதனைக் கொண்டாட வாருங்கள் அட்லாண்டா தமிழ் சபைக்கு.

கிறிஸ்து பிறந்த நற்செய்தியை அனைவருக்கும் அறிவிக்கும் வண்ணம் கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களை வீடுதோறும் அவர்கள் அழைப்பிற்கிணங்கப் வெள்ளி, சனி மற்றும் ஞாயிறு மாலைகளில் சபை போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் அவர்களும் சபையாரும் பாடி கிறிஸ்து பிறந்த நற்செய்திகளைக் கூறுவார்கள். 

சபையின் ஞாயிறு பள்ளி மாணவ மாணவியரின் நாடகம் மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகள் (Youth & Children Christmas Service) டிசம்பர் 10ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு நடைபெறும். சபையின் பாடல் குழுவினர் சிறப்பு கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களைப் பாடும் நிகழ்ச்சி டிசம்பர் 17 ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு நடைபெறும்.

குடும்பப் பாடல் ஆராதனை (Family Sing Song Service) ஒவ்வொரு குடும்பத்தினரின் திறமைகளையும் இறைவன் அருளிய தாலந்துகளையும் வெளிப்படுத்தும் வண்ணமாக ஒழுங்கு செய்யப்பட்டுள்ளது. இந்த நிகழ்ச்சி டிசம்பர் 24ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு சபை தேவாலயத்தில் நடைபெறும்.

கோலாகல நிகழ்ச்சிகளின் உச்சக்கட்டமாக டிசம்பர் 25ம் தேதி திங்கள் காலை 10:00 மணிக்கு கிறிஸ்துமஸ் ஆராதனை நடைபெறும். அதில் போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் அவர்கள் விசேசச் செய்தி அளிப்பார்கள். மதியம் கிறிஸ்துமஸ் பல்சுவை விருந்து உண்டு.

வருடத்தின் கடைசி நாட்களாகிய (வியாழன் வெள்ளி சனி) டிசம்பர் 28 முதல் 30ம் தேதி வரை தினமும் ஆலயத்தில் காலை 10 மணி முதல் மாலை 7 மணிவரை உபவாச ஜெபம் நடைபெறும். இதில் கலந்துகொண்டு தம்மைச் சுத்திகரித்து அடுத்த வருடத்திற்குள் நுழைய ஆயத்தமாகுவோம்,.

2017ம் வருடத்தை ஆலயத்தில் தொடங்கியவாறு புதுவருடத்தை ஆலயத்தில் ஆரம்பிக்கும் வண்ணம் டிசம்பர் 31ம் தேதி ஞாயிறு இரவு 10:30 மணிக்கு விசேசித்த காத்திருப்பு ஆராதனை (Watchnight Service) நடைபெறும். புதிய ஆண்டை தேவனுடைய சன்னிதியில் தொடங்குவதே இதன் நோக்கம். டிசம்பர் 31ம் தேதி ஞாயிறு இரவு 10:30 மணி ஆராதனைக்குக் குடும்பமாக வாருங்கள்; 2018 புதிய வருடத்தை ஆலயத்தில் தொடங்கி ஆசீர்வாதம் பெறுங்கள்!

மேலும் விபரங்களுக்கு: www.atlantatamilchurch.org

போதகர் பால்மர் பரமதாஸ்

*
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நிகழ்வுகள் - நடந்தவை



 








அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு
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நவம்பர் 19, 2017 அன்று உலகத் தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளி, இடைமேற்குத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய மூன்றும் ஒன்றிணைந்து அரோரா, இல்லினாய்சு மாநகரத்தின் Hesed House (www.hesedhouse.org) இல்லத்தில் வறியோர்க்கு உணவு வழங்கின. இவ்வாண்டின் 6வது நிகழ்வான இது, நன்றி நவிலல் நாளை ஒட்டி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது.

பெரும்பாலான தமிழ்ப்பள்ளி மாணாக்கர்கள் நேகல், சிரீயா, சாமா, பவ்யா, வானவன், ஏரகன், சுபாசு, விக்ரம் அவர்தம் பெற்றோர்கள் கார்த்திகா, பிரியா, நித்தியா, திவ்யா, மைதிலி, கந்தகுமார், பாலா, வெங்கடேசு ஆகியோர் இந்த நிகழ்வில் பங்கேற்றுச் செயலாற்றினர். இவ்வாண்டின் கடைசியில் அமைந்த சிறப்பான நாளென்பதைப் பொருட்படுத்தாது தமது நேரத்தை இந்த புனிதப் பணிக்குச் செலவிட்ட ஆர்வலர்களை அமைப்புக்கள் பாராட்டின. திருக்குறளின் சொல்வன்மை, இடுக்கண்ணழியாமை, ஊக்கமுடைமை, மடியின்மை ஆகிய அதிகாரங்களின் விளக்கமும், ‘தமிழர் நன்றிகூறும் நாளான நவம்பர் 27’ விவரமும், தமிழ் மண்ணின் பெருமை கூறிச்சென்ற வெளிநாட்டறிஞர்களின் சிறப்புரைகள் அடங்கிய சிறு தொகுப்பும் அளிக்கப்பட்டது.

விருந்தை ரசித்த 150க்கும் மேற்பட்ட வறியோர், சேவை செய்த மாணக்கர் மற்றும் பெற்றோரை வாழ்த்தினர்.

வ.ச. பாபு, இல்லினாய்

*

ATEA: செயற்கை அறிவு மற்றும் ஆழ்ந்து கற்றல்
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நவம்பர் 18, 2017 அன்று அமெரிக்கத் தமிழ் முனைவோர் சங்கத்தின் சிலிகான் வேலி பிரிவு, செயற்கை அறிவு மற்றும் ஆழ்ந்து கற்றல் (AI & Deep Learning) மீதான சந்திப்பு ஒன்றை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. Data Science and Machine Learning என்கிற பிரிவிலான உரைத்தொடரில் இது முதலாவதாகும். இதனை அப்ளைடு வென்ச்சர்ஸ், சான்ட க்ளாராவிலுள்ள அப்ளைடு மெடீரியல்ஸ் தலைமையகத்தில் வைத்து நடத்தியது.

டாக்டர் ரவி சிட்யாலா (Tensorflow அறிஞர்), மது ஐயர் (ஈதோஸ் லெண்டிங்கின் தலைமைத் தரவு அதிகாரி), மலைக்கண்ணன் சங்கரசுப்பு (VP of AI Research, Saama Technologies) ஆகியோர் சிறப்பான உரைகளை வழங்கினர். பிறகு நடைபெற்ற குழு விவாதத்தில் ராஜேஷ் சுவாமிநாதன் (Applied Ventures) பேரா. ராம் அகெல்லா (UCSC, Researcher, Machine Learning, Data and Text Mining) ராஜ் கவென்ராஜ் (CEO of 7 Senses, who is driving the convergence of AI and Education through Robot). சென்னையைச் சேர்ந்த பிரவீன் சேகர் (Torus), செயற்கை அறிவில் தமது நிறுவனம் செய்வது என்ன என்பதை விளக்கினார். சுமார் 125 பேர் இதில் பங்கேற்றனர்.

நர்ஸி கஸ்தூரி

*

கான்கார்டு சிவமுருகன் கோவில்
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நவம்பர் 18, 2017 அன்று கான்கார்டு சிவமுருகன் கோவில் காணிக்கைப் பொருட்களின் ஏலம் மில்பிடாஸ் ICCயில் நடந்தது. வெள்ளியில் பல பொருட்களும், அழகாக நகைகளுடன் பொருந்தியமைந்த புடவைகளும், வேலைப்பாடுடன் கூடிய காமதேனு போன்ற சிலைகளும், தஞ்சாவூர் ஓவியங்களும் கண்களைக் கவர்ந்தன. உள்ளூர் ஓவியர் கிருஷ்ணன் மெய்யப்பன் திருமோகூர் குளம், யானை, மலை கொண்ட தனது ஓவியம் ஒன்றைக் கோவிலுக்குச் சமர்ப்பிக்க, அது பெரும் விலைக்குச் சென்றது. திரு. சாத்தப்பன் தனது உறவினரான புகழ்பெற்ற ஓவியர் A.P. ஸ்ரீதர் அவர்களின் 5 ஓவியங்களை ஏலத்திற்குத் தந்தார். அவை மிகவும் விரும்பப்பட்டன.

செல்வி. ஊர்மிளா வுடலி, திரு. நிர்மல் குமார், திரு. கிருஷ்ணா சிவராமபுரம், திரு. சுப்ரா ரமணன், ட்ரைவேலி பம்பாய் ஜாம், திருமதி. அகிலா சுப்பையனின் குழந்தைகள், இன்னும் பலர் சிறப்பாக ஆடிப்பாடி மகிழ்வித்தனர். கூப்பர்ட்டினோ மேயர் திருமதி. சவிதா வைத்தியநாதன் சிறப்பு விருந்தினராக வந்து சொற்பொழிவாற்றினார். ஃப்ரீமான்ட் கவுன்சிலர் திரு. ராஜ் சல்வான், இந்திய தூதரகத்திலிருந்து திரு. வேங்கட ரமணா வந்திருந்தார்கள். சாஸ்தா ஃபுட்ஸ் திரு. மணி கிருஷ்ணன், போஸ்டல் அனெக்ஸ் திரு. ரமேஷ் தொரைசாமி, திரு. சுரேஷ் ராமசாமி, திரு.ராஜமாணிக்கம் ஆகியோர் கௌரவிக்கப்பட்டனர்.

கோவில் நிர்வாகி திருமதி. மீனா ரவி அண்ணாமலை கோவில் கட்டடப் பணி பற்றியும் அதற்குத் தேவைப்படும் நிதி திரட்டும் பணி பற்றியும் பேசினார். இதற்கு உதவும் தன்னார்வத் தொண்டர்களான திரு. செந்தில்குமார், திருமதி. அனு சுமந்த், திருமதி. உமா மாரிமுத்து, திரு. சுரேஷ் தேவராஜன், திரு. குப்பே ஸ்ரீனிவாஸ், கட்டட வடிவமைப்பாளர் திரு. சரத் லால், திரு. அருண் ஷா, திரு. நிரவ் ஷா ஆகியோர் மேடையில் அறிமுகப்படுத்தி கௌரவிக்கப்பட்டனர்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*
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IFAASD - இளைமைத் திருவிழா

[image: 06-Nig-Na-IFAASD-600]


[image: ]


நவம்பர் 18, 2017 அன்று சான் டியகோ இந்திய நுண்கலை அகடெமி [The Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD)] இசை மற்றும் நடனத்துக்கான இளமைத்திருவிழாவைக் கலிஃபோர்னியாவின் ல ஹோயா யூத சமுதாய மையத்தில் கொண்டாடியது. தென் கலிஃபோர்னியாவில் இந்திய செவ்வியல் இசை மற்றும் நடனத்தைப் பரப்புவதை நோக்கமாகக் கொண்டது இந்த அகடெமி.

குரு ரேவதி சுப்ரமணியனின் 30 மாணவர்கள் குழுவாக வழங்கிய பாடல்களுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. விழாவில் 12 முதல் 25 வயதுவரை ஆன இளங்கலைஞர்கள் கர்நாடக மற்றும் ஹிந்துஸ்தானியில் குரலிசை, கருவியிசை வழங்கியதோடு, பரதநாட்டியம், கதக், ஒடிசி நடனங்களும் ஆடினர். பல அமெரிக்க நகரங்கள் தவிர கனடாவின் டொரான்டோவில் இருந்தும் இவர்கள் வந்திருந்தனர். அவர்கள் கலைத்திறனால் தத்தமது பாணியின் முன்னோடிகளுக்கு குருவந்தனை செய்தனர்.

வாய்ப்பாட்டு, கருவியிசை, தாளவாத்தியம், நடனம் ஆகியவற்றில் தேர்ந்த இளங்கலைஞர்களுக்கு மேடை அமைத்துக் கொடுப்பது இந்த விழாவின் நோக்கமாகும். மனம் மயக்கும் இசையாலும், நளினமான நடனத்தாலும் இக்கலைஞர்கள் வந்திருந்தோரை மகிழ்வித்தனர். இந்தியாவின் புராதன பாரம்பரியம் குறித்த நரம்பியல் விஞ்ஞானி பத்மபூஷண் பேரா. V.S. ராமச்சந்திரன் அவர்களின் உரை செறிவாக இருந்தது. முதன்மை விருந்தினர் ஆசார்யா T.S.R. கிருஷ்ணன், சிறப்பு விருந்தினரும் கதக்களி விற்பன்னருமான பிரஷாந்த் ஷா ஆகியோர் கௌரவிக்கப்பட்டனர். பங்கேற்ற இளங்கலைஞர்களுக்கு, அகடெமி நிறுவனர்களான டாக்டர் வெங்கடாசலம் மற்றும் டாக்டர் சேகர் விஸ்வநாதன் நினைவுப்பரிசுகள் கொடுத்தனர்.

மேலும் அறிய: www.indianfinearts.org

சேகர் விஸ்வநாதன், சான் டியகோ, கலிஃபோர்னியா

*

ரிச்மண்ட் தமிழ் சங்கம்: ஆடுகளம்
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நவம்பர் 18, 2017 அன்று Pocahontas middle school (12000 Three Chopt Road, Henrico, VA-23233) வளாகத்தில் ஆடுகளம் என்ற பெரியவர்களுக்கான கலைநிகழ்ச்சி ஒன்றை ரிச்மண்ட் தமிழ் சங்கம் நடத்தியது. எத்தனை வயதானாலும் ஆண்கள் மட்டுமல்ல பெண்களும் மேடையேறி ஆடமுடியும் என்பதற்கு இந்நிகழ்ச்சி ஒரு சான்றாக அமைந்தது. ஒவ்வொருவருக்குள்ளும் ஒரு குழந்தை மறைந்திருக்கிறது. வாய்ப்புக் கிடைத்தால் வெளிவந்து துள்ளலாட்டம் போடும் என்பதை இது புரியவைத்தது.

கலை நிகழ்ச்சி என்றால் ஆடல் பாடல் மட்டுமல்ல, ஆடையலங்கார அணிவகுப்பு, நாடகம், பட்டிமன்றம் எல்லாம்தான் நடந்தேறின. நிர்வாகக் குழு உறுப்பினர்கள் திரு. பாலா மற்றும் திரு. சுந்தர் முன்னிலையில் ‘Save Tamilnadu Farmers’ அமைப்புக்கான காசோலை வழங்கப்பட்டது. வருங்கால சந்ததியினரிடம் தமிழைக் கொண்டு செல்லும் முயற்சியாக ரிச்மண்ட் தமிழ்ப்பள்ளி செயல்பட்டு வருகிறது. ஐந்நூறு மாணவர்களை நோக்கி அது பயணித்துக் கொண்டிருப்பதாக தமிழ்ப்பள்ளி இயக்குனர் திரு. முத்துராஜ் குறிப்பிட்டார். ஆடுகளம் அமர்க்களமாக நடந்து முடிந்தது.

அகிலா கண்ணன், ரிச்மண்ட், வர்ஜீனியா

*

நாட்யா: ராமானுஜ தரிசனம்
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நவம்பர் 12, 2017 அன்று, ‘ராமானுஜ தரிசனம்’ (Ramanuja Darishanam: The Beacon of Spiritual Light) என்ற பிரம்மாண்டமான நாட்டிய நாடகத்தை, ஸ்ரீமத் ராமானுஜரின் ஆயிரமாவது ஜயந்திவிழாவை ஒட்டி நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டர் (சிகாகோ) வழங்கியது. நாட்யாவின் கலை இயக்குனர் திருமதி ஹேமா ராஜகோபாலன் நடனம் வடிவமைத்திருந்த இந்த நாடகத்துக்குச் சிறப்பான இசையை திரு. ராஜ்குமார் பாரதி அமைத்திருந்தார். நாடகம் துவங்குவதற்கு முன்னர் திரு. துஷ்யந்த் ஸ்ரீதர், ஸ்ரீமத் ராமானுஜரின் தத்துவ விளக்கம் குறித்து ஒருமணி நேரம் உரையாற்றினார்.

வண்ணமயமான ஆடையணிகள் நாடகத்தைக் கண்ணுக்கு விருந்தாக்கின. ஜெனிஃபர் க்யூல்ஸ் வடிவமைத்த டைனமிக் ஒளியமைப்பு அதனை இன்னும் சிறப்பாக்கியது. 180 நடனமணிகளைக் கொண்டு நுணுக்கமாக நடனவடிவம் கொடுத்த ஹேமா ராஜகோபாலனின் கைவண்ணத்தில் தேர்ந்த நாட்டியக்காரர்களோடு சேர்ந்து நாட்யா மாணவர்களும் மேடையேறும் வாய்ப்பைப் பெற்றனர்.

தகவல்: செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

படங்கள்: சிபு குட்டி

*
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ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை எழுச்சி கீதம்
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நவம்பர் 11, 2017 அன்று மாலையில் ரொறொன்ரோவில் ஹார்வர்டு தமிழ் எழுச்சி கீதம் அரங்கேறியது. அதேநேரம் பாடல் (muzik 247) சென்னையிலும் உலக மக்களுக்காக வெளியிடப்பட்டது. பாடலை எழுதியவர் பெருங்கவிக்கோ வா.மு. சேதுராமன். இசையமைத்தவர் ’பண்ணையாரும் பத்மினியும்’ போன்ற திரைப்படங்களுக்கு இசையமைத்த ஜஸ்டின் பிரபாகரன். பாடியவர் சூப்பர்சிங்கர் ஜெஸிக்கா ஜூட்.

பேராசிரியர் டேவிட் ஷுல்மன், தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம் வழங்கிய சிறப்பு இலக்கியப் பரிசை பெறுவதற்காக ரொறொன்ரோ வந்திருந்தார். விருதை வழங்கிய பின்னர் பாடல் அதே மேடையில் வெளியானது. அவர் தமிழ் இருக்கையின் முக்கியத்துவம் பற்றிப் பேசினார். பாடலை வெளியிட்ட பின்னர் ஜெஸிக்கா ஜூட் தொடர்ந்து அரவிந்தன் இசைக்குழுவுடன் பல பாடல்களைப் பாடினார். இந்த நிகழ்ச்சி மூலம் அன்றுதிரட்டப்பட்ட $10,000 நிதி ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கைக்கு நன்கொடையாக அளிக்கப்பட்டது. அதுதவிர, ஏறக்குறைய $5,000 உலகத்தின் பல மூலைகளிலிருந்தும் ரசிகர்களால் தமிழ் இருக்கைக்கு இணையம் வழியே அனுப்பியுள்ளனர்.

உலகெங்கிலுமுள்ள ரசிகர்கள் பாடலை யூட்யூபில்

https://m.youtube.com/watch?v=vcTNtXIB6M8 என்ற முகவரியில் கேட்கலாம். நன்கொடை வழங்க விரும்புபவர்கள் harvardtamilchair.org இணையதளத்தில் donate பட்டனை அமுக்குவதன் மூலம் செய்யலாம்.

அ.முத்துலிங்கம்

*

ஹார்வர்டு பல்கலையில் முதல் சங்கத்தமிழ் விரிவுரை
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நவம்பர் 10, 2017 அன்று பாஸ்டன் புகழ்வாய்ந்த ஹார்வர்டு பல்கலையில் ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை அமைப்பு, ஹார்வர்டு பல்கலையுடன் இணைந்து முதல் சங்கத்தமிழ் விரிவுரை நிகழ்ச்சியை நடத்தியது. விரிவுரையாளர் ‘Tamil–a Biography’ என்ற நூலை எழுதியுள்ள இஸ்ரேல் நாட்டைச் சேர்ந்த பிரபல தமிழறிஞர் பேரா. டேவிட் ஷுல்மன்.

காலையில் சிறப்பு வரவேற்பு, மாலையில் விரிவுரை என இரு பகுதிகள் கொண்ட இந்த நிகழ்ச்சியில் ஹார்வர்டு பேராசிரியர்கள் பரிமள் படேல், மைக்கேல் விட்சல், சார்ல்ஸ் ஹாலிசி, தமிழிருக்கை அமைப்பாளர்கள் Dr. சுந்தரேசன் சம்பந்தம், Dr. விஜய் ஜானகிராமன், திரு. பால் பாண்டியன் தவிர டெக்சஸ், ஜார்ஜியா, நியூ யார்க், ரோட் ஐலண்டு என்று பல்வேறு மாநிலங்களிருந்து வந்திருந்த தமிழன்பர்கள் கலந்துகொண்டனர். நவம்பர் 10 காலையில் Dr. ஷுல்மனுக்கு சிறப்பு வரவேற்பு அளிக்கப்பட்டது. வரவேற்புரையில் பேரா. பரிமள் படேல் ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை நிறுவப்பட்டபின் அதில் அமரப்போகும் பேராசிரியர் எப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்படுவார், என்ன பணிகள் செய்வார் என்பதை விளக்கினார். இருக்கையை அமைக்க உலகெங்கிலும் தமிழன்பர்கள் மேற்கொண்டிருக்கும் உற்சாகமான முயற்சியிலுள்ள புதுமையை அவர் பாராட்டினார்.

இருபதுக்குமேல் நூல்கள் எழுதியுள்ள பேரா. டேவிட் ஷுல்மன் தனது சமீபத்திய ‘Tamil–a Biography’ நூலின் கையெழுத்திட்ட பிரதிகளை வழங்கினார். இதில், தமிழ்மொழியின் கலாசார வரலாற்றை ஆலாபனை, பல்லவி, அனுபல்லவி, சரணம், ராகமாலிகை என்று பிரித்து ஓர் இசைக்கச்சேரி வடிவில் தொகுத்து அளித்திருகிறார். தமிழை ஓர் உயரிய கலாசாரத்தின் அறிவுக் களஞ்சியமாகவும், வாழ்வில் வியாபித்திருக்கும் தெய்வீக நறுமணமாகவும் வர்ணிக்கும் ஷுல்மன், ஜெருசலத்திலுள்ள ஹீப்ரூ பல்கலைப் பேராசிரியர். ஒரு காலத்தில் இந்தியா எங்கு இருக்கிறது என்றுகூடத் தெரியாத தனக்கு தமிழார்வம் ஏற்பட்ட சுவையான கதையைச் சொன்னார்.

இஸ்ரேலில் மேற்படிப்பு படித்துக் கொண்டிருக்கும் போது, அவரது பாரசீக மொழிப் பேராசிரியர், இந்தியாவைப் பற்றி படித்தால் அதே பல்கலையில் வேலை கிடைக்கும் வாய்ப்பு உள்ளதென்று கூறினாராம். இவர் ராணுவத்தில் சேர விரும்பினாராம், ஆனால் இவரது வருங்கால மனைவியோ இந்தியா செல்ல விரும்பினாராம். துருக்கியிலுள்ள இஸ்தான்புல் நகரத்திலிருந்து மூன்றுமுறை நடந்தே இந்தியாவிற்குச் சென்ற, பல மொழிகள் அறிந்த இவரது நண்பர் டேனியல் ஸ்பெர்பெர், இவரை இந்தியா செல்ல மிக ஊக்குவித்தாராம். 1968ல் சென்னையில் நடந்த உலகத் தமிழ் மாநாட்டில் பிரபல சைம் ரபின் என்ற இஸ்ரேலிய விஞ்ஞானியைச் சந்தித்தாராம். ரபின் இவரை தமிழைப் படி என்று கட்டளையிட்டாராம். தமிழ்பற்றி ஏதும் அறியாத ஷுல்மன், அங்குள்ள நூலகத்தில் கிடைத்த ஒரே புத்தகமான பேரா. ஏ.கே. ராமனுஜத்தின் சங்கத்தமிழ் காதல் கவிதைகளின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பைப் படித்தவுடன் தமிழார்வம் பொங்கியதாம்.

நவம்பர் 10 மாலை பேரா. ஷுல்மனின் விரிவுரை நடந்தது. ஷுல்மன் “இந்த மரியாதையும் கெளரவமும் எனக்கல்ல, இதெல்லாம் தமிழுக்கு” என்று தமிழில் தொடங்கி, “Outer Beauty and Inner Silence in Kampan’s Tamil Ramayanam” என்ற தலைப்பில் தனது விரிவுரையை வழங்கினார். முதலில், தலைவனைப் பிரிந்து வாடும் தலைவியைப் பற்றிய அழகான சங்கத்தமிழ் காதல் கவிதையை ஆராய்ந்தார். அடுத்து கம்ப ராமாயணத்தில் அயோத்தி காண்டத்தில் சித்திரகூட படலத்தில், ராமன், சீதைக்கு வனவாசத்தை அறிமுகப்படுத்தும் சில கவிதைகளின் அழகையும் சோகத்தையும் ஆழமாக அலசினார். கடைசிப் பகுதியில் இலக்குவன் ராமனுக்கும் சீதைக்கும் கட்டிய பர்ணசாலையை வர்ணிக்கும் கவிதைகளை விளக்கினார்.

தமிழிருக்கைக்கு ஆதரவாக ஹார்வர்டு பல்கலையின் நடந்த இந்த விரிவுரை முகநூல் மூலமாக நேரலை ஒளிபரப்பு செய்யப்பட்டு, அதனை 17,000க்கும் மேற்பட்ட தமிழன்பர்கள் கண்டு களித்தனர். உலகத் தமிழன்பர்களின் பேராதரவுடன் இருக்கை அமைக்க ஆறு மில்லியன் டாலரில், நாலரை மில்லியன் சேர்ந்துள்ளது. மீதமுள்ள ஒன்றரை மில்லியன் டாலரைத் திரட்டும் பணி உற்சாகத்துடன் தொடர்கிறது.

ஒரு நாளுக்கு ஒரு டாலர் என்ற கணக்கில் சேர்த்து, மூன்று மாதத்தில் ஒவ்வொரு தமிழன்பரும் நூறு டாலர் கொடுத்தால், பெருந்தொகை ஆகிவிடுமே! நன்கொடைகளுக்கு அமெரிக்க 501(C)(3) Non-profit வரிவிலக்கு உண்டு.

நன்கொடை அளிக்க மற்றும் இந்த முயற்சியைப் பற்றி மேலும் தெரிந்து கொள்ள: harvardtamilchair.org.

மாலை விரிவுரை முகநூல் ஒளிபரப்பை காண: goo.gl/oLgRqU

பேரா. ஷுல்மனின் “தமிழ் – ஒரு சரித்திரம் (Tamil–a Biography)” நூல்: goo.gl/MqbMjt

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்டன், மாசசூஸட்ஸ்

*

மிச்சிகன் தமிழ்ச் சங்கம்: தீபாவளி விழா
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அக்டோபர் 28, 2017 அன்று மிச்சிகன் தமிழ்ச்சங்கம் தீபாவளி விழாவைக் கொண்டாடியது. முக்கிய விருந்தினராக நடிகர் திரு. நெப்போலியன் பங்கேற்றார்.

அனைவரும் இந்திய உடை அணிந்து வந்திருந்தது நம் ஊரிலேயே இருப்பது போன்ற உணர்வை ஏற்படுத்தியது. அரங்கிலடங்காக் கூட்டத்தைக் காண முடிந்தது. நமது மரபின்படி குத்துவிளக்கேற்றி, பரதநாட்டியத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. தொடர்ந்து பெரியோர் சிறியோர் என அனைவரும் ஆடல், பாடல், நாடகம், பேச்சு எனப் பல்சுவை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினார்கள்.

தீபாவளியை ஒட்டிக் கவிஞர் கண்ணதாசன் நினைவுநாள் அமைந்ததால் அவரது பாடல்களை இசைக்குழுவினர் பாடினார்கள். அவரின் பாடல் வரிகளுக்கு இன்றும் இத்துணை வரவேற்பா என்று வியப்பு ஏற்பட்டது. முன்னரே தமிழ்ச்சங்கம் நடத்திய கொலுப்போட்டி, எறிபந்துப் போட்டி, கொத்தமங்கலம் சுப்பு கதைப்போட்டி ஆகியவற்றில் வெற்றி பெற்றவர்களுக்கு நிகழ்ச்சியில் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை சார்பாக ஏழை விவசாயிகள் மற்றும் ஏழை பள்ளி மாணவர்களுக்கு உதவும் வகையில் காசோலைகள் வழங்கப்பட்டன.

சங்கத்தின் முந்தைய பொறுப்பாளர்களுக்கு நினைவுப்பரிசு வழங்கப்பட்டது. புதிதாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பொறுப்பாளர்கள் அறிமுகம் செய்யப்பட்டார்கள். அனைத்து நிகழ்ச்சிகளும் சிறப்பாக இருப்பினும் கடைசியாக வந்த ‘ரெட்ரோ ரொமான்ஸ்’ மிக வித்தியாசமாக, சுவையாக இருந்தது. MGR-சரோஜாதேவி; சிவாஜி-ஜெயலலிதா; ஜெமினி-சாவித்திரி; SSR–விஜயகுமாரி; கமல்–ஜெயப்பிரதா; ரஜினி–ராதா; சத்யராஜ்–ராதிகா; கார்த்திக்–GG என ஒரு நட்சத்திரப் பட்டாளத்தையே அரங்கேற்றி ஆடிய நடனம் மகிழ்ச்சியைத் தந்தது.

நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் பேசிய நெப்போலியன் இந்த நடனத்தை மிகவும் பாராட்டினார். தன்னுடைய முதல் பட அனுபவத்தையும் அவருக்கு பாரதிராஜா பெயர் வைத்த சம்பவத்தையும் அவர் மிகுந்த நகைச்சுவையோடு சொன்னார். “நெப்போலியன் என்பது தமிழ்ப்பெயராக இல்லையே?” என்று நண்பர் கேட்டதற்கு, “நான் ஆங்கிலத்திலும் ஒருநாள் நடிப்பேன்” என்று சொன்னாராம். அது இப்போது மெய்யானது என்று அவர் கூறியபோது அரங்கம் அதிர்ந்தது. அவருடன் ‘Devils Night’ திரைப்படக் குழுவினர் வந்திருந்தனர். நன்றியுரையோடு நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.

இராம்குமார் இராமலிங்கம், டெட்ராய்ட், மிச்சிகன்

*

SVCC: அதிருத்ர மஹாயக்ஞம்
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2017 அக்டோபர் 26 முதல் நவம்பர் 5ம் தேதிவரை ஃப்ரீமான்ட் ஸ்ரீ சித்தி விநாயகர் ஆலயத்தில் (40155 Blacow Rd, Fremont CA 94538) ஸ்ரீ பிரசன்ன பார்வதி உடனமர்ந்த த்ரயம்பகேஸ்வர பெருமானுக்கு ‘அதிருத்ர மஹாயக்ஞ மஹோத்சவம்’ வெகுசிறப்பாக நடைபெற்றது.

இந்த மஹோத்சவம் சிருங்கேரி ஸ்ரீ பாரதி தீர்த்த மஹாசந்நிதானம், ஸ்ரீ விதுசேகர பாரதி சன்னிதானம், காஞ்சி காமகோடி ஸ்ரீ மகா பெரியவாள் மற்றும் ஜகத்குருக்களின் அனுக்கிரஹத்துடன் பிரதம ஆசார்யா பிரம்மஸ்ரீ உமாசங்கர் தீக்ஷித் தலைமையில் நடைபெற்றது. இங்கே ஸ்ரீருத்ரம் நாளுக்கு 11 முறை என்ற கணக்கில் 11 நாட்களில் 121 வேதவிற்பன்னர்களால் மொத்தம் 14641 முறை பாராயணம் செய்யப்பட்டது. இதில் தென்னிந்தியா மற்றும் வட அமெரிக்காவில் உள்ள பிரசித்தி பெற்ற கோவில்களிலிருந்து பல தலைமை வேத விற்பன்னர்களும் அர்ச்சகர்களும் பங்கேற்றனர்.

சிவபெருமானுக்கு தினமும் ருத்ராபிஷேகத்துடன், ருத்ர ஹோமம், வேதபாராயணம் மற்றும் சிறப்பு அலங்காரம் செய்யப்பட்டது. அதுமட்டுமின்றி மஹாசுதர்சன ஹோமம், சண்டி ஹோமம், 108 சுவாசினிகளால் லலிதா ஸஹஸ்ரநாம தீபபூஜை மற்றும் சத்தியநாராயண விரத பூஜைகளும் நடைபெற்றன. மஹோத்சவத்தின் கடைசி நாளன்று மஹாபூர்ணாஹுதியும், 11 நாள் ஜபித்த புனிதநீர் கொண்ட 154 கலசங்களால் சிவபெருமானுக்கு அபிஷேகமும் பின்னர் ரதோத்ஸவமும் நடைபெற்றன. ரதோத்ஸவத்தில், செண்டை மேளம் முழங்க 25 அடி உயர ரதத்தில் எம்பெருமான் பார்வதி தேவியுடன் எழுந்தருளினார்.

உலகெங்கிலும் இருந்து 5000க்கும் மேற்பட்ட பக்தர்கள் இதில் கலந்துகொண்டனர்.

மேலும் விவரங்களுக்கும் விழா படங்களைக் காணவும்:

www.svcctemple.org/fremont

முகநூல்: www.facebook.com/svcctemple

தொலைபேசி: 510-403-4256

க.ராம்குமார், ஃப்ரீமான்ட்

*

சான் அன்டோனியோ நகரத் தீபாவளி
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நவம்பர் 4, 2017 அன்று சான் அன்டோனியோவின் இந்தியர்கள் ஒருங்கிணைந்து 9வது ஆண்டாக ‘சிட்டி தீபாவளி’ கொண்டாடினர். ஒவ்வொரு வருடமும் டெக்சஸின் பல பகுதிகளிலிருந்தும் வந்து பங்கேற்றனர். தீபங்களின் அணிவரிசை சான் அன்டோனியோவின் 'லா விலிட்டா' நதிக்கரையில் மாலை 5 மணியிலிருந்து 11 மணிவரை நடைபெற்றது. அவ்விடம் உணவு ஸ்டால்கள், விதவிதமான நகை, உடை கடைகள் எனக் களைகட்டியது.

இந்தியாவின் ஒவ்வொரு மாநிலத்தவரும் அணிவகுத்த 'படகு ஊர்வலம்' தொடங்கியது. படகுகளின் அலங்காரமும், அதன்மேலே ஆனந்த தாண்டவம் ஆடியபடி வந்த ஆண்களும்,பெண்களும் நம்மை வியப்பில் ஆழ்த்தினர். அதைப் பார்த்த அமெரிக்கர்களும் ஸ்பானியர்களும் ரசித்துக் குரலெழுப்பி உற்சாகப்படுத்தினர். கர்னாடகா, கேரளா, ஆந்திரப்ரதேசம், மத்தியப்ரதேசம், பெங்காலி, குஜராத்தி எனப் படகுகள் அணிவகுத்தன. ஒரு படகிலிருந்த

தாவணி அணிந்த ஒரு பெண் 'தமிழ்நாடு' என அறிவித்தார். நம் தமிழ்ச்சங்க ஆடவரும் மகளிரும் ஆடிப்பாடிக் கொண்டு களிப்புடன் காட்சி தந்தனர்.

படகு ஊர்வலம் முடிந்தபின் அனைத்து மாநிலங்களும் கலைநிகழ்ச்சிகள் வழங்கினர்.

மாரியம்மன் கோவில் திருவிழாவிற்குப் போய் வந்த சந்தோஷ உணர்வில் வீடு திரும்பினோம்.

ஷீலா ரமணன்.டெக்சாஸ்.

*
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NETS: குழந்தைகள் தினவிழா
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நவம்பர் 4 அன்று நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச் சங்கம் குழந்தைகள் விழாவை ‘சங்கே முழங்கு’ என்ற தலைப்பில் ஃபிரேமிங்ஹாமில் உள்ள கீஃப் டெக் ஆடிட்டோரியத்தில் கொண்டாடியது. இந்த மாலை, புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாசனுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டது. விழாவை ஒட்டிக் குழந்தைகளுக்கு ஓவியப்போட்டி நடத்தப்பட்டது. விழாநாள் முன்பாகவே கணிதம், அறிவியல் திறன் போட்டிகள் மாசசூசெட்ஸ் மற்றும் ரோட் ஐலண்டு மாநிலங்களில் நடத்தப்பட்டன.

விழா தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் ஆரம்பித்தது. தொடர்ந்து, சங்கத் தலைவர் மனோகரன் கணபதி வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். ‘தமிழ்ப்பேச்சு எங்கள் மூச்சு’ முதல் நிகழ்ச்சியாக வந்தது. நிலாவி வெங்கட் பாவேந்தரின் "தமிழுக்கும் அமுதென்று பேர்" என்பதைப் பாடி, அதனை விளக்கிச் சிறப்பாக உரையாற்றினார். தொடர்ந்து நடந்த மழலைகளின் மாறுவேட நிகழ்ச்சி, அழகுக்கு அழகு சேர்ப்பதாக அமைந்தது.

குழந்தைகளுக்கு நடத்தப்பட்ட தனித்திறன் வெளிப்பாடு நிகழ்ச்சியில் புல்லாங்குழல், கரகம், பலவகை ஆடல் பாடல் ஆகியவற்றை வழங்கினர். பாவேந்தரின் "துன்பம் நேர்கையில்" என்கிற பாடலுக்கு வர்ஷினி ஆறுமுகம் பரதநாட்டியம் ஆடினார். அடுத்து நடந்தது இயல்-இசை-நாடகம். இதில் திருவள்ளுவர், பாரதி, பாரதிதாசன், கண்ணதாசன் மற்றும் பல கவிஞர்களாகக் குழந்தைகள் வேடமேற்று நிகழ்த்தியது கண்கொள்ளாக் காட்சி. பிரபு ராம் மற்றும் கார்த்தி அருணாச்சலம், திருக்குறள் போட்டி மற்றும் சொல்லுங்கள் வெல்லுங்கள் போன்றவற்றை நடத்தினர். தொடர்ந்து இளம் திறமையாளர்கள் பங்கேற்ற தமிழ்க் கீர்த்தனைகள் கொண்ட பரதநாட்டியப் போட்டி சிறப்பாக இருந்தது.

ஹார்வர்டு தமிழிருக்கையின் பிதாமகர் திரு. சம்பந்தம் போட்டியில் வென்ற குழந்தைகளுக்குப் பரிசளித்தார். சங்கத்தின் புதிய நிர்வாகக் குழுவான மனோகரன் கணபதி (தலைவர்), சாந்தி சுந்தரமூர்த்தி (செயலாளர்), ராம் சுந்தரம் (பொருளாளர்), சுமதி நாரயணன் (இணைசெயலாளர்), பிரபு ராம், கார்த்தி அருணாசலம், கிருஷ் வேல்முருகன், சரிதா வெங்கட், குரு கிருஷ்ணமூர்த்தி, சுரேஷ் கிருஷ்ணன், பாலா சங்கர்ராஜ் ஆகியோரைச் சங்க முன்னாள் தலைவர் திருமதி. பமிலா வெங்கட் அறிமுகப்படுத்தினார். திருமதி. சரிதா வெங்கடேஷ் மற்றும் திரு. கார்த்தி அருணாச்சலம் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினர். திருமதி. சுமதி நாராயணன் மற்றும் திருமதி. சாந்தி சுந்தரமூர்த்தி குழந்தைகளை ஒருங்கிணைந்து நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினர். திரு. பிரபு ராம், திரு. பிரசாத் கிருஷ்ணமூர்த்தி மற்றும் திரு. ராம் சுந்தரம் உணவு ஏற்பாடுகளைக் கவனித்தனர்.

2018 பிப்ரவரி 3ம் தேதி லிட்டில்டன் உயர்நிலைப் பள்ளியில் நடக்கவிருக்கும் நெட்ஸ் பொங்கல் விழாவிற்கு, நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச் சங்கம் அனைவரையும் அழைக்கிறது.

சரிதா வெங்கட், கார்த்திக் அருணாசலம்

*

அட்லாண்டா: ‘UnMasked' நாட்டிய நாடகம்
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அக்டோபர் 29, 2017 அன்று, அட்லாண்டா கின்னட் நகரில் அமைந்துள்ள இன்ஃபைனைட் எனர்ஜி ஏரினா அரங்கில், பரதகலா மற்றும் தேர்ட் ஐ டான்சர்ஸ் அமைப்புகள் இணைந்து வழங்கும் நான்காவது படைப்பான UnMasked நாட்டிய நாடகம் அரங்கேறியது.

UnMasked ஆங்கிலத்தில் வடிவமைக்கப்பட்டிருந்தது. இது பெண்கள் அன்றாட வாழ்வில் அணிய வேண்டியிருக்கிற பல முகமூடிகளைப் பற்றிய கதை. அவள் பிறந்தது முதல், ஒரு மகளாக, தோழியாக, மனைவியாக, தாயாக, பாட்டியாக என அவளுக்குத்தான் எத்தனை முகமூடிகள்? எப்போதாவது, இந்த முகமூடிகளைக் கழற்றி எறிந்துவிட்டுத் தன்னைக் காட்டிக்கொள்ளும் தீராத ஆசை எப்போது நிறைவேறும்? அதற்காக அவள் என்னவெல்லாம் செய்ய வேண்டி இருக்கிறது? இதுவே இந்த நாட்டிய நாடகத்தின் கரு.

அட்லாண்டாவில் பத்தாண்டுகளாக பரதக்கலை பயிற்றுவிக்கும் குரு திருமதி. சுபத்ரா சுதர்ஷன் அவர்களின் தயாரிப்பு இது. இவர் இந்தியாவில் திரு. தனஞ்செயன் - திருமதி.சாந்தா தனஞ்செயன் தம்பதியினரிடம் பரதநாட்டியம் பயின்றவர். 200க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்களைக் கொண்ட பரதகலா நாட்டியப் பள்ளியை நடத்தி வரும் சுபத்ரா, இதுபோன்ற நிகழ்ச்சிகளின் வருவாயில் இருந்து ஏதாவதொரு சேவை நிறுவனத்திற்கு நன்கொடை கொடுப்பது வழக்கம். சென்ற பத்து வருடங்களில் $200,000 வரை நன்கொடையாகக் கொடுத்திருக்கிறார்.

நாடகத்தின் ஆடைகளை வடிவமைத்தது, புது டில்லியைச் சேர்ந்த திருமதி. சந்தியா ராமன். சிறப்புத் தேவைகள் உள்ள மாணவர்கள் (Children with Special Needs) வரைந்த படங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டு ஆடைகளை வடிவமைத்து இருக்கிறார்கள். அதனால், இந்த நாடகத்தில் இருந்து திரட்டிய நிதியும், IMHO என்கிற ஒரு தன்னார்வத் தொண்டு நிறுவனத்திற்கே வழங்கப்பட்டது.

சுபத்ராவின் எண்ணத்தில் உதித்த கதைக்கருவுக்கு வடிவம் தருவதில், திரு. கோபுகிரண் சதாசிவம் (இவரும் தனஞ்செயன்களின் சிஷ்யர்) உறுதுணையாக இருந்தார். இசையமைப்பில் பெரும்பங்கு வகித்தது செல்வி. ஷ்ரேயா விஷ்வநாதன். இவர் பரதகலாவின் மாணவி.

ஆங்கில வடிவம்: கவிதா ராமச்சந்திரன்

தமிழில்: சதீஷ் பாலா

*
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லாஸ் ஏஞ்சலஸ்: அன்னை வேளாங்கண்ணி திருவிழா
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அக்டோபர் 28, 2017 அன்று அன்னை வேளாங்கண்ணி ஆரோக்கிய மாதா திருவிழா லாஸ் ஏஞ்சலஸ் சர்ச் ஆஃப் ட்ரான்ஸ்ஃபிகரேஷன் ஆலயத்தில் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. மாலை 4 மணியளவில், அன்னையின் திருக்கொடி அருள் தந்தை. ஜோசப் குழந்தை மந்திரித்து புனிதப்படுத்தி ஏற்றப்பட்டது. திருச்செபமாலை முழங்க அன்னையின் திருத்தேர் பவனி ஆலய வளாகத்தைச் சுற்றி கோவிலுக்குள் கொண்டு செல்லப்பட்டது.

மாதாவின் திருச்சொரூபம், ஆலயத்தில் நடுநாயகமாக நிறுவப்பட்டு சுமார் 21 நாடுகளை சார்த்த மக்கள் அன்னைக்கு தங்கள் நாட்டுக் கொடியை அர்ப்பணம் செய்ய, திருப்பலி தொடங்கியது. அருள் தந்தை. பெர்னார்ட் வந்திருந்தபக்தர்களை இந்திய கலாச்சாரப்படி, கும்ப ஆரத்தி எடுத்து வரவேற்றார். அருள் தந்தை. பெர்னார்ட், அருள்தந்தை. ஆல்பர்ட் மற்றும் அருள்தந்தை.ஆல்வின் ஆகியோர், திருப்பலி நிறைவேற்றினர். அருள்தந்தை. ஆல்பர்ட் தனது மறையுரையில் அன்னையின் மகிமையை விவரித்தார். சிறுவர், சிறுமியர் காணிக்கை பவனியில் பங்கேற்று, அருகிலிருக்கும் மாதர் சங்கத்திற்கு தேவையான பொருட்களைக் கொடுத்தனர்.

திருப்பலியின் முடிவில், திவ்யநற்கருணை ஆராதனையும், சுகமளிக்கும் ஆசிர்வாதமும் நடைபெற்றன. அருள்தந்தை.ஆல்வின் திவ்யநற்கருணையை எழுந்தேற்றம் செய்ய, அருள்தந்தை.பெர்னார்ட் சுகமளிக்கும் வழிபாட்டை முன்னின்று நடத்தித்தர, பக்தர்கள் ஆசிரைப் பெற்றனர். ஆலயப் பாடகர் குழுவினர் பாடல்கள் வழங்கினர்.

இறுதியாக அன்னையின் திருவுருவக் கொடி பக்தியுடன் இறக்கப்பட்டு, திருவிழா இரவு 9 மணியளவில் நிறைவுற்றது.

ஜோசப் சௌரிமுத்து, லாஸ் ஏஞ்சலஸ்
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  வாசகர் கடிதம்
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பொலிந்திடுவாய் நீடூழி!




ஏழுடன் ஓர் பத்து கண்ட எம் அருமைத் தென்றலே!

எத்தகைய பெருமகிழ்ச்சி எண்ணுங்கால் எம் மனதில்!

அன்றுகண்ட மேனியாய் அழகும் வனப்பும் மிக

அமெரிக்கக் கண்டமிதில் அருந்தமிழால் ஆட்சி செய்வாள்




நாட்டு நடப்புடன் தாய்நாட்டின் நிலைமையையும்

நயமிக்க நாகரிகம் நழுவாது விமர்சித்தல்,

நல்லனகள் கண்டவிடம் நாமணக்கப் பாராட்டல்

நற்கலைகள் நிகழ்வுகளை நாடறிய விரித்துரைத்தல்




பெரியோர்கள், பேரறிஞர் பேட்டிகளோ ஏராளம்!

பெருமைமிக வெளிவந்த போட்டிகளோ மிகப்பலவாம்

சிறுகதைகள், தொடர்கதைகள் சிறப்பாக வெளிவருமாம்

சிந்தித்து விடையிருக்க சிறுவர்க்கும் பகுதிகளாம்

ஆன்மிகம் வளர்த்திடவே சமயத்துக்கு மோரிடமாம் 

ஆலயங்கள் பலப்பலவும் அறியும்வகை கட்டுரைகள்

நாமணக்கச் சுவைகூட்டும் சமையற் குறிப்புகளாம்

நல்வாழ்வுக் குதவிடவே அறிவுறுத்தும் சிநேகிதியாம்




எத்தனையோ சாதனைகள் ஏழுடன் பத்தாண்டுகளில்

எந்நாளும் எம் மனைகளிலே எழிலுடனே உலவிடுவாய்

சித்தமதை மகிழ்விக்கும் சீர்மிகு எம் தென்றலே! உன்

புத்தழகு மிகவிளங்கப் பொலிந்திடுவாய் நீடூழி!




- அம்புஜவல்லி தேசிகாச்சாரி



என்னுடைய சிறுகதையைத் தென்றலில் பிரசுரித்ததற்கு நன்றி. நான் ஒரு மகிழ்ச்சியான செய்தியைப் பகிர்ந்துகொள்ள ஆசைப்படுகிறேன். எனது மூன்று புனைவிலக்கயங்களை அருணோதயம் பதிப்பகம் வெளியிட்டிருக்கிறது. எல்லாப் பெருமையும் தென்றலையும், அது கொடுத்த ஊக்கத்தையும் சேரும். நன்றி.




பானுமதி பார்த்தசாரதி, சென்னை.



சோதனைகளையே சாதனைகளாக்கி, அவற்றையே வெற்றிப் படிகளாக அமைத்து தனக்கெனத் தனியான வழியெடுத்து வயது வித்தியாசமின்றி அனைவரும் விரும்பிப் படிக்கும் குடும்பப் பத்திரிகையாக ‘தென்றல்’ இதழைப் பலரும் பாராட்டும்படியான நல்ல விஷயங்களுடன் பத்தரைமாற்றுத் தங்கமாகத் தந்துகொண்டு இருக்கிறீர்கள். நன்றி. தென்றலுக்கு 18ம் வருட சிறப்புமிக்க துவக்கத்திற்கான வாழ்த்துக்கள்.




சபரி வெங்கட்டின் அபாரமான அனுபவங்களையும் அற்புதமான திறமைகளையும் சேர்த்து அருமையான நேர்காணலாக வழங்கி உதவிய தென்றலுக்கு நன்றி. உலகியல்பார்வையில் எது சரியோ அது கடவுளின் பார்வையில் மாறுபடலாம். கடவுளின் பார்வை எதுவென்று அறிந்துகொள்ள மகான்கள்தான் சரியான அறிவுரை தருவார்கள் நல்லோரை நாடிப் போக வேண்டுமே அல்லாது தவிர்க்கக் கூடாது என்பதைச் சின்னகதை மூலம் எளிமையாகப் புரியவைத்தது பாபாவின் அருள்மொழி.



சமரச சன்மார்க்க சமுதாயக் கொள்கையைத் தந்து ஜீவ காருண்யத்தை உலகிற்கு பறைசாற்றிய அருட்பெரும் ஜோதி வள்ளலார் பற்றி ‘மேலோர் வாழ்வில்’ பகுதியில் கொடுத்தமைக்கு நன்றி. சாதனையாளர் சித்தார்த் துப்பில், தான் வரைந்த ஓவியங்களை விற்றுக் கிடைத்த தொகையை ‘தூய்மை இந்தியா’ திட்டத்திற்கு உதவியிருப்பது இளந் தலைமுறையினருக்கு வழிகாட்டியாக அமைகிறது.




புல்லாங்குழல் சக்கரவர்த்தி சஞ்சீவராவ் அவர்களின் இசை மிகவும் அற்புதம்.. ‘கனவு மெய்ப்பட வேண்டும்’ - பெற்றவர்களின் கடமையை இத்தனை அழகாக இதுவரை இந்தக் கண்ணோட்டத்தில் யாரும் எழுதவில்லை என்று நினைக்கிறேன். முனைவர் ஜெயந்தி நாகராஜன் அவர்களின் எழுத்துக்கள், அவரைப் பற்றிய விவரங்கள் யாவும் அருமை.




புலம்பெயர்ந்து வாழவந்த இடத்தில் தமிழ்மொழியை இத்தனை அழகாக வளர்த்து அனைவரையும் தென்றல் குடும்பமாக இணைத்துத் தாங்கள் செய்துவரும் சேவை மகத்தானது. பல்லாண்டு பல்லாண்டு நீடுழி வாழ்க என்று தென்றலை வாழ்த்துகின்றேன்.




சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா 
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Important dates

Dec 2	Milad un-Nabi / Id-e-Milad

Dec 07	Pearl Harbor Day

Dec 10	Human Rights Day

Dec 16	Dhanu Sankranti

Dec 25	Christmas Day

Dec 31	New Year’s Eve

Jan 01	New Year 2015

	

Shubha Muhurtha Days:

06, 07, 13, 14




Dec. 05, 12, 19, 26 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Dec. 6, 13, 20, 27 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Dec. 7, 14, 21, 28 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Dec. 2, 9, 16, 23, 30 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714.828.3181; ngnaniah@gmail.com




Dec. 3, 10, 17, 24, 31 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




December 2, 2017, Saturday

Noon. 8th Annual Tamil Isai Competition; Program features competitions in all music forms (Classical, Semi-classical, light, folk, Varnam, etc.); Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Murugan Temple of North America, Lanham, Maryland; Contact: washingtonTamilSangam.org

5:30pm. Saaral - Mega Tamil Light Music show with special guest Anu Hasan; Fundraiser for Cancer Screening & Prevention Centers in TN; Organized by Cancer Institute Foundation; Venue: Dublin High School, Dublin, California; Contact: cifwia.org/saaral-2017




December 3, 2017, Sunday

9:30am. Meet & Greet the ever vivacious ‘Koffee with Anu’ star Anu Hasan with sumptuous breakfast; Organized by Tirupathi Bhimas, Cancer Institute and Bay Area Tamil Manram; Venue: Tirupathi Bhimas, Milpitas, California; Contact: TS Suresh: 408.387.0221, Mahesh: 408.757.7833




December 6-17, 2017

Sri Sri Sri Maha Periyava Aaradhanai Mahotsavam; Program features Ekadashavara Rudra Japam, Sangeetha Aaradhanai by Bay Area gurus, procession, Anusha Nakshatram puja, Sri Sri Sri Mahaperiyava Namasankeerthanam by Swaminatha Bhagavathar; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Silicon Andhra University (Milpitas) & SKCC (Santa Clara), California; Contact: srikamakshi.org, 925.337.5262




December 9, 2017, Saturday

10am. AGM & Elections for 2018 & 2019 Year; Program features concerts by Sindhu (Vocal) and Shishir Kumar (Saxaphone); Organized by Sruti, the India Music & Dance Society, Philadelphia; Venue: Bharatiya Temple, Chalfont, Pennsylvania; Contact: sruti.org

1:30pm. PrabRti (Shreyas Kallingal & Sangavi Sureshkumar); PrApti (Shvethaa Jayakumar & Gayathri Ganesan); Student performances of Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: shruthiswaralaya.com, annumanasa@gmail.com

6:30pm. Carnatic Vocal Concert by Anu Suresh and students of Shruthi Swara Laya; Venue: Kamakshi's Kitchen, San Carlos, California; Contact: shruthiswaralaya.com, 510.552.5824

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




December 10, 2017, Sunday

10am. Youth & Children Christmas Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church premises, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711, pastor@atlantatamilchurch.org




December 11, 2017, Monday

6pm. The Hello Girls: America's first Women Soldiers - a talk by Prof. Elizabeth Cobbs, Author of 'The Hello Girls' book; The book tells the story of America's first women soldiers and their fight for equality; Organized by Commonwealth Club; Venue: The Commonwealth Club, San Francisco, California; Contact: commonwealthclub.org




December 13, 2017, Wednesday

6pm. Deconstructing America's high-priced health care; A talk by Elisabeth Rosenthal, Editor-in-Chief of Kaiser Health News on how the US health-care industry became big business and how to push back; Organized by The Commonwealth Club; Venue: The Commonwealth Club premises, San Francisco, California; Contact: commonwealthclub.org




December 14, 2017, Thursday

6pm. Study Abroad Info Session; Learn more about summer study abroad with World Affairs Council; Organized by World Affairs; Venue: World Affairs Auditorium, San Francisco, California; Contact: worldaffairs.org/events/event/1784




December 17, 2017, Sunday

10am. Christmas Choir Carol Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church premises, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711, pastor@atlantatamilchurch.org




December 24, 2017, Sunday

10am. Family Sing Song Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church premises, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711, pastor@atlantatamilchurch.org




December 25, 2017, Monday

10am. Christmas Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church premises, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711, pastor@atlantatamilchurch.org




December 31, 2017, Sunday

10:30pm. Watchnight & New Year Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church premises, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711, pastor@atlantatamilchurch.org




January 2nd & 3rd, 2018, Tue. & Wednesday

3pm. Indo American Carnatic Music Festival; Organized by Narada Gana Sabha (Chennai) & Carnatic Music Association of North America (CMANA, NJ); Venue: Narada Gana Sabha, TTK Road, Chennai; Contact: cmana.org




January 7, 2018, Sunday

Noon. Charity Banquet to raise funds for Tamil Chair @ Harvard University; Organized by Tamil Chair Inc., New York Tamil Sangam and New York Tamil Academy; Venue: Akbar Restaurant, Garden City, New York; Contact: harvardtamilchair.org, Brahashitha Gupta: suribraha@msn.com, 347.724.3322




January 18, 2018, Saturday

11am. 138th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; A talk by Dennis Hartel following by Bhajans, Video, Veda Parayanam and Arati; Venue: Fremont Senior center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: Sunita_parasuraman@yahoo.com




January 20, 2018, Saturday

10am. Grand Pongal Celebrations with Guests Bhagiyaraj & Poornima Bhagiyaraj; Program features Light Music by Vasanth Vasikaran; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Woodson High School, Fairfax, Virginia; Contact: washingtontamilsangam.org

1pm. Pongal Celebrations; Program features Tamil School student performances; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Timothy Edward Middle School, South Windsor, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org




January 27, 2018, Saturday

3pm. Pongal Celebrations; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: bayareatamilmanram.org

4pm. Pongal Celebrations; Registrations for cultural events - now open; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: Gateway High School, Aurora, California; Contact: tamilcolorado.org

Pongal Thiruvizha; A grand celebration of local performers on a folk theme; Registration open; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: mitamilsangam.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial





  Wanted - Brides

 





Seeks Saiva Pillai Girl for vegetarian, (Tirunelveli) Saiva Pillai, 1983 born boy, 153 cms, S/w Engr, TCS, SAN JOSE, California (Ready to Relocate if needed), H1B & GC on process; +91.99408.97805, ngnamasu@gmail.com




Seeking suitable Brahmin girl based in NY for son with PHD (EE); working in Big Data currently in NY; December 1982, 6ft; kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443




Tamil Iyer, Srivatsa, 35Yrs, 5’10’’, PhD, never married, employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls working in USA; vakrishna001@gmail.com




Seeking alliance for professional(Eng.), 1981 born, 6’2”, grew up in South India (TN), non-US citizen, after 9 yrs in US moving to EU soon for work; mouli_12@yahoo.com




Tamil Iyengar boy, Vadakalai, Koundinya, Mrigaseera, 83 born, MCA, working in US for >9 years, I-140 approved. Only son, seeking bride, preferably in US, India ok, Subset no bar; 402.676.5294, Sripriyarm@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Vegetarian Bride, BS/MS(CS), S/w, for SriVatsa Gothra Vadakalai Iyengar boy, Revathi/Meenam, Aug. 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, @Bay Area, CA; rangankk@yahoo.com, 717.307.8542




Seeking Bride 35-39yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 41yrs, 178cms, BS Pharmacy, Houston; subhagopalan@yahoo.co.in




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 42 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Tamil Iyer, 30 Yrs, 5’6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl; msriob@gmail.com




Tamil Vadama iyer, Bharathwaja gothram, MS Engg, Nov 1989 born, working in IT @ CA, seeks bride - Tamil Iyer, preferably working in CA or willing to relocate; bala3597@gmail.com, 925.487.0432




Iyer (39), Vegetarian, innocent divorcee, unconsummated marriage, US citizen, Employed in Sacramento, Caste no bar; Ganeshmanny@gmail.com, 415.638.2009




Seeking bride for Tamil Brahmin Iyer, 28, MS(USA), working in Philadelphia, Vadulam, Avittam, 6’; +91.90964.80510, malaviyer@yahoo.co.in




Seeking bride for MS(Comp.Sci), Bharadwaj/Visakam, Tamil Iyer, US citizen, settled in NC, Working in S/w, 25yrs, 6’, usha.krish@ymail.com, 919.622.8473




Seeking bride for athletic, 30, BE, down to earth, friendly, software professional, 5.8’, wheatish brown located in Plano, Texas; 585.360.5284, vivek87cse@gmail.com




Saiva Pillai boy, 33 yrs, 5’11”, MS(Bio-Engineering), working in San Diego, CA, H1B, seeks Hindu Tamil bride. Subsects acceptable; drlgomathy@gmail.com, +91.99400.26189




Seeking Tamil Iyengar bride for Aug. 1990 born boy, 5’10”, MS, H/w Engr, H1B, working in Bay Area, CA, Poosam, Vadula, Vadakalai, Vegetarian; soundar7m@gmail.com




Seeking bride for July 1982, Maham, Tharakayana Gotharam, Brahmin family, currently employed in Delhi with IT industry; visuster@gmail.com, +91.98735.57603




Seeks Good looking, Veg. Girl for Smart, Fair, Teetotaller, Tamil, Vegetarian(Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr, Hartford, Connecticut, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking US based unmarried bride, Veg, caste no bar for Tamil Iyer boy, 32/6’3”, Physical Therapist, H1B-I140 approved, Employed in VA; 515.520.9988, arjunh@gmail.com




Seeking Iyer girl, working/studying in US for S/w Engr, vadama, Haritha Gothram, Oct. 1990, 5’11”, Ayilyam; jyothisiyer@gmail.com




Vibrant, friendly, athletic, down to earth, 33/5’10. Lives in CA with H1B-I140 approved in GC. Seeking Tamil girl, caste no bar; aps.apj@gmail.com, 720.539.5933




Seeking girl for handsome Thirunelveli Saiva Pillai boy 26 years, Working Boston, Masters US, Caste no bar; +91.98843.94941, muthuvel3366@yahoo.com




Seeking bride for 41, BE MS, Corporate Manager, 5’11’, slim, fair, previously married, 3 year old son; 704.582.9325, gnavile@gmail.com




Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758, svaidyanathan1953@gmail.com




Seeking girl for 1989 born, Divorced (one week after marriage by mutual consent), Iyengar, Avittam, Vadhoola gothram, MS (US), Employed Bay Area; +91.99401.61013, malunachu@gmail.com




Seeking Tamil/Iyer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram,28yrs, MS (Non IT), working in North Carolina; rajikrishnan119@gmail.com




Seeking Unmarried Tamil Iyer/Other Brahmin Girl for Unmarried Tamil Iyer Boy Shadamarshanam, Dec. 1984, 5’4”, Star Moolam, PhD, Working in S/w, Cary, NC; sundarim60@hotmail.com




Seeking tamil KARKARTHAR Girl studying/working in US, for our only Son, 1991 Sept, Puram, work permit, MS, Working in Michigan; +91.88700.15269, senthilsbp@gmail.com




Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago. Contact: shyamalajay@gmail.com, Ph. 847.445.8522




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Bharathwaja gothram, puram nakshatram, born Jan 1992, MS, unmarried boy, based in CA, seeks same sect unmarried bride; shankar.g2006@gmail.com




Seeking suitable bride, Working/Studying in US, for Arya Vysya Boy, 25Yrs, 5’7” BS (UC Irvine), working in Tech Industry, Palo Alto, CA; gitasam2001@yahoo.com, 510.494.9626




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 29yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99401.04980, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin bride working in and around California for tamil iyengar groom, 40Yrs, employed in CA, US citizen, legally separated, having 6Yrs old girl baby as secondary custodian; 669.264.4911




Tamil Iyer Boy, 32 Yrs, 5’11, MS (US), Employed in Virginia. H1B visa (Two stages of GC Processing completed) seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Looking for an educated and self motivated bride in 30s, for an US educated/naturalized citizen, Tamil speaking Investment Banker and working/living in NYC; saran@protonmail.com




Looking for Tamil Brahmin Girl for March 1990, Karabha Gothram, 5.9”, Poosam-Kadakam, BS (EE), Working in Bay Area/CA, Prefer Girls born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Tamil boy (ancestral Telugu origin), 39, 5’6”, residing in Washington DC, working in financial institution, MBA, (PhD), divorcee, no kids, seeks suitable girl; pv.partnersearch@gmail.com




Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758, svaidyanathan1953@gmail.com




Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 34yrs, Unmarried, PhD, Working as Computer Scientist in Seattle (USA), seeks an unmarried, Tamil/Telugu speaking bride from traditional family; c.senthil@hotmail.com




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking bride for B.E./M.S. SW Engr, working in TX, never married, Tamil Chettiar boy, 32Yrs, 5’8”, Caste no bar, talktosun@outlook.com, +91.98942.91195





      
        
          Wanted - Grooms


          
            




Tamil Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, M.S.(Comp. Sc), S/w Engr, in Seattle, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham, Parents in Chennai; sragavan4@gmail.com




Seeking suitable boy based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of research in Medical school, NY. May 1975; 5”; kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443




Seeking a suitable unmarried, well-educated Iyengar groom, 27-31 years, for 1991 born Iyengar girl from the UK, Doctor, slim, beautiful, 5’3”, Srivatsa gotram; Kalyanasri2017@gmail.com




Seeking alliance for Tamil Iyer girl M.S., 32 yrs. unmarried, 5’3”, uthradam, N.Kasyapa gothram, working in google in Mountain View, California; jayanthimadhu18@gmail.com




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 86, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com 




Tamil Karuneegar(Caste No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad seeks suitable professional Groom; 714.234.6153, ragook2@gmail.com




Seeking USA born/raised professionally qualified, unmarried, Hindu Tamil groom, ages 30-33, for daughter, born/raised in the US, good looking & pleasant, MD Physician, 29Yrs; sma.vra1984@gmail.com




Seeking Tamil Iyer Groom, 28-31Yrs with MS/PhD/Doctor/CA/MBA, 5’8”, working in USA for girl 5’6”, 26Yrs, MS (Chem. Engg) (SUNY Buffalo) and studying PhD Material Science at U. of Delaware, Ayilyam, Kaushikam; ravikrishnanp1@gmail.com, +91.98403.24900




Seeking Iyer groom for Iyer girl, born 1982, 5’3”, Vadama, Haritha gothram, employed in Bangalore, innocent divorcee, unconsummated marriage; sankar41@yahoo.com, +91.99007.03315




Seeking alliance for daughter, 26Yrs, MS(US), Iyer, Kaundinya gothram, working in AGTC, Florida; +91.97691.37709, 976.991.6853, rajgapurva @gmail.com




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyengar girl (B.Tech I.T), 31years, 5’7”, divorcee, short marriage (two weeks), no kids, Srivatsam, Ayilyam; works for MNC, currently in Ireland; padmanabhan0111@gmail.com, 310.341.9093




Tamil Karuneegar(Cast No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad, Seeks suitable professional Groom; 714.234.6153, ragook2@gmail.com




Seeking groom for brahmin iyer girl, 27, 5’2”, Mesham/Aswini, Koundinya, employed in Seattle, WA. Prefer different gotra with horoscope matching and flexible location; sitaraje2@gmail.com, 408.674.8246 (US), 733.966.5913(India)




Seeking groom, preferably born in US for mudaliyar girl, 5’2”, US born, April 82, working in Chicago area, Caste no bar; subanram@yahoo.com, 630.853.9612




Seeking Hindu Groom, 34-40yrs, Citizen/GC holder for 34yrs, Tamil girl, 5’9”, US Citizen, Employed in Media/Advertising, NY City, Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking Iyer groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born Nov.1990, Vadama, Moudhgalya Gothram, 5’8”; +91.94440.46075, jayaramannk@gmail.com




Seeking US employed preferably working in Seattle or California groom, for Vadama girl 26 yrs, Anusham-Moudhgalya Gothram, employed in Microsoft at Seattle, H1B; jayaramannk@gmail.com, +91.94440.46075




Seeking Tamil Brahmin boy, 32-35 yrs with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for divorcee, issueless Iyengar girl, 32 yrs/5’3”, Shadamastam, Uthiraadam, BE/MBA, working in US(IT); sb27081234@gmail.com




Alliance for beautiful Iyengar girl, divorcee, short marriage, Ayilyam, Srivatsa, December 1985, BTech (IIT), Holds Australian Permanent Residency; +91.97909.94458, padmanabhan0111@gmail.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking a well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US; banumathi567@gmail.com




Seeking suitable groom for Iyer, vadama, girl, kousigam, 30yrs, 5’9”, working in Oregon; lata12.c@gmail.com




Seeking well qualified South Indian Hindu groom, < 34yrs, for B.Tech, Chennai employed south indian Hindu karkathar vellalar tamil girl, 29yrs, 5.5 ft, working as test engineer in MNC; Caste no bar; anandhitara@gmail.com, +91.94437.27612




Seeking South Indian brahmin groom in California, 29-34 yrs, brought up in the US, for Iyengar girl, 29, good-looking, 5’5”, MA, brought up/employed in Bay Area/CA; sathya.arjun6@gmail.com




Iyengar parents of Aug ‘86, US born, law graduate, well placed in health insurance in NYC, seek US citizen/GC groom, non-Kausika, never before married, Brahmin, 31-35 yrs; avgsra72@gmail.com




Seeking qualified groom for my daughter, Nov 1988 born, 5’4”, 56Kgs, star-Swati, Bharadwajam, M.Sc(Biotech), currently pursuing Ph.D, near Delhi, finishing Dec 2019; skannan110@gmail.com




Seeking Hindu Groom working in USA for Tamil Hindu Girl 34 years, Divorce, working in USA, GC holder; ka.palanisami@gmail.com, +91.98422.33936




Brahmin groom, vegetarian, tall and good looking, NY or Chicago preferred, preferably US citizen/GC holder, for 29yrs, Thenkalai, Naithrava Kashyapa Gothram, Uthiratadi, lives and works in NYC, must love pets, Tamil speaking plus; gopu58@yahoo.com




Seeking Iyengar Groom for Bharadwaja, ‘89 Feb born, girl, 5’8”, M.Sc, Aspiring Artiste, presently in Los Angeles; shubhabobby74@yahoo.com, 818.462.3565, 805.813.3688




Seeking well educated & working groom in USA for a Mudaliar girl, 26 Yrs, 5’3”, Star Chithirai, working in a reputed company in Michigan, USA; Caste No Bar; sheelakarthik@hotmail.com




Seeking well qualified groom in US (preferably New York based), for Tamil Iyer girl, MS (CS), 26, 5’3”, Maham, Nitrupa kashyapa gothram, working in NY; sudhanand@hotmail.com




Looking for grooms working in USA for Hindu Saiva Chettiar BBA, working bride (US Citizen); 29/168; Caste/Non-veg no bar; limo247@hotmail.com, 609.937.7899




Seeking tamil groom for daughter, previous marriage was null & voided by court, 30yrs, 5’7”, working TCS, H1B, TX; 210.765.0837, sevvelr@gmail.com




Tamil Iyer, Doctor, 27 years, Srivastva Gothram, pursuing for certification to practice in US. Seeks suitable professional Brahmin groom; 403. 606.1113, kumarmeenakshi1012@gmail.com




Suitable groom for Iyer Girl, 25yrs, Pursuing PhD in TX, Vadama, Shrivatsa Gotram, Punarpoosam, Fair; minaxiiyer@yahoo.com




Seeking suitable groom for unmarried Hindu Nair girl, 43, MSc/Phd, Asst. Prof, Green Card, North Chicago, caste/language no bar; radhakrishnan3k@yahoo.com




Looking for Tamil Brahmin Boy for May 1993, Karabha Gothram, 5.4”, Uthradam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Bay Area/CA, Prefer boys born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking Tamil Groom for Mudaliar Girl, never married, 31yrs, 5’0”, MD, Born & Educated in US, Prefer US Citizen/GC holders with a graduate or Masters; 608.237.6233, komala1937@gmail.com




Seeking alliance for girl 31, bharadwaja, vishagam, Iyer vadama, 5’ 6”, doing her PhD in Cancer research at CWRU, Cleveland; chandragopal55@gmail.com




Seeking well qualified Teetotaler Tamil Iyer groom with working Visa preferably in/relocate to Bay Area, CA for Tanjavur Tamil Vadama Iyer Bride 26/5.2” Wheatish Brown Haritha Gothram Mesham Krithigai-1, B.Tech, M.S.(CS) H1B Visa; magams85@gmail.com
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       Real Estate


      4500 Sqft, 3bedroom, luxurious Villa, 6000 Sqft land - Whitefield Bangalore. Gated community. Spacious garden front & back. Brokers excuse; www.christella3.in, mbsam2001@gmail.com




For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com



For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431











  TN Real Estate

COONOOR gated master planned community eco friendly luxury villas 2BR, 3BR, all amenities; Sivakumar: +91.98650.29211




For Sale: 1300 sq. ft 3BHK Apartment w/ car-parking, Salem, TN, near Seelanaickenpatty, Bypass, Trichy Main Road; Ashtalakshmi.Apartments@gmail.com, 832.421.4887




Sale, OMR/Padur near Siruseri Park, 2149 Sqft. 3 Bedroom Villa, 1500 Sqft land, just completed gated community; techsel47@gmail.com




Agricultural land (One Acre) with nice water source and Rice mill available for sale near Chennai close to Mahabalipuram; Malathy Padmanabhan: 703.638.9588, malathy37@gmail.com




FOR SALE INDEPENDENT HOUSE 5000 Sq Ft IN T.NAGAR VERY CLOSE TO VANI MAHAL & PANAGAL PARK, LAND I.75 GROUNDS; 248.982.0934, jvramani@yahoo.com
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Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: infoacpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

Biryani dishes & many
other specialties

Hours
Sun-Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fii - Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm
Monday CLOSED

Priestly Services f
All kinds of Poojas & Homams "
in the Dallas Fortworth, Texas area

Languages known: =
English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
http://www.dallaspriest.com
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Bay Area to conduct all Hindu
reljgious rituals both in North
and South Indian manner.
® Poojas of all Kinds
® Ceremonies

© Homams, etc.

Please contact:
BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

balushastri87@gmai

Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha!

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,

hashtibdh:

Vedic Sémpradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

) Ganapat, Navagraha Homas

" Upanayans, Seemantham, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidbi &
banting

Paasocal
Pandit Ravichandran
Vet Pandite iy S

199 Blusbel Dive
Livermore, CA 4651
-/ 925.449.0620
pencitavi@comastret

Priest Jayakumar
Sivacharya
priestly Services for
South & North Indians
(Tamil, Malayaiam,

P, Punjab) All
Hindu Relgious Pujas,
Satyanarayana Puja,

Sadhaabhishekam, Funeral
Sraadha

ights,

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Weddings,  Birthday/
Graduation, Gruha Pravesham &
llotherfunctons Homam: Ganapath, Navagrahs,
Chandi, Ayush &more

Om Svt Madre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
9 homas.
Ganapathi Nevagrahs, Vasthu,
Ayushya Homas,
Martages, Seemantham, Namakarna,
Upanayanar ayanapuis,
Lakshimi Puja, Durga Sopthasathi

Viranya Srachaand st s,
Aed o s Horosecpe.
Pandit
Ganesh Shasllnry

880 E Fremont Ave, Apt. 30:
Sunnyvale, CA 94087

Lokasamastha sukino bhavanthu

Onestop-shop forall
Astrological Consultations
@ Horoscope Creation (KP, Vedic)
 Birth Chart Analysis
@ Horary Chart Analysis (Prasannam)

Vedic

Horoscope making, Reading &
Consultation, Marriage matching
Contact:

Ph: 248.821.0305
248.425.0812
Email: priestjkagmail.com
www.priestjk.com

© Muhurtham
© Marriage Adisory Servces geLonds)
@ Housing Advisory Services
@ Vaastu & Feng Shui Consultation

) 925.292.7171 (USA)

Email: srikrishna jyotisha gmail.com

wun facebook.com/RadhakishnastroServices
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Coneristy O )rganic: Besan * Craked Wheat
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Serving the San Francisco Bay Area at 7 Cunvmwnt Locations
Newnda Bzt now s grcares anyhre it th Unid e unlivblprcs s el you e o GustomersupportGnewindiabazar.com
www.newindiahazar.com

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR

PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

® Adul, child and we
® Age approprate immunizations for all age group

® Annual Physical Bxams

ok

cute & Chronie medical problemsfr all gegro o
ots and DY physicals S i

URGENT CARE e

‘® Nonife threacningllneses in aduls & cildren .

e o T insurancesfncluding
i) Mediare

© INHOUSE LABS

Galforppointments ot
Tel: 408.370.0200
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032

www.shamalamd.com ‘

Famous for
22 Karat Jewelery

Christmas Special
Prices all December
Visit store & be amazed

Highest Stock, Best Quality & Best Price
than any storein the Bay Area.

408.249.3898 Tuesday - Saturday 11:00 AN 0730 PM
1053 E. El Camino Real, #5 v e
Sunnyvale, CA 94087 itk b

Fax: 408.249.3897 Closed Mondays

M. SH LA, MD

\.
2

Available NOW
Best

elling
Excellent selection

of latest & uncut
Diamond Jewelry

ighest
Wonderful Turkish Jewelry

Checkwelghtof Jewelery!
Our Weight-wise Pricesthe
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Mortguge Rates Still at Record Lows

Get a Free Quote o Free Instant Pre-Approvals e No Obligation

Buying or Investing

Low Down Payment

First-time Home Buyer Specials
Lower Your Monthly Payments
Refinance and Save

Consolidate all Debt into One Loan
Cash-out Loans

No Application Fees, No Upfront Cost

(888)760_0222 g:r:gm 2.75%" (APR3524)
v

2.875%" (APR3.388)
15Yr FIXED .. 2.99%* (APR3.027)
30Yr FIXED ..

3.625%" (APR3.667)

HI-BALANCE LOAN UP TO $636,000

5Yr ARM 2.875%" (APR3.213)
o If you have Low FICO Credit 7Yr ARM 30087
o Had foredlosure, Short Sale, Tax Liens ;35: s ;;:Z:,i:’;’;i%:’)
© NO Income DOC for Self-Employed
o Loan for Your Corporations and LLC
o Investments - Buy, Fiip or Hold 30Yr FIXED .. - 3.75%" (APR3833)

AEMLOOn 'sémin@AEﬁQan.con{

MORTGAGE BANKERS  [[2J[;1{oy W1 o]

Loarsare macke o arangect pursuent to Calfora Fiance Lencer aw, NS 1456259, Tne ferest a5 f 11/03/2017 for dicaton ony
and subject 1o change el borrowers creckt score propertys e oan amount for owner-occuped property. Addions fstictons my o

Talk to aLeading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI
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icated family D

= Singlevisit root canals

= Complicated extractions
 Crowns, bridges, partial dentures

Dr. Kalai DDS,
Unv of acc, S

Our Lady of
D I y Vailankanni Shrine

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

u]l'vf month
by = Most insurance plans accepted & payment plans offered SR o
TB C  en o

State-of the art Equipment
g ays for Reduced Radiation
« Panoramic X-rays to View Jaw Joints

10 Years BXperience | o yatra oral Cameras F9Feh. 2018 Saturday 7PN ntrion
Eveningand | s Ultrasonic Scalers S io1sSariar T P
Saturday * Weekly Monitoring of Steri ToApr. 2018 Saturday 7PM_ " ppue

A (10 exceed regulatory standars > ok Wi

“Bewil
‘Guide every step we take
You are cordially imvited to
Join the joyful celebration of
Mother Vilankansi Novena
Mas on every frst Saturday |
h,

s Mary along the way,

v

Processon followed by ellowship and diner,
Mass Schedule (et v monihs:

29Dec. 017_Saturday 7PM

Tan._ 018 Saturday 7PM_purtas

408.735.7161
Fax: 408.735.7173
Wrightmont Professinal Cent

or
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont ivd,Fremont, CA 94555
or e detl plaseena
wallankanni novenagmal.com
orGall 408.506.4474.

“Your faith has healed you"

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
Jose, CA 9511

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

Bala Annadurai, m.p.

Board Certificd Intcrnist

2147 Mowry Ave, Suile D4
Fremont, CA 94538

(Medicare and most insurnce accepled |

wwwcityvalleynedical.con

510.574.0800
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If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best December 2017
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Chettinad Indian Restaurant

458 Barber Lane,
Milpitas, CA 95035

TEL: 408.435.5500

777 Lawrence Expressway,
Santa Clara, CA 95051

emaikinfo@anjapparca.com

TEL: 408.243.5500 wwwanjapparca.com
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%, {an IRS recognized 501(c)(3) Non-Profit Organization)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

7 Wv‘ Sri Kamakshi
: 0 Community Center (SKCC)
./

$ti Sti Sti Maha Periyava Aaradhanai Mahotsavam

(December 6" to 17, 2017)

December 6 - 14" (weekdays)
6:00PM - Ekadashavara Rudra Japam and Abhishekam.
8:30PM - AARTHITheertham Prasadham.

December 9* & 10* (weekend)
9:30AM to 12:30PM & 3:00PM to 6:00PM

Ekadashavara Rudra Japam and Abhishekam.
6:30PM - Aarthi Mantrapushpam Theertham Prasadham.

Dec 16 and 17: Special Weekend Celebrations
Dec 16" - Weekend Aaradhanai Celebrations

Venue: Silicon Andhra University Auditorium,

1521 California Cir, Milpitas, CA 95035
8:30AM Sri Sri Sri Maha Periyava Abishekam

9:30AM  Sangeetha Aaradhanai by Leading Bay Area Gurus
12:30 Sri Sri Sri Maha Periyava Theru Veedhi Uttsavam

(with Chenda Vadyam)
01:00PM  Aarthi, Theertham, Mahaprasadham

Followed by Sangeetha Seva performed by

leading Bay Area Schools

Dec 17" - Weekend Aaradhanai Celebrations
Venue: SKCC, 2350 Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051
9:30AM to 3:00PM: Sangeetha Seva

3:00PM Sri Sri Sri MahaPeriyava

Suggestion
Namasankeerthanam Donation
by Swaminatha Bhagavathar of New Jersey s108

For participation and more details, please contact:

Brahmasri. Chandramouli Narayanasastrigal. | 925.337.5262
925.961.9999 | kanchikamashi@gmail.com www.srikamakshi.org
All are welcome to attend and receive Periyava’s Blessings!
Jaya Jaya Shankara! Hara Hara Shankara

www.srikamakshi.org
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

withyour childeen
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“Every Saturday & Sunday = A
December 2017 - Temple Programs.

Sun.Dec.
Tue
Dec.  Wed. Dec.
i D,
Sat. Dec. Sun. Dec.
'Sat. Dec..
Vi ez, ary Ras,Mithna R,
Rt Ras, eena R, Mokt s, i Ras], i
Sun. Dec..
'Mon. Dec.. Fri. Dec..
Sat. Dec.
Tue
an. FiiJan,5*
Sat. Jan.
ol st O ht b 11 g i Jan. 12T
FoCend @ Sat. Jan 13* Bigi Festil © un, Temple Opers at Moming
MonJan,

Subham Bhuyath Mangalani Bravanthuc 3
Weekdays: Evening 6:00pm o 800pm

X Abeekends10:00am o 800pm

Love Al Serve All e I Al =L ————

O Sri Mathre Namsha i

Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 SENORQTIZENSACTIVITES
RNATOMICTHEREAPYSELFTREATHENT
Community MUSIC OMCEDRANA

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 BHAJANS DISCOURSE, FATMERS MARKET et

WWW.YVgC.0rg
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WALFE INDIA BAZAR|

Neighbourhood Supermarket

Available Now

Happy Holidays

‘@ Webring the vlley’sbest produce:
FreshFrozenFish

Fresh Prepacked Chidken, Goat
Fresh Prepared, Marinated Poultry

sco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 @ email: wolfeindiabazar@gmail.com @ Instragram.wolfeindiabazar

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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Balaji Temple, San Jose
5004 N. First St., SAN JOSE (ALVISO), CA 95002

Abishek
Abishek

.
.

.

.

= Sat11

= suni2

= Mon3 Vi St
.

.

.

ibaba Abishek:

balajitemplel @gmail.com
Tel: 408.203.1036 or
408.956.9050

December 2017
11,008 = Sun 10 8ans, Sasang by N, Swanij 11:00AM
= Sun 17 fanuman Jayant, Hanaman Aishekam 11:00AM * Fr 29 Vakunta Dwarz 6:00AM,
Vakuna Eadas Panduranga Poja 10:00AM = Sun31 Gnesha Pooja 11:00AM

Priest
V.Bhairava Moorthy

Gayat!m Yagna, Inc.

‘" priest su‘vimmlhlu

ég Dikshi

(50 yrs. Priest nw..w.u

PR Sri Vidyaganapathy
Pooja Services

Sundaresa Gurukkal
koo St

Poog, Webdng (Ofcan),
b, Srddas
Vel / Sk Clases &l OtherSrvios

bl vediccentr05@yahon com
e Transport o Poja S, Any where i 1S\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cei)

s e PIPTII o
o Bhagavatisera Puja, Vassthu e
+ Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas. Ph: 630.536.8762 (H)
« Upanayanam, Marriges, Sathya Narayana 615.364.2038 (Cell)
Lo pujas. sundaresanvij@hatmailcom
sk, s, G, 7/ el

+ Classes in Veda and Slokas for adults and | Vast Poso/Homan s Kibers P
kids. Weding i) St
i

« Rig, Yajur, Sama Vedas

© S aive o poia st

P Coiact
Yagneswara Dikshitar
630.290.0913  630.923.2630

Email
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This Holiday Season Celebrate =
in Indian Style &

\/
snasantha Bhavan

Pure Vegetarian Restaurant
Serving &«.//9 & Tasty foodis not an option,
9’ our passion and commitment!

R

&, 7150 Village Pkwy, Dublin CA 94568
@ 925-235-DOSA & hitp://www.srivasanthabhavan.com/

CURRY’S€YMORE

Authentic South Indian Cuisine
251S. Mary Ave

| We do CATERING - 4 —

for all your special occasions ;
b et o €3 808.502.9030  469.279.1910
‘www.CurrysNMore.com
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‘Pay with your Smartphone, when you shop with us

&Pay samsuNGpay

Ph:408.737.2323  Ojit's Se Delicious!

GMadras Café g 7y

South Indian Veg. Restaurant <

o S0 0o onks o =L .
1177, Wil Camino Rea, Sunnyvale, CA 93087 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once

At the Intersection of EI Camino & Berardo You Can't Stop you

Q
5
: e B P
2"
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

St Srticd

Ldven, and Adol

Rediatricians

“* Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridg
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admiting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

s ghsem, el Bybosss pasln

BYTEQUEST
BIG DATA AND MACHINE LEARNING TRAINING
Careerin Bi Leaming

and Cloud Computing!

@ Hands on BigData with adoop
@ Hachine Leaming with Kaggle
© AWS Fundamentals

@ python for Data Sence

© Javaor Big Data plsa 15 minue
® Data Science vith Apache Spark i

® chitecting on AWS sl

on thisad fora
15% discount

Our courses are taught by

Experi
Location: Fremont

Forfurther detail: http:/bytequest.net/all-courses/
Contact: 510.573.4804

24Hr. Service - Call or Text

SINGH TAXI e

Booking time: 8AM - 8PM.
Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Airport - Newark (EWR), JFK, LGA, Philly, NYC
e -

*FamilyTour ~ Corporate Accounts welcome
*Atlantic City PidcUp&Drop O w3 py
“NY ity T e

KT ASTROLOGER

‘www.ktastro.com
ktastrologer@gmail.com

510.470.4161

offering vedic astrology services in
USAand Canada from 2007.

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based Training from Yes-M Syslems

Etablshed in 2005

"'ﬂm =

I

100% Job Oriented Traning
Corporate, Onsted Online.
(TSR orkon Real-time Projects
SAP, Oradie,etc. [N

Placement Assistance.

Other Courses
BigData, FICO,
SAS Clinical

YES-M SYSTEMS
: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com
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wservmgr he community’s
¥ reallestate needs

Place
s ,m@‘ﬂ 579438
g " Email:{ nacha@nacharealestate.com)
| Visit: wwwnacharealestate!com!

Bl
yourls
operty Management needs

TORBES AVENUT

]

ol 130

S =

e SOLD-$1650000 || SOLD- $1.339000

PRI T, W

SOLD 51080000 SOLD - $975.000 SOLD - §733000
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INDIAN GROCERY

5 *Party Hall 1

€o  Available
(70-100 peopS)
Fremont (Warmsprings) B
N LOCATIONS! & Sunnyvale
CHRISTMAS
46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave
‘5_15 Dec. 1‘“1 Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
VISIT STORE FOR DETAILS Store Hours:9:304M - 10:00PM Store Hours: 10:00AM-10:00PM.

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

o | AT
grated Coconut &

CutVegetables available

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Free Door Delivery
Available for orders over $30






OEBPS/Images/09-Nig-Na-Harward-Tamil-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-04.jpg
@'

SaNKARA
NETHRALAYA
oM TRUST

Please contact: Mr. S.V. Acharya, Treasurer, Sankara Nethralaya OM Trust Inc, USA
(855) 4NETHRA - Toll Free, e-mail id: acharya@snomrust.org

Count on me for home loan help

*Buyahome

« Refinance your current home loan

« Take advantage of the equity you already have inyour home
«Buy asecond home or investment property

Contact me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Finanial Center Lending Officer

NMLS ID: 297121

9253393286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica.com
mortgage bankofamerica.com

Biikat rica 2
Bankof America %%
st it sl g e ndondts g s et acomet
o e Pogams,tes, e ndkos e s o e b ke, Bk of
et A enbe

B Gloin e, 201 ko e ot H. 105 ADO 20T ARSD

Sundar Home Services

Sundar K. Gounder
CALBRE # 01912450

jerBayHome.yourkwagent.com

BUY,SELLor INVEST

I can HELP

Calltoday

Priya Kishori
A BRE #0

upertino
19400 Ste reek Bivd, St
Cupertino, CA 95014

sundar@kw.com
sundarhomeservice:
d: 408.387.4523
0:408.850.6900

maillcom
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Authentic Flavors in

South & North 408.387.0221 ()

forallCatering needssuch s

Indian Style Onsite DosaParty
© Cooked Fresh Daily IBL
© Finest Ingredients Birthday Parties
@ Satisfying And Nutritious S
© Unique Luncheon and Sadhatsekint

Arangetrams.

Dining Experience

RESH@TIRUPATHIBHIMAS.US

UKEuson
Facebook§abige  TUE to THU: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM:3:30PM | FRI: 11:30AM to 200PM, 6:00PM- 10:00PM
focebookcom/rugethbhings  SAT: T1:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 9:30PM,
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

“esssinn

Sti Venkatesh Bhavan 'SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 o« indian cuisine

Pure Veget

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2,00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Saturday :
11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Sunday :
1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on' f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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Serving all States from
our Nation’s Capital

alagan
usiness &
T axService

AICPA PEER REVIEWE
and Bookkeeping Servi
v, Compilation snd Aftstaton Service

) Audit Firm

IRS Solutions
® Web Hosting.

© ERP/ CRM Integration
‘® Business Consultancy

iable Staff Year Around
© Rely an 21 Years of Experience
Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
BB 1dEeThiied, TRISOTE! PO BT
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040,301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 ain Oz 12100 FrankinSeet, Bl D 20705
e BanchOfc:
: e 4100, At
Centeile VA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | MinimumTax
Multi-State o Reasonable Charges

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation o Open AllYear Around

« Electronic Fiing. o Gient Satsfacton

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll Sales Tax  Extended Hour During Tax Season
« IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation o SolveTax roblams

 New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. IASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626
Email: jessie@jessietax.com

408.736.2451 wwejessietax.com
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Vaidica Vldhya Ganapatlu Center

ri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
v org or wwwsiliconvallyhindutemplecon

Directons: Everyday Eveningat 630pm | TempeTning:
Cptolgresvay et and Hontey Rad unction, ‘S bbbkt | Wi 10hanto s G0gt 05
Opose 1B ol T Sion ekends nd ol 1005umo 80
=Fii Dec.
Dec. 3 e hoonat Bening at
D De
Dec
De D

VrisciaResi,Kanya Razs, ithuna Raa,ishabha Raasi,Meena Resi,Hokar R

§ 2 s
I~ .
= el
S M
o~ e \
-
@ Jan. 24
p
= Jan, 6
= Jan 11 Thippaa 27 oy
Jon 128 T )
@
@ )
[—]
Appeal To Temple WGC 7 7hcres)
127 s Of o s out
Foable WG
=All Are Welcome To Participate With Family =
o B s Do, Misicnd DancePerormances, ol i " :
PatePojs - Pse contctteple for e detls. s s Hmtpth i (H 408.245.5443
Pandit Ganesh Shasthr 3y | (€] 925.200.7637

mumhnmunmle,gsm Vv oz ol e e o) Stkelahatheeswara@yahoo.com
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Sri Rajarajeswari Temple
2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Ph#408.713.5033 e www.srrtemple.com
Temple timings: 5:30 to 8:30pm
- Lalitha Sahastanamam Parayanam, Thirupazhal Bhajans

2 Dec2, Saturday
£ Dec3,10,17, 24, Sundays - Ambal Abhishekam
= Decd, Thursday - Namam Aganada Naha Manthram
£ Dec15,Dec30 - Pradhosam and Shiva Abhisckam @ 7:00PM
= Dec29, Friday - Vishnu Sehasranamam
Loka Samastha Sukhino Bhavantu
January 14 Moring homa 1 bhisek
12pm Maha arti maha prasad

St ks, Durga, R K1sh,Rama-S,vagah

ot e, lse vt our st - htp: W rrtemple.om

andafind o s e oot 480.310.8619 (C)
< S R

[t O HAFA MATH ACADEMY

| Connecring Expaess | | Liye One-on-One

227 15t Floor, Fountain Plaza’

Chemnl 605008
Gt 12
We courier
ADVERTISE from Chennai to the US dardState
Wealso courier TestPrep: AIMS | ACT | PSAT |
IN « Home Madear toe bought fod tems sar1shr .

like Sweets, Snacks, Picke & Spices, etc. Sbjersilat, sous

THENDRAL - niuetines "—

Deliver to your door step in the US

374, South Mary Avenue, within3 to4 working days
Sunnyvale CA 94086
% | TK.Babu Call us Toll-Free:
. £91.44.4214.5490
Ph: 408.245.0193 S rerbea 1-844-1 hl;l's H:FAMATH
Fax: 408.715.2545 < 91.98400.68348 e
o il <Iasses@hahmalhamdamymm
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945 Beryyessa Road, Uni

(Ivl Indian Kitc

Wholesale prices for RaiemPatelm.m.ZS]i
Grocery Stores and Restaurants Check us outin Yelp! L4
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ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

ENvpzss
OPEN ON MONDAYS ISELIN, NJ 08830
732.404.0047

Parsippany, New Jorsey
‘ 973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Please visit us

AUMBURG 3
‘Dakshin Restaurants In. Dakshin Restaurants Inc.
135N Salem rive, Slem Pz,
‘Schaumburg 60134

847.882.9533

Napervll L-80540.

630.420.7565

(For a limited time only)

1570 W Ogden Ave, e 101102,

RSHIN RESTAURANTS

/ ‘ﬁh Indian Cuisine

AllVey. Menu
From 6 . DD /person+Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Chaic of i
Bread and Dessert with Sambar,

Raitha and Pickles
Non.Veg.
From S DD /person+ Tax

We do catering for any
occasion and serve
neighboring states too!

To 06
WW
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"As there is a science and technology te
external wellbeing, there is a whole dir
science and technology for inner wellbeing:

“An enlightening experience’

“Gave me the wisdom T Headaches/Migraines

to live happily” $ insomnia

“Helped me align with the  [EEZINATKES)
true purpose of life” TS EwiDepression

Establish clarity, health &joy inyour life

Inner Engineering include:
le yoga postures, and guided meditati

neering a in-person p
rom Inner Engineering Online and the

Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice

Find program near your city.

No physical agiity or previous experience with meditation is required
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2018 BOLLYWOOD NYE PARTY

AFTER THE SUCCESS OF 2016 & 2017 SOLD OUT EVENTS & BEING VOTED BEST NEW YEAR PARTY 2017

IN THE BAY AREA

NEW YEAR'EVE BASH

Come ring in the New Year with us but this time with more Bollywood Dhamaka!
Bollywood Entertainment with Live Dancer to the latest Bollywood Tracks
3 Live DJ's for different Age groups 3 different Balirooms

BOLNATRED
ANEER

Children- $39 wuner 12

(Children with Babysitter - 549
Age 2 to12)Includes: 2016 & 2017 were
20 Tokens + Play n our Ossis Kids Sold Out Events!
+Supervised Entry & Exitfor Kids:

+Bubble show Free Neon Party jors.

+Baloon Sculptures + Face Painting [INECNERPARp'4
+Magic Show

Teen- $59 (age 1210 21)

| * Western & Bollywood & DJ Dance
+ Separate Hangout Area for Teenager
+ All Games ~ Pool Tables, Air Hockey

ﬁ www.oasispartypalace.com

35145 Newark Blvd., Newark
510-494-1525 or 510-585-1431

‘Service & Food, See Review at yelpt Book tickets at www.sulekha.com/oasispalace
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Reach

- m e | ADVERTISE in THENDRAL
December 2017 Volume 18 ' Issue 01 The Pride of Asian Indian Publications - in our 17th year
374, South Mary Avenue,Sunnyvale CA 94086. 408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

Ph: 408.245.0193 Fax; 408.715.2545

Blsame

website: http://www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag  cagsgmen: = s
Publsher: CXVenkatraman
Chief Edtor. Madn
ssocite Edtors:

Sivab
Contributing Editors:

Dedgn:
R
PrabhuVenkatesh
Gomes Gumapathl
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193 = =
thendraletamilonline.com o) grwendl  guuf punges | Gurd uf spebsi
BstCoast Toas
Balaj Seinivasan ‘Kathir Rahakishnian ® faflor Aaflor
po - Ao i Attt e
e ARt LEnse
s e o
oSty Kodarsn = g - fgart vein.
sumeegoagmillcon lanvanent@atoacon = sofiGuong: “Gpawu Serggsh
Sacamsntalfonia g ?
s e
Ph:916.608.9533 = Agaiagm i sasTe edos ..
pniiseponon u Spigiods G0 bsac
sl o chisanes e deman By Aol B Bererd..
THENDRAL  sframas Gaanted: sbufen fpoe LEfae

374, South Mary Avene,Sunnyvale CA94085. :
iy Moaniie, S ey e ST 685G muped Fumuiad

= Gipjacos: agr spgrenis, Gapior

o s ths  ouis AN af sasgieT Swub
ot oy s ve e gt et s, CalendarofEvents
PRINTED IN USA i

- w k dl\ d‘ For Catering, Plase col
OOCLIANCAS s suwr 3104638431 ()
INDIAN VEGETARIAN CUISINE Grade ‘A’ Restaurant
9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311 WV‘V:/W%?[;%:D:?:};?OM
(Not affiliated with any other Woodlands) > : =
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@ BALAJI'@ TEMPLE @)

#y] DECEMBER 2017

.- | — Satyanarayana Pooj
= Sun3
= Wed6 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Abishekam
= Sat9 Balaji Abishekam ..
= Sun 10 Bajans, Satsang by N. Swanij
Fri15  Mahalakshmi Abishekam
Sun 17 Hanuman Jayanti, Hanuman Abishekar
Sun 24 Vasavi Abishekam

Balaji Temple, Jose 4
soot. st SwsE LD, hosez = F1129 Vo Smnmny
anduranga Pooja
balajitemple1@gmail.com = $at30 Pradosham Shiva Pooja.
Tel: 408.203.1036 or : )
= Sun31 ha P
408.956.9050 7

., Gayathei Yagna, Inc. || THO: i vidyaganapathy

&5 priest Services Available Pooja Services

<> Dikshitar | Sundaresa Gurukkal
i

(50 yrs. Priest Experience)

Priest
V.Bhairava Moorthy

i S L
T — b
« Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas. Ph: 630.536.8762 (H)
+ Upanayanam, Marriages, Sathya Narayana 615.364.2038 (Cell)
S pujas. sundaresanviji@hotmail.com
b G G, | | + Snles oS
o g O, | | 2 G S e | oot
Ve Sk Clases & Al Ot S o o o
Bt llcnts o on R e S

Se Trnsport o Poja S, Ary wherein (S0 | |
« Sdlfdrive o poojaste
V Bhairava Moorthy Please Contact:

732.438.1679 (res) Y: e
neswara Dikshitar
718.730.3568 (cei 53?'290,0913 630.923.2630

Email






OEBPS/Images/rajniadd.jpg





OEBPS/Images/13-Nig-Na-SanAntonio-600.jpg





OEBPS/Images/Cine-MarainthirunthuParkkum-600.jpg





OEBPS/Images/11-Nig-Na-MichiganTamil-600.jpg
1 Ganesan






OEBPS/Images/vidyapeetaad.jpg
SRI SAMBHA SATHASHIVA
Shi | Mana KaLesiwan Manoin Vipya PEETHAM

2344 Wi Ave, Sawra Cuana, CA 95051 | 408,800, PUJA VVIDYATEETHAM.ORG
o L | Y. CAMAAELIANOS.

TUESDAYS MORNING CLOSED  WEDNESDAYS MORNING CLOSED
OUR WEEKLY POOJA SCHEDULE k ’

© Mondays » 7pm Rudsbisiekian 0 Vs m Spm Sva s flowed by i [QENCSUR TSI
= 8:30pm Mala Prasadam
.

Fou . 730pm Taunan il s 2 oot P lwed b g G shioes
oo rahi and Theerda prosadam
. THE MORNING

WShatins e
Thursdays = 7pm \bumum i R ———
lloved o s
m Abhicdan o Dot Kalkamba n 7:30pm Ll esananan Payan w 15pm

Saturdeys m 7pm Sk i o ok P m-50pm el s

Paragnan m 7:45pm Srido, Bhudei suneti Lord Malia Vishou Asotara Pooa. Aar olowed by

Nabaprasadam

Sundays » Tpm Rudrabhishekam to ord Nalalaleshwar w pm S archana and Manirapushpam,

Aarathi followed by Nahaprasadam.

SPECIAL EVENTS DECEMBER 2017

® Dec. 27 Saturday s Pournami & Karthigai Decpam » Tpm Lord Vishnu & Mabalkshni Poo
Followed by Pournani Laltha Kadgamala Archana to Mabameru followed by Lalitha Asbothra mu
Arahi and Prasadam,

®bee, 4¢ Moty » Karblia Somome (L Mo TSt O w Tpm

 Dec. 6* Wednesday = Sankatabara n-mmm-m Lord Ganesha Abhishegam followed by
Lord Ganesha Archana Arathi and Prasadam
© Dec. 9 Satunday m Krishnapaksha Ashtami
®Dec. 11° Monday = Karthika Somavar (Karka Monlh TamilSolar Caendar) = Tpm
b

®Dec. 14% Thursday m Trayodasi Pradosham = 7pm Rudhrabhishegan 10 Mahakleshvar
 8pm Shiva Archana followed by Mantra Pushpan Arhiand Vaha Prasad

® Dec. 17" Sunday w Amavasya and Hanuman Jayanthi = Tpm Abhishegan to Banalingam Lord
Shiva and Amavasya Pratyangra Devi Abishegan m 8pm Shiva Archana m 8:15pm Pratyangira Devi

© Dec. 18" Monday = 7pm Somavar Rudhrabhishegam to Mahalleshvar m $pm Shiva Archana
followed by Mantra Pushpam Arathi and Mahaprasadam
® Dec N

Abhishegan ollowed by Archana m 7:30pm

Lord Vs P Prasadam

® Dec. 29 Friday m Vaikunta Ekadasi = 7pm Kaligambal Ablishegam m 8pm Laliha Kadganida st gl
Archana to Mahameru followed by Lalitha Ashtothea Pooja Arathi and Prasadam. )

® Dec. 30% Saturday  Trayodasi Sani Pradosham = 7pm Rudhrabhishegam 10 Mahakaleshyar 7 0% 8:30pm onwards damifollocd

i nd Maha Prasadan.
ﬂ Facehook
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Introducing {85

the healthy ethnic secret to enrich your life

Share the taste,
Share the happiness

MILK FAT

Availabloin + 5 Lir » 1 Ltr» 500g » 2009 * 100g www.rkgghee.io
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Saturday, December 9, 2017

Time: 130- 330 pm

Vense:ShathiSvara Laya Serinethe vk atty Bruver 30 s’y

Solo Vocal Performances

Shreyas Kallingal and Bharathanatyam Classes
Sangavi Sureshkumar by
Shvethaa Jayakumar and \

stk Guru, Smt. Meena Logan
Classesin Cla $ vale,

Saturday, December9, 2017 Fremant S s

Time: 630- 830 pm Dublin :

Venue: Kamakshi's Kitchen - New Classes @

60101d County Rd, San Carlos, €A 94070 P

San Ramon, Pleasanton, Dublin

Vocal - Anu Suresh and SSL Students from Jan 20

Tel 408 241 57]7
www.pushpanjali.org

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

11lendral Learnto Play Keyhoard and Veena

Gold Award Winner
Sri. N Murallkrislman

RlversldE, Inciae Chrrt o Tincanes
& Global Online Locations

Bring your children to me at 5 Years
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com
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r 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
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Indian Cuisine

Unlimited
Vegetarian THALI
$5.99 + tax

(Monday - Thursday; 5-10PM)

C e Shacta Gt
‘minimum order whenorerng
plus FREE delivery daily for Pleasanton & Dublin areas £ ot el i .

bluefoxcuisine.com g 311

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN

INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS M
| & : E ‘ef" ,f 5]
e e 2o m

46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 ==

21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460 A
Wwww:chaatus:-com






OEBPS/Images/Cover-20.jpg
Kamakshi’s Kitchen

Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
Catering: 724 5. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

: 650.401.6564

fo@kamakshiskitchen.com
tering@kamakshiskitchen.com [Iz:5[m]
www.kamakshiskitchen.com £ ;
Facebook com/kamakshiskitchen

Wedo On Site

Catering suchas Dosa Party

Arangetramsand Weddings & ChaatParty
® Pre-ised menus Visitour

8l o Extensive tering menu ateringpage

® Delivery Available
Visitour new food truck

Now Serving

Rl oot ek e,

P d

Mouth Watering '\»r a3 T i 11:30AM-20M; 6.9PHA

Chaat: - Sat:10AM 103PM; 6. 9P
aats -— 'Sun: 10AM to 3PM

Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN KE OUT * CATERING * DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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» TODISCIETsTETaL
2017 Mg -
Velile: Date Prog Jum
Dec10, 201770AM
6111 Oakbrook Parkway,
Noraross, GA 30093

Dec17,201710AM

017-10AM
710AM
28-30,2017-10AM!

017:10AM
,2017710:30PM

Participate and Pray Don't miss it

Tel: 770.723.1711
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Tiventy Years

specialze
‘Unique South
and Decorations
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SatyamUS Tax Filings, Inc
3 1| xpertin See the difference!

Purchase Loans for
™ P— First- TrmlHam{u Come to us for your

" Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Se

Corporate, Partnership and Non-Profit Tax

with lowes! rates
Returns.

Zero Point & Zero Cost Loans

Formation of companies in US, In

We carn your trust
specialize in Startups & Staffing companies.

Callus
Monthly / Quarterly Accounting Services for Usha Krishna: 408.784.9271
Startups & Staffing Companies. e

Tel: 408.955.0455
Audit, Review Services, IRS and FTB Audits. Rl ki et ark il i o
Prepare Individual Taxes and FBAR Filings. orvisit us at
Satya Narayan, CPA Creat 1525 McCarthy Bivd. te. 1020
6L ipitas, Calfornia
A08.820.0455 Rmerican i, sses sz
5 32 505: s 2

3525 Stoll vy 190, Sents Clars, G4 55054 ¢ Home Loans - wwww.GreatAmericanHomeLoans.us

www.BayArealndianCPA.com pouk Tansi, Tlgu, Kanada, Hinds Maloyalam

Advertise i~

THENDRAL

125 Cites & 36 tates » 0vr 10 year pesencein most e o Come et us go place together

T BOUTIQUE

1046 East £l Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

ﬂ

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDSWEAR | MEN'S WEAR | DHOTISETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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Travel Insurance Solutions
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www.VisitorsCoverage.com
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Vilas ’

serving you for over 17 years

1dly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

‘Otherwise bring it to our attention i
ueiy Cattmmi
Ggenggs> available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:

£ 8:30am to 2:30pm, 5:30pm 10 9:30m  FRLGWLLIEE | %
3 Saturday and Sunday Back on popular

T 8:30am to 11:30am (Breakfast) e
M 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner) l " "!

Komala Vilas

Where taste meets tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary

Certified SRES, ABR

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

» 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

Want to own
your piece of
Califors

!
W“ e A

Did You Know? - i "
ittt ool |
-
For Free
o Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

JoBs @

FULLTIME HELP NEEDED FOR

5TO 6 WAITERS/WAITRESS AND A CASHIER @
TIRUPATHI BHIMAS, A Vegetarion Indian Restaurant located
in Milpitas, California; Mimum of 8 hours job during
Weekdays and about 11 hours/day on the weskends vith

skills vith pleasing manners is required.
NTACT: TS SURESH @
408.387.0221 u

\/ TeamVelu
THINKING OF
SELLING or
BUYING?2

‘© FREE consultation

JOBS @ SriVenkatesh Bhavan
FULL-TIME HELP NEEDED FOR 5 T0 6 WAITERS/
'WAITRESS AND A CASHIER @

i Venkatesh Bhavan, A Vegetarian Indian Restaurant located in

Pleasanton, California; Minimum of 9 hours job during Week-
days and about 11hours/day on the weekends vith reasonable
ourly pay -pid bi-veeky.

Good Commurication sl with leasing manner i i,
(ontact;inivas @ 510.396.1840 trivalley@srivenkateshbhavan.com

@ Mortgage Assistance
@ Reliable, Award Winning
Fulltime Realtor
‘@ Serving Entre Dallas

Fortworth Area

< Raman Velu
REALTOR,

Cerfified Negofiations Expert
972.754.5027

velu@kv.com
7 / www.teamvelu.com

4
KELLER WILLIAMS
kw ‘ REALTY
]
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1032 East El Camino Real 39175 Farwell Dr. 1138 South De Anza Bivd, 1058-D Shell Bivd.,
Sunnyvale CA 94087 Fremont, CA 94538 San Jose CA95129 Foster City, CA 94404

Ph:408.735.7383 Ph: 510.792.7383 Ph:408.253.7384 Ph: 650.212.0608

www.indiacashandcarry.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Premium Quality Rice

SONA MASOORI RICE
&
IDLI RICE

o Widely Available in 201b & 10Ib bags Oistrbuted by
2 Hathi Brand Foods
o Look for Captain Cook products 0 e v Nk ease
in your neighborhood stores 5107927701 « salesehathibrand.com
wwewhathibrand com
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, Vaidica Vidhiya Gauspathi Centee ‘
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
e org or wwwsilicomalleybindutemple com

‘ Everyday Eveningat 630 pm | TempleTimin

ool xpressayWestand ontey R i, Shiva Abbsheka, Aaati, | Veckiys: 0.0mto 12000, 0pm o0

Opposte1Block fom ptol Cl T Stton Mantira Pshpa ek and oy 1005mto 8.0pm

uWed. Nov. 1 Evening at iva i Rudra Abhisheka Aaratiand Manthra Pushpa m Fri. Nov. 3¢

Evening at 4:00 PM SriLalitha Devi Abhisheka Conti ith Sri Lalitha Sahm Nama Chanting

: 4 A Ahishekars farafiaid M iVratha St
Pooja Nov. ‘Daybght

Sii

Nov.T®veningat 5:00 M St
GaapatiHoma /i akshmiGanapath Abisteka At and Mantea Pushpa = at. Nov. 114 Kalabhauava
Ashtami i Nov. 15™ Evening at 6:00 PM Pradosham Shiva Sri Aarati and
Vs Pk« . o, 7 i Vs Gt E00PSi a5 it e s

PoojaBegin i Ayyppa Pooja Aarat and Mantra Pustp. (5 Ayopa HandalaPoj artin o Fi. Nov. 17

2017to Sun. Jan. 14* Nov.232017

Timings = Fri. Nov. 24 Day After i Valli Deva Sena

Sametha Archana Fri. Dec. 1 Evening at 5:00 PM! SriLalitha Devi
i riLalitha i i L

Sri Bharani Deepam Aarati and Manthra Pushpa  Sat. Dec. 2* Evening at 4:00 PM Sri Venkateswara Abhisheka

Kiitika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Abhisheka Sri Dattareya Jayanthi Conti SriVishnu

Sahasta Nama Chanting St Annamala Deepam Aarati and Mantha Pushpa = Sun. Dec. 3 Afte Noon at 200 Pi
ii Pournami Viatha i Sathya Narayana Swamy Viatha / Poga Aartiand Manthra Pushpa m Evening at 400 PM St
Venkateswara Abhisheka Continued with S Vishnu Sahasra Nama Chanting i Sarvalaya Deepam, i Pancharathra
Deepam, S Vakanasa Deepam Aarati and Manthra Pushpa  Tue. Dec. 5% i Parasurama Jyanthi = Wed. Dec. 6

@
r~
-
=
(]
=
a3
=
@
=
()
=

and Manthra Pushpa. w Please Contact The Temple For Further Details.

AppealTo thi Temple VVGC (127 Actes)

It About 2.7 AcesOfLand I s About

bl
=AIll Are Welcome To Participate With Family &

For Bhajans Relgious Discours, Musicand Dance Performances, warghani Ssvanth (H) 408.2a5.5343

S e

Pandit Ganesh Shasthy et ks Wt | (C) 925.209.9637

S30E.Fremont Ave, #302, Sunnyvale, A 94087 Vv ol zerve ) b e 5| Stkalahatheeswara@yahos.com






OEBPS/Images/thendral-logo.jpg
Daampm





OEBPS/Images/sudokutop.jpg
Gerpgibars
sudoku.com - Sapg





OEBPS/Images/ezuth2.jpg
SANT THYAGARAJ i ¥
S






OEBPS/Images/thevatahistory.jpg





OEBPS/Images/Cover-17.jpg
Try our
weekend special
Poritha Kozhi,
Pomret Fish Fry,
Crab Masala,

‘Ambur Mutton Biryan,
Naattu Kozhi Biryani.

& Aap aKadai ¢

indian Chettinad| Chettlnad

QIITI'M8> &ITIJIjLwITID

i
Door Delivery g U PSRN ‘,/'l‘,/f/ !l
Available 1)44 P DBAN
Order through U 3
28
Dhisllesitoy,
U2 .T.l %y
SAULLS, "“"f‘)/"‘"’*’ ot llus for atering
e ,...{ 3015 408.243.2778
Thankfyouj ﬂ%y«’i’urpliu‘s iness: b ey
Sunnyvale, CA Santa Clara, CA Milpitas, CA
1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real 286 Barber Ct

Sunnyvale, CA 94087
“Tel: 408.732.2244

¥ Like us on Facebook

WWW. AappaKadax’USK com






